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Asfar & Najjar – these two names of one family are well-
known to the Assyrian community in Syria.  The elders of 
this family witnessed the 1895 Diar Bakir Massacres, 
known as “Seyfo D’Amid”.  For that reason, the head of 
this venerable family, Sa'eed Asya Najjar, born in 1865, 
immigrated to the United States in 1897 and settled in 
New Jersey.  He became one of the founders of the 

“Assyrian School & Orphanage” (Taw-Meem-Simkat), 
which was established in 1899.  However, in 1900, he 
decided to return to his native Diar-Bakir, in Bet-Nahrain.  
It is also worth mentioning that the well-known Assyrian 

nationalist, who escaped the 
1895 Diar Bakir massacres 
“Seyfo D’Amid”, was none 
other than the great Malphono 
Naum Faiq.  He arrived in the 
United States in 1912 and 
joined the group of Assyrian 
nationalists, mostly from Diar 
Bakir, who had already estab-
lished the organization “Taw-
Meem-Simkat”.  Also, 
Malphono Faiq produced many 
Assyrian publications, includ-
ing “Kawkbo 
D’Madenho” (Eastern Star), 
“Bet-Nahrain”, and 

“Huyodo” (Unity).  Naum Faiq had an impact on the As-
far & Najjar family, whom they branded the title of “The 
Pioneer of the Assyrian Renaissance”. 
  
The Asfar & Najjar Family chronicle begins in 1894, 
when Ermoush Asfar married Mariam Radwanli and the 
two were blessed with a baby boy, whom they named 
Masoud.  Their dreams were shattered shortly thereafter, 
when the “Seyfo D’Amid” befell them in 1895 and 
Ermoush Asfar fell as one of the victims of that massacre.  
A widow in her late teens with a baby to care for, Mariam 
had a second chance in life when she met a young man 
named Sa’eed Asya Najjar, whom she later married in 
1901.  Sa’eed immediately adopted Masoud; however, he 
kept the boy’s last name as “Asfar” in honor of his bio-
logical father, Ermoush.  Later, Sa’eed had six children of 
his own with Mariam, five boys and a girl they named 
Shamiram.  Hence, the family became known as the Asfar 
& Najjar family.  
 
Following the 1915 Seyfo Genocide, the Asfar & Najjar 
Family was amongst the thousands of Assyrian families 
who survived the massacres perpetrated by the Ottoman 
Empire, during its final years, against the Assyrians, Ar-
menians, and Greeks.  The Family settled in the Jazira 
region along with other, mainly Assyrian, refugees who 
built the city of Kamishly.   
 
Syria became a major exporter of wheat when the Asfar 
& Najjar family owned and managed roughly 750,000 
acres of farmland in the Jazeera region.  The city of Kam-
ishly and the surrounding towns and villages as well as 
the Khabour region prospered and was a wheat-producing 
region with an output per acre typically exceeded only by 
Australia.  In the early 1940s the Asfar & Najjar brothers 
established the Asfar & Najjar Corporation (A&N Co.) 
and by the 1950s the company was exporting 100,000 
tons of wheat and 300,000 tons of barley.  
 
A&N Co. owned and operated a fleet of forty trucks, a 
large number of farming equipment and machinery, and 
various manufacturing and processing plants, including a 
number of silkworm farms.  Along with wheat and barley 
production they also harvested large quantities of rice. 
 
A&N Co. was successful in creating a cooperative system 
in farming by encouraging its workers and rewarding 
them with parcels of land and machinery to operate their 

 

Asfar & Najjar, Farmers & 
Philanthropists 

By: Andrew Bet-Shlimon 

Sa’eed Asya Najjar 

Naum Faik 
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own farming businesses. Their philanthropic work in-
cluded building schools, churches, hospitals, orphanage 
homes, and youth centers.  In 1943, the main Assyrian 
school in Kamishly had an operating deficit and was in 
jeopardy of closing; A&N Co. quickly secured the funds 
to pay the teachers and administrators salaries.  The 
school continued operating successfully for many years.  
Another major project partially underwritten by A&N 
Co. was the donation of forty percent of the funds 
needed to build an electric power plant in the city of 
Kamishly.  
 
In 1958, Syria and Egypt de-
clared the unification of the two 
countries, which was the begin-
ning of disastrous policies that 
changed Syria from being a 
major wheat exporter to having 
food shortages.  By 1963, the 
private land confiscation by the 
government had commenced.  
The final nail in the coffin came 
in 1967, when the Ba'ath re-
gime confiscated almost all of 
the Asfar & Najjar farmlands, 
plants, and machinery, as well 
as all of their projects.  Two 
decades later, Syria had wheat 
shortages and flour was ra-
tioned.  
 
This is the tragic ending of the 

Asfar & Najjar family’s 
successes and contribu-
tions that had lasted for a 
half a century.  Due to the 
confiscation of all the 
farming lands, machinery, 
and equipment, the Assyr-
ian community in the 
Jazeera region was gravely 
affected.  This was another 
major catalyst that ad-
vanced the migration of a 
great portion of the Assyr-
ian community toward 
Europe, the United States, 
and Australia.  The social 
implications were grave 
indeed, only to be revis-
ited two decades later, 
when the Khabour River 
was dried out due to delib-
erate policies of some cor-
rupt government officials, 

which resulted in further exodus of Assyrians from the 
Jazeera region.  
 
The population of the city of Kamishly was comprised of 
a two-third Assyrian majority until the late 1970s when, 
along with the Assyrian exodus, a wave of Kurds began 
moving in from Turkey and northern Iraq.  Today, the 
Assyrian population is down to about twenty-five per-
cent of the total population in that region.  
 

City of Kamishly, Syria 

St Mary Assyrian Church - Diar Bakir 
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When asked whether 
or not he would be 
willing to answer a 
few questions and if 
he was familiar with 
the magazine, Philip 
Shahbaz replied, 
“I'm VERY familiar 
with Nineveh Maga-
zine… a publication 
that is such a corner-
stone of the commu-
nity.” Perhaps one of 
the multiple reasons 
behind Philips 
strong connection to 
the community is the 
fact he was born in 
Assyrian-dense Chi-
cago, Illinois on July 

1, 1974. Another reasons stems from the fact his father is 
Iraqi-born Pastor George Shahbaz, active missionary and 

longtime pastor of Turlock’s Assyrian Presbyterian 
Church.  

 
Philip spent his teenage years in Turlock, California until 
moving to Spokane, Washington to attend Whitworth 
University, where he earned his B.A.’s in General Com-
munications and Theatre Arts. Philip furthered his studies 
when earning a Masters in Education from Azusa Pacific 
University in Southern California. Upon doing so, he en-
gaged in the field of higher education for nearly a decade 
up until 2006. During this time, he instructed his educa-
tional program at Azuza Pacific University which focused 
on strength, leadership and teamwork – proudly named 
one of US News and World Report 50 Best Programs. His 
students described him best saying he is a “great profes-
sor” with “an unbelievable passion” and “such a huge 
heart.” It is no wonder Philip’s program gained national 
attention.  

 
In similar fashion, it comes at no surprise to trace Philip’s 
impeccable personality to his success as an Assyrian-
American film, television and voice actor. Best known for 

 

Philip Shahbaz 

  Assyrian Actor & Pastor  
By: Andrew Davoodian, Berkeley, California 
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being the voice of Altair in the multi-award winning video 
game Assassin’s Creed (over 5 million sold), Philip has 
also co-starred in such popular shows as Chuck, The Unit, 
24, Undercovers, Californication, Grey’s Anatomy and 
more on renowned networks such as CBS, Fox, TBS, and 
NBC. Yet while the Assyrian community does boast some 
well-known names in Hollywood such as actress Selma 
Hayek and Academy Award nominee director and pro-
ducer Terrence Malick, none are as unique and personal as 
Philip Shahbaz.  

 
It is quite a balancing act to step out of aged and tradi-
tional expectations, particularly for an Assyrian pastor’s 
son, and yet stay true to ones own roots. Yet Philip has 
proven to be an ideal role model when it comes to under-
standing his calling while being firmly rooted in his up-
bringing and values. He has lead dozens of mission trips 
from South Africa to Mexico and to the Middle East. To-
day, Philip is a pastor himself in Southern California. It is 
not often we find a father of quadruplets pasturing a 
church and maintaining his identity while acting in Holly-
wood. Philip is a rare breed indeed. Following his calling 
to ministry has lead him down a unique road and one that 
can be seen with hopefulness for our younger and older 
generations alike. He has shown it possible to follow our 
most far-reaching dreams (becoming an actor, and more 
so, becoming a parent) and preserve our abounding heri-
tage and culture.  

 
Philip had inquired about the direction this article would 
take “given that our community is pretty ‘old-school’, and 
I’m an actor that is the son of a pastor.” A dichotomy does 

exist, in 
terms of 
traditional 
and mod-
ern frames 
of 
thought. 
One rem-
edy is the 
door 
Philip was 
strong 
enough to 
open and 
brave 
enough to 
walk 
through 
which has 
helped 
shorten that very gap.  
 
Thanks to outstanding Assyrians like Philip Shahbaz, the 
fine line separating either end is becoming more and more 
hazy. This is something we can all learn from and Philip 
Shahbaz is an exemplar we can all be proud of. Authentic. 
Pioneering. -A true Assyrian. 

 
Philip lives in Southern California with his wife Amy and 
four children. He has one younger brother, Peter, and his 
parents are Amal and Pastor George Shahbaz. 
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Iloosh Khoshabe 
(also known as Rich-
ard Lloyd or Rod 
Flash) was an Assyr-
ian born Iranian actor 
who performed for 
45-46 years. He was 
well known in Iran, 
Italy, Spain, France, 
Germany, Portugal, 
Iraq, Lebanon and 
Syria. He was born in 
1932 to Assyrian par-
ents Jendou and 
Parida Khoshabe and 
raised in Geotapa, 
Iran. He was one of 2 
sons and 3 daughters. 
His paternal grandfa-

ther was Malik Hormuz of Arshratt Dizen. 
 
He moved to Tehran and became a self-taught and 
trained weightlifter and body builder. At the young age 
of 16 years old he became the national weightlifting 
champion in Tehran. He continued his training and be-
gan throwing spears and hammers at17 years old and 
became the national champion of Lansing. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
In 1956 he traveled to Los Angeles and Sacramento in 
the United States to compete in weightlifting and body 
building competitions and won both. After returning to 
Iran, a famous Iranian director Dr. Kushani saw Illosh 
and wanted him to play in the first Technicolor movie to 
be made and shown in Iran. It was called “Amir Arsalan-
e namdar”- a very popular Persian legend, Iloosh played 
the lead role. He continued to play film roles in Iran and 
became very popular. Besides a fantastic physique he 

was very handsome, men and 
women admired him.  
 
In 1962, an Italian movie director 
was looking for a new face to play 
in legendary films to be made in 
Italy and other European countries. 
He saw Iloosh and hired him to play 
Vulcan in the movie Vulcan Son of 
Jupiter, which also starred Bella 
Cortez, Gordon Mitchell and Roger 
Browne. At this time in the movies, 
the fighting and action were per-
formed by him and not by stunt 
men, this is true for all of his mov-
ies. This by far was Iloosh’s favor-
ite film. 
 
Thirty-eight years ago I had the 
pleasure of visiting Illosh at his 
home in Tehran. He was in between 

 

Remembering Illoosh Khoshabe 
 

By Kitty Benjamin 
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films and on holiday. When I walked into his home, it 
was hard to not notice the large weights that reminded 
me of the wheels on a train! We met his family, mother, 
sister, nieces and nephews. We also met his friend and 
Italian actor who was also visiting. We had a wonderful 
time. I felt his pride for being Assyrian when he would 
speak to me first then translate into Italian for his friend. 
Despite his size, he was a very humble and thanked us 
for coming to visit him. As proof that we did meet, a bet 
I had with a friend back home, we took a few pictures 
together.  
 
When brainstorming topics for my television show on 
KBSV- Assyrian Sat, I remembered my time with Il-
loosh and his contribution to the arts. It took me four 
phone calls to finally reach him. A dear friend in San 
Francisco, Nathan Nessari was able to put me in touch 
with him. When I called him, he thanked me but was 
quick to say he was old now and that his Assyrian people 
never honored him or remembered him. He said when he 
was visiting in the United States; Turlock, Los Angeles, 
and Chicago no one in the community acknowledged 
him for his work as an actor or bodybuilder. He said he 
was hurt and returned to Iran. But he did say that “I’m 
proud to be an Assyrian, I’m born an Assyrian and will 
die an Assyrian.” A short time after our conversation, he 
was admitted to the hospital with a pulmonary issue and 
remained there until he passed on April 19, 2012 with 
his family at his side. 
. 
At the end of 2011, Illoosh was honored with medals of 

recogni-
tion for 
his out-
standing 
contribu-
tions to 
the world 
of film 
and acting 
by both 
the coun-
tries of 
Iran and 
Italy. 
 
I am 
proud to 
have 
known 
Illoosh 
and so 
happy 
that I 
spoke to 
him one last time before he passed. We focus so much 
on our history, but what about our future- the history that 
our following generations will remember? I believe and 
hope that fellow Assyrians will honor Iloosh’s memory 
by recognizing and supporting our actors, performers or 
professionals, so that no one will ever have to die feeling 
the way Iloosh did.  

 
 
Ghezel Arsalan, 1956 
Bijan Va Manljeh, 1958 
Dandane Afie (The Dragon’s 
Tooth) 1961 
The Severn Tasks of Ali 
Baba, 1962 
Hercules, Samson and Uly-
ses, 1963 
The Invincible Brothers Ma-
ciste, 1964  
Hossein Kord Shabestar, 
1966 
Keshtye Noah, 1968 
Ahmad Chakmei, 1971 
Jangjooyah-e Koochooloo, 
1973 
Due Magnum .38, 1975 
Sesso E Volentieri, 1975 
The Viper, 1992 
Yaran, 1993 
Gard-e Vizheh, 1995 
Cold Enough for Snow, 1997 
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When deciding on what career path 
to chose I found it somewhat easy to 
fall into the medical profession, my 
father is a gynecologic oncologist. 
Having the fortune to be able to 
watch surgeries and shadow him at 
the hospital, I knew this was my call-
ing but wasn’t sure which field was 

my niche.  
 
I was born and raised in Chicago, Illinois and really en-
joy living here. My Assyrian parents Freidoon and 
Louisa Azizi arrived here from Iran in the 1970s. I re-
ceived my undergraduate degree from Loyola University 
and attended Chicago Medical School for my doctorate 
and completed my residency at Saint Joseph’s Hospital 
in Lincoln Park. After watching many surgeries in differ-
ent fields, plastic surgery appealed to me the most. The 
creativity and freedom within it allows me to think out-
side the box. I love being presented with an anatomical 
problem and applying my studies and creativity to solv-
ing it. I have spent the last few years at Saint Joseph's 
increasing my exposure to the field by working with sev-
eral prominent plastic surgeons.  
 
The best advice I can offer to anyone pursuing medicine 
is to volunteer at a hospital. It's hard to get a feel for 
what the job entails unless you spend a good amount of 
time in the hospital. Even spending one day in the hospi-
tal will give you a wealth of knowledge as far as if you 
see yourself doing this as a career. It's a long road so you 
should really know what you're getting signing up for. 
One of the best things about medicine is how much 
variation there is between all the different specialties. 
Radiology, ophthalmology, pathology, physical medi-
cine and rehabilitation and surgery are all so different 
and it's possible to find a field for different lifestyles and 
personalities. 
 
The last thing to know about going into medicine is that 
you must have BALANCE in your life! You don't want 
to become a robot that studies all day and has no idea of 
what is going on outside the hospital. You will never be 
able to relate to your patients if you become a withdrawn 
doctor. I am consistently able to connect with patients 
early on because I always make a point of going out and 
enjoying life after I was done studying. I am very big 
into music and have produced electronic music for the 

last 14 years. Prior to that, I played piano, guitar and 
drums in various bands.  I also consider myself a foodie. 
I have watched food shows since I was a little kid and 
still follow Anthony Bourdain and Top Chef. In fact, I 
base most vacations around big food cities. I'm also that 
nerd taking pictures of my food, capturing the moment 
so I can remember it later!  
 
Like I said, it's important to do things outside of medi-
cine. The way I see it, if you are doing hobbies that are 
very different than your daily work activities, the better 
doctor you will be. 
 

Work Life Balance: My career as a doctor and beyond 
Dr. Ramsen Azizi 

 

THANK YOU! 
A special thank you to Mr. Zack Cherry for accept-
ing the AFA’s invitation and the priceless presenta-
tion; Mr. Raman Betoshana for performing the As-
syrian National Anthem “Roomramma”; Mr. An-
drew Davoodian for being the event’s master of cere-
mony and Mr. George Zaia and Medius Corp. for 
donating the DVDs of last year’s AFA event. 
 
A special thank you to the following individuals for 
their generous donation towards the Silent Auction. 
 
Mr. Paul Benjamin - Gift Certificate “PKB Visions 
Photography”  
Mr. Narsai David – 6 bottles Narsai Cabernet  
Sauvignon 
Mr. Jacob Malikzadeh – One case of  St. George 
Cabernet Sauvignon 
Dr. Robert Karoukian  -  “Sargon of Akkad Bust” 
and “Gilgamesh statute” 
Mr. John Yelda -  Gift Certificate “Sailing on the 
Bay” 
Mr. and Mrs. Sargon and Sonya Warda - “Assyrian 
Pastries and Samovar Gift package” 
Mr. Fredy Tamraz -  Gift Certificate “Brunch at  
Ella’s” 
Ms. Donatella Yelda -  “Assyrian Alphabet Canvas 
Print”  
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What a difference a year makes! Last year we left Hercu-
les bound for Reno in a typical, overcast almost drizzly 
Bay-Area morning but this year it was a beautiful, sunny 
spring morning holding the promise of a gloriously, warm 
California day. The beautiful weather set the mood for the 
journey to Reno, Nevada on Saturday May 5 for a week-
end of games, music, good food and the camaraderie of 
warm and fun-loving, fellow Assyrians.  
 
As usual, the bus was waiting for us in Hercules at 9:00am 
and we were happy to see that Gary was again our driver. 
We felt very safe in his capable hands after getting us 
home safely last year through that big snow storm! It did-
n’t take long to get the baggage, food and drinks loaded, 
and to get settled in. Once on the road, Flora Kingsberry 
and her team made sure everyone had donuts, hot coffee, 
yummy, home-made Moyshava cheese (Jajik) sandwiches 
and snacks. To our great surprise the bus made an extra 

short stop in Sacramento to pick up more Assyrians 
from the Sacramento community to join us.  This 
year Sargon Shabbas left his extensive file of sto-
ries and jokes home and only had a few to share 
with us but it wasn’t long before everyone was 
trading stories and singing.   
 
We arrived at our centrally-located Hotel and Ca-
sino, checked in mid-afternoon and It wasn’t long 
before our members started trickling down to the 
casino and midway. As we wandered the casino, 
we would run into members of our group and trade 
tips on which slot machines were paying off. This 
year we had coupons for discounts at their Ice 
Cream Shoppe and tried out several of their unique 
flavors. 
We enjoyed Sunday morning by taking a stroll 

around the city and enjoying the sights. It’s too bad we 
didn’t know ahead of time about the 5K & 10K race that 
started and ended on Sunday morning a block from the 
hotel. We could have brought our sneakers and joined in 
on the fun! Reno doesn’t do anything half-way either.  
 
While most other places have rock-climbing walls build 
for outdoor enthusiasts, Reno has a whole building set up 
for folks to be able to climb up the outside of an 8-story 
building! We stood on the sidewalk until we got kinks in 
our necks watching whole families, parents and kids, scal-
ing the outside of the building. How convenient! Just a 
few blocks from the hotel. 
 
Our heartfelt thanks go to Flora Kingsberry and her team 
for organizing this year’s trip. They did a great job plan-
ning a wonderful, fun-filled event that all enjoyed im-
mensely. We especially appreciated the services of Super 

Sightseeing 
Tours and 
their driver, 
Gary. The bus 
was clean and 
well-kept and 
we appreci-
ated Gary’s 
optimism and 
his assistance 
is locating all 
the misplaced 
items our 
group finally 
found.  

AFA’S TRIP TO RENO 2012 
By Wilson Karamian 
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April 29, 2012 marked the Assyrian Foundation of Amer-
ica’s (AFA) 2nd Annual Members’ Appreciation Event. 
The turnout was exceptional over 200 enthused members 
and friends filled the conference room in South San Fran-
cisco creating an elated atmosphere. Hors d’oeuvres in 
hand, the attendees were able to socialize with one another 
and bid on any of a number of spectacular items offered in 
the silent auction.  Some of these valuables included As-
syrian wines, cast metal bust of Sargon of Akkad, a statue 
of Gilgamesh and batches of freshly baked Nazook, Kadeh 

along with Semavar and much more. Furthermore, each 
guest was given a special gift that included a DVD of last 
year’s Members’ Appreciation Event with Mr. Nineb La-
massu (courtesy of Mr. George Zaia and Medius Corp.), a 
bookmark with an Assyrian proverb on it, and a special 
Letter in Akkadian composed by the Assyriologist and 
keynote speaker of the night, Mr. Zach Cherry.  
 

The event began with a salutation from myself as Master 
of Ceremony and was respectfully followed with the As-
syrian National Anthem “Roomrama” performed by Mr. 
Raman Betoshana. AFA President Jackline Yelda then 
provided a welcoming and called up the Board Members 
and together made a special commemorative gesture to 
Mr. Daniel Dekaleita for his unceasing work and energy in 
helping maintain the Assyrian Foundation of America 
property over the past 3 years and for all his tremendous 
contribution to the AFA throughout the years.   

President Yelda also addressed the commitment and qual-
ity of AFA members and supporters. This reference to 
quality is further substantiated by the sheer extent of effec-
tiveness AFA has had by actually materializing its mission 
statement in assisting Assyrian students and their educa-
tion – having disbursed over a quarter million dollars over 
the years. One such prime example and beneficiary of 
AFA support is Mr. Zach Cherry, who was highly praised 

AFA’s Second Annual Appreciation Event 
Another HUGE Success! 

 

By Andrew Davoodian 
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in an introduction by Dr. Robert Karoukian.   
 
Mr. Cherry conveyed to the attentive audience several as-
pects of his study. These topics included the meaning and 
variations of the Ashurbanipal’s name, such as Ashur-
bani-apli (Ashur refers to the god, bani means to build, 
and aplu means heir or 
son). In fact, contrary to 
what many of us believe 
and know today, Ashur 
was never given as a 
stand-alone name.  Rather, 
it was always followed by 
ensuing words denoting 
specificity from the deity, 
as seen with the name 
Ashur-bani-aplu.  
 
Our special presenter went 
on to discuss the intrica-
cies of the pictograph and 
logograms, the cuneiform 
numbering system, how to 
approach clay tablets in 
terms of orientation and 
using a reed stylus, and 
the significance of scribes 
in the marketplace and 
their roles in recording 
economic transactions.  
 
All of which was done in 
a detailed manner using 
the plethora of slides he 
had prepared. Further-
more, Mr. Cherry then 
went on to create a dis-
tinction between libraries 
and archives, stating that 
libraries contain literature 
while archives are strictly 
records. Of course, he tied all the details together with 
Ashurbanipal’s Library at Nineveh. 
 
Mr. Zach Cherry finished his presentation with a heartfelt 
acknowledgment of the support and commitment AFA has 
provided him personally. He went on to say  
 

“… of all the Assyrian organization 
across, none compared to AFA in terms of 
their actual deeds, unselfishness and will-
ingness to help progress our community 
in crucial facets such as education and 
well-being worldwide.” 

 
In conclusion, one of the highlights of the evening was a 

special announcement made by President Yelda. The con-
ference room full of eager listeners were informed that 
through the efforts of Donatella Yelda, soon, there will be 
an inscription recognizing the Assyrian Foundation of 
America both in English and Assyrian, at the base of the 
pronounced memorial statue of the bridge’s Chief De-

signer Joseph Strauss 
standing tall at the 
Golden Gate Bridge 
Plaza on the south end 
of the bridge.   
 
The AFA took the 
opportunity and made 
a gift of $10,000 to 
the Joseph Strauss 
Legacy Circle in this 
year which marks the 
75th Anniversary of 
the iconic Golden 
Gate Bridge.  Presi-
dent Yelda pointed 
out that this contribu-
tion to the Golden 
Gate National Parks 
Conservancy demon-
strates that though 
small in number, As-
syrians make a posi-
tive impact in the 
community they live 
in, not to mention 
gaining a much 
needed recognition.   
 
It is truly remarkable 
to have such recogni-
tion at a spot that at-
tracts millions of visi-
tors from around the 
world each year.  

 
The Assyrian language and community will forever be 
validated in their support for the communities they settle 
in and having a plaque at the base of the Joseph Strauss 
Memorial in front of one of the Wonders of the Modern 
World is a lasting testament to this. What a beautiful way 
to indeed promote, preserve and propel our culture.  
 
The AFA is currently working with corporate contribu-
tions to raise the $10,000.  If you are interested in being 
part of this historical event please send your check to P.O. 
Box 2660, Berkeley, CA 94702 or go to our website 
www.assyrianfoundation.org and make your donation via 
PayPal.  Please make sure to note in the memo that the 
donation is for the GGB Plaque.   
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WOW! is the only word that can de-
scribe Mr. Zack Cherry’s lecture on 
April 29, 2012 at the Assyrian Founda-
tion 2nd Appreciation Event.  The full 
lecture was videotaped by Mr. Freidoun 
Gol and will be available in the near fu-
ture on DVD.   
 
Mr. Cherry’s presentation shed light on 
the education of the Assyrian emperor 
Ashurbanipal who ruled between 668-
627 B.C., hence his role not only as a 
“ruler” and a “priest” but also as a 
“scholar”. Mr. Cherry stated that he 
chose the subject of “education of 
Ashurbanipal” to highlight the efforts of 
the  Assyrian Foundation of America in 
promoting education in general and 
above all studies  within the disciplines 
of Assyriology, Syriac Studies and Mesopotamian Ar-
chaeology among  our Assyrians, men and women alike, 

for the benefit of our Assyrian nation.  
 
The presentation began with an account on the earlier ex-
plorers of Mesopotamia and the earlier decipherers of the 
cuneiform writing system. From the  15th to the 19th cen-
tury travel and trade penetrated ever farther east from 
Europe and  the earlier exploration report on record is that 
of the Italian traveler and explorer Pierto  della Valle in 
early 1600, who later married an Assyrian lady by the 

name Sitti Maani  i.e., Lady Maani.  
 

Mr. Cherry ex-
plained the discov-
ery, the process and 
the initial steps 
taken to decipher 
the Akkadian cu-
neiform writing 
system. Which be-
gan with the dis-
covery of a bas-
relief of the 
Achaemenian king 
Darius I at Behis-
tun (Persepolis) in 
Iran from 6th cen-
tury B.C., that con-
tained a trilingual 

inscription written in Old Persian, Elamite and Akkadian 
helped scholars to decipher the Akkadian cuneiform writ-
ing system by comparing the names of the kings in the 
Akkadian text with the same names in the Old Persian 
text. (The Old Persian language was already known to 
scholars.) One of the decipherers of cuneiform who at-
tempted to decipher Darius I’s trilingual cuneiform in-
scription was Henry Rawlinson (1818-1895). The clue to 
Rawlinson’s decipherment of the Persian version was the 

 

Lecture by Mr. Zack Cherry  
Summarized  

By Donatella Yelda 

Picture # 1: King Ashurbanipal and his queen Libbali-Sharrat, a relief from Nineveh depicting the famous 
banquet scene in Ashurbanipal’s garden.  
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Persian royal names “Darius” and “Xerxes”.  
To provide the audience an idea about the Assyrian cunei-
form writing system and its development as well as to 
illuminate the process of learning and education in an-
cient Mesopotamia, a detailed account on the invention of 
the cuneiform writing system and the development of the 
cuneiform signs thru millennia beginning from ca. 3200 
B.C.  To ca. 600 B.C. was given, including information 
on Ashurbanipal’s lineage, his Father: Esarhaddon. 
Mother:  Esharra-khamat. Spouse: Libbali-Sharrat. Born 
as the third eldest son of the Assyrian king Esarhaddon. 
Ashurbanipal became king of Assyria shortly after his 
father’s death in 669 B.C.  
 
The information on the ideology of kingship in Assyria 
was provided as follows: 1) the king was the representa-
tive of the gods, chosen to maintain the divine order on 

earth;  2) He 
was created as 
a being supe-
rior to ordi-
nary man; and  
3) He exhibits 
unique physi-
cal perfection 
and mental 
balance.  
 
Additionally, 
instruction 
and training 
were required 
to prepare the 
Assyrian king 
for his role as 
a 

“commander in Chief,” a “priest,” and as a “scholar”. The 
king’s education consisted mainly of two parts: 1) practi-
cal skills. 2) Traditional scholarly knowledge.  
 
The subjects of the king’s education included: 1) scribal 
disciplines for instance basic scribal education such as 
forming clay tablets, handling the stylus and mastering 
wordlist and literary texts; 2) The art of war; and 3) The 
art of government.  
 
The source materials for the education of Ashurbanipal 
consist of the following: 1) Ashurbanipal’s inscriptions; 
2) Administrative documents; and 3) Visual sources in 
form of reliefs uncovered in Nineveh.  It should be noted 
that Ashurbanipal was one of the few rulers to refer spe-
cifically to the education he received in his youth.  
 
The Assyrian kings’ education was completed in bet re-
duti, the “tablet house” where they received a thorough 
training in all aspects of Mesopotamian learning and wis-

dom.  
 
Mr. Cherry contin-
ued to describe the 
library of Ashur-
banipal, considered 
the most famous 
and representative 
library from the 
ancient times. It 
was found in the 
Assyrian palaces at 
the Assyrian impe-
rial capital Nine-
veh. Ashurbanipal 
tried to collect 
copies of all 
known cuneiform 
literature, having 
the towns of southern Mesopotamia searched for clay tab-
lets. One agent of the king reports with joy his discovery 
of a tablet from the time of Hammurabi, already over one 
thousand years old at the time of Ashurbanipal.  
 
In his presentation Mr. Cherry spoke about a hymn by 
Ashurbanipal to the Assyrian national God Ashur and was 
recited in full in its English translation. An excerpt of the 
hymn reads as follows:  
 

“The exceedingly great one, king of the 
gods, the omniscient; venerable, surpass-
ing, the Illil of the gods, he who decrees 
the fates! Ashur, exceedingly great lord, 

omniscient; venerable, surpassing, the 
Illil of the gods, he who decrees the fates! 

Picture # 2: Ashurbanipal, the ‘perfect 
king’ on horseback, hunting wild asses. 
Notice the stylus tucked under his belt.  

Picture # 3: An inscription on this relief read 
as follows: “I am Ashurbanipal, king of the 
universe, king of Assyria. In my might, on foot 
I seized a fierce lion of the plain by his ears. 
With the aid of Ashur and Ishtar, lady of bat-
tle, I pierced his body with my lance”. (a relief 
depicting the king as a hunter). 

Picture # 4: Ashurbanipal, relief showing the 
king’s lion hunt. 
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Let me magnify 
Ashur, the super-
latively strong, 
the king of the 
gods, and the 
lord of the lands! 
Let me proclaim 
his greatness, 
magnify his 
praise! Let me 
proclaim the 
fame of Ashur, 
let me extol his 
name; let me 
glorify the praise 
of the god who 
dwells in the Ek-

hursaggalkurkurra! …….”  
 
Mr. Cherry recited part of the aforementioned hymn in its 
original language i.e., the ancient Assyrian language to 
give the audience an opportunity to enjoy hearing how the 
ancient Assyrian language was approximately pro-
nounces.  
 
An account of Ashurbanipal’s education was given ac-
cording to his royal inscription where he says:  
 

“I learnt the lore of the wise sage Adapa, 
the hidden secret of all scribal art. I can 
recognize celestial and terrestrial omens 
and discuss them in the assembly of the 
scholars. I can deliberate upon the series 
‘If the liver is a mirror of heaven’ with 
able experts in oil divination. I can solve 
complicated multiplications and divisions 
which do not have an obvious solution. I 

have studied elaborate compositions in 
obscure Sumerian and Akkadian which 
are difficult to get right. I have inspected 
cuneiform signs on stones from before the 

flood, which are cryptic, impenetrable 
and muddled up. This is what I did all of 

my days with a select compan-
ion: I cantered on thoroughbred 
and rode spirited purebreds. I 
grasped the bow and let fly the 
arrow, as befits valor. I threw 
quivering lances as if they were 
darts. I held the reins and like a 
charioteer I made the wheels 
turn. Like a craftsman I shaped 
aritu and kababu shields. I mas-
tered the great technical lore of 
every single expert.  At the same 
time, I was learning behavior 
befitting a ruler and I acted all 
the time like a king”.  

Picture # 7: Ashurbanipal carry-
ing a basket containing 
“sanctified earth” for the build-
ing of a temple. 

Picture # 5: A modern picture of Ashurbanipal inspired by 
an ancient relief, see picture #6. 

Picture # 6: Acting as a priest, Ashurbanipal in front of an alter pouring out a liba-
tion over four lions he has slain.  
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 Last year’s Member’s Appreciation event was a complete 
success with hundreds of attendees enjoying warm hospi-
tality at the well - managed event and this year was more 
of the same. The Board of Directors and volunteers did a 
wonderful job preparing delicious food with tea served in 
beautiful samovars. A wide choice of Assyrian books by 
Assyrian authors was available for purchase so members 
had an opportunity to expand their libraries. A silent auc-
tion with many Assyrian statues, wine, pictures and a 
beautiful, tiered platter filled with pastries brought many 
bids. 
 
True to the Foundation’s mission of inspiring young As-
syrians to get involved, Andrew Davoodian, one of the 
student members, was asked to preside as Master of Cere-
monies for the event.  We need more Assyrian students to 
get involved to carry forward the Foundation’s mission as 
it is getting ready to proudly celebrate their 50 year anni-
versary. The 1st 50 years has been very productive and the 
next 50 years has the promise of being even more success-
ful.  
 
The Board took this opportunity to present Mr. Daniel 
DeKelaita an appreciation plaque for all his efforts and 
hard work managing the commercial building as a Foun-
dation investment.  Mr. Dekaleita (Danny as he is lovingly 
known by all) is a true gem and the AFA is very lucky to 
have him as a long time devoted member.  In his accep-
tance speech Danny stated that none of the work he has 
done for the AFA would have been possible without the 
help of his wife Mrs. Roelfina Dekaleita, who has tire-
lessly and quietly helped him with everything 
throughout the years.   
 
Also recognized was the efforts of Ms. Do-
natella Yelda who arranged for a plaque to be 
added to a statue of Joseph Strauss at the 
Golden Gate Bridge Plaza in San Francisco 
commemorating the 75th Anniversary of the 
bridge. This is a very important opportunity for 
the Assyrian people to gain recognition and let 
the world know that they are not only a race of 
people from history books but also a race that 
cares for their community.  
 
The location of the statue ensures that  millions 
of  visitors every  year will pass by and read 
the inscription which will be written in both 
Assyrian and English, a rare concession made 

by the park commission. 
 
The speaker of the event Mr. Zack Cherry from Sweden 
presented a fascinating lecture about our language from 
Cuneiform to the Assyrian script. Mr. Cherry explained 
the discovery, the process and the initial steps taken to 
decipher the Akkadian cuneiform writing system. Which 
began with the discovery of a bas-relief of the Achaeme-
nian king Darius I at Behistun (Persepolis) in Iran from 
6th century B.C., that contained a trilingual inscription 
written in Old Persian, Elamite and Akkadian helped 
scholars to decipher the Akkadian cuneiform writing sys-
tem by comparing the names of the kings in the Akkadian 
text with the same names in the Old Persian text. (The Old 
Persian language was already known to scholars.) One of 
the decipherers of cuneiform who attempted to decipher 
Darius I’s trilingual cuneiform inscription was Henry 
Rawlinson (1818-1895). The clue to Rawlinson’s deci-
pherment of the Persian version was the Persian royal 
names “Darius” and “Xerxes”.   
 
As a token of his appreciation for the AFA, Mr. Cherry 
presented the AFA with a cuneiform writing of the name 
“Assyrian Foundation of America’ that was written by Mr. 
Cherry himself and it was dedicated to the current AFA’s 
president Ms. Jackline Yelda.  The cuneiform writing is 
currently displayed on the AFA’s website 
www.assyrianfoundation.org and will be part of the 
AFA’s official letterhead.   

Yet another Success! The 2nd Annual  Member’s  Apprecia-
tion Event  -  April 29, 2012 

 

By Wilson Karamian 

Mr. Zack Cherry (to the right) and Mr. Andrew Davoodian. 

http://www.assyrianfoundation.org�
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When I asked my mother if she knew what social media 
was, she looked at me puzzled and asked, “what are you 
talking about?” I responded, “You know facebook, twit-
ter…” “Of course I know Facebook, but what is social 
media?” I think every mom knows about Facebook; she 
either has an account or surfed the site using a child’s 
account. So it’s funny that the very thing that is a com-
mon place at our kitchen table; yeap we talk a lot about 
what people are doing or saying through their Facebook 
account, is known by name not often used- social media.  
 
So what exactly is it? Merriam Webster defines social 
media as forms of electronic communication (as Web 
sites for social networking and microblogging) through 
which users create online communities to share informa-
tion, ideas, personal messages, and other content (as vid-
eos).  
 
I think it’s safe to say our readers have “heard” of Face-
book or may have personal accounts or ‘pages’ and un-
derstand it’s a social media that people from all over the 
world use. So it got us wondering how many Assyrians 
are using Facebook? And how are they utilizing it? Un-
fortunately, through my own findings, I couldn’t come 
up with an exact number of Assyrians using Facebook 
and it was to convoluted to search for people, so I fo-
cused on ‘pages’. To clarify, “pages” on Facebook are 
profiles typically used by businesses but can also be cre-
ated by anyone with an account.  “Pages” are similar 
to the White Pages book published by local telephone 
companies.  
 
After typing Assyrian in the search box the page re-
sults were overwhelming.  It seems like the entire 
community is represented across the pages of Face-
book. Like the White Pages, these pages are catego-
rized under interests; communities, hobbies, music, 
organizations and sports.  
 
Below is a random sampling of page names, the num-
ber of people following each page and its origin-if 
applicable. It was fascinating to find that the page 
with the most followers is Assyrian and Inked, which 
profiles tattoos. Equally interesting was Assyrians 
Without Boarders a group that helps Assyrians who 
are in need and still live in their native homeland of 
Turkey, Syria, Lebanon, Jordan, Iran or Iraq. Though 

many may think Facebook is overrated or even a waste 
of time, I do believe if used for means of communicating 
and collaboration it can be a powerful tool that our peo-
ple can utilize to stay connected to their people and cul-
ture.  
 
 Assyrian Church of the East 4,215 (San Jose, Cali       
      fornia) 
 Assyrian Soccer (Sweden) 
 Assyrians Without Boarders 1493 likes (Norsborg,  
      Sweden) 
 Assyrian Language 873 likes 
 Assyrian World 249 likes 
 Assyrian Basketball of California 447 likes 
 Assyrian Babylon Radio from Denmark 787 likes  
      (Denmark) 
 Assyrian Singers and Musicians 1,787 likes 
 Ninveh Assyrian Food Truck 594 likes (Olympia,  
      WA) 
 Assyrian Youth of Europe 889 likes 
 Assyrian Food with Mabel 688 likes (London, UK) 
 Assyrian and Inked 5,937 likes 
 Hollywood Please Make a movie about the  
      Assyrians 2,549 likes 
 

 

Social Media  
Meets Assyrians 
By Tamara Odisho Benjamin 
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This year marks the 75th Anniversary of the iconic 
Golden Gate Bridge and for a gift of $10,000 to the Jo-
seph Strauss Legacy Circle the AFA has had an opportu-
nity to support the Golden Gate National Parks Conser-
vancy’s mission to preserve our beautiful national parks 
at the Golden Gate for future generations and demonstrate 
that Assyrians are alive and always make a positive dif-
ference in the community they live in.   Additionally, for 
a lasting recognition the AFA’s name (the “Assyrian” 
name) will be inscribed in both English and Assyrian on a 
plaque, placed at the base of the Strauss statue at the 

Bridge 
plaza 
where 
millions 
of peo-
ple from 
all over 
the 
world 
visit 
every 
year.   
 
On Fri-

day May 25, 2012, 
the Assyrian Foun-
dation of America’s 
Board members and 
their families 
proudly joined the 
distinguished civic 
leaders, local and 
federal dignitaries 
including San Fran-
cisco Mayor Ed 
Lee, Gov. Jerry 
Brown and Democ-
ratic Minority 
Leader Nancy Pe-
losi at the bridge's southeast plaza, where newly con-
structed and renovated buildings were wrapped like pre-
sents in wide silver ribbons with bows, eagerly waiting 
the unveiling of the new visitor facilities at the bridge 
plaza and where the Joseph Strauss statute proudly stands.   
After the ribbon cutting ceremonies, the AFA members 
were led to the Joseph Strauss statute, where a temporary 
banner with the names of Strauss Circle members, includ-
ing the Assyrian Foundation of America was placed.  The 
temporary banner is scheduled to be replaced by a perma-
nent metal recognition banner with the AFA's name both 
in English and Assyrian sometimes in December 2012 or 
January 2013.   
 
The AFA is currently working with corporate contribu-
tions to raise the 
$10,000.  If you are 
interested in being 
part of this historical 
event please send 
your check to P.O. 
Box 2660, Berkeley, 
CA 94702 or go to 
our website assyrian-
foundation.org and 
make your donation 
via PayPal.  Please 
make sure to note in 
the memo that the 
donation is for the 
GGB Plaque. 
 
 

 

Golden Gate Bridge Ribbon Cutting Ceremony 
May 25, 2012 

By Donatella Yelda 

From Left to Right - Ms.  Donatella Yelda, San Fran-
cisco Giants CEO Larry Baer, San Francisco Mayor Ed 
Lee,  Mrs. Anita Lee,  Mrs. Nanajan Yelda, Mrs. Marga-
ret Karoukian Ayoubkhan 

From Left to Right -  Mrs. Margaret Karoukian Ayoubkhan,  Ms. 
Donatella Yelda, Democratic Minority Leader Nancy Pelosi, 
Mrs. Nanajan Yelda, Ms. Jackline Yelda, Ms. Romena Jonas 

From Left to Right Back Row - Mr. Sargon Yelda, 
Mrs. Gail Jacob, Mrs. Margaret Karoukian Ayoubkhan, 
Ms. Donatella Yelda, Mr. Raman Adam 
Front Row - Mrs. Flora Kingsbury, Mr. Martin Jacob, 
Ms. Jackline Yelda, Ms. Romena Jonas, Mrs. Nanajan 
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Muslims dominate this nation of 22 million people, but 
Christians can be found at all levels of Syria's government, 
business community and military. The 2 million Christians 
here trace their roots to ancient communities and have sur-
vived under many rulers as Christian enclaves in other 
Arab nations, such as Saudi Arabia, have withered. 
 
The rebellion of hundreds of thousands of Muslims 
against Assad that began in March 2011 has not seen 
Christians abandon their support for the Alawites, the 
Muslim sect to which Assad belongs and that has con-
trolled Syria for decades. Christians have largely remained 
quiet as Assad's forces pummeled rebel cities and towns 
with artillery, killing close to 10,000 people, according to 
the United Nations. 
 
Many of Syria's Christians continue to stand by the regime 
not out of support for Assad but out of fear of civil war if 
rebels gain strength, or worse, if they win and install an 
Islamist government hostile to religious minorities. Chris-
tians are seriously endangered in other parts of Syria too. 
Not only are they generally assumed to be pro-Assad, but 
also a strongly Islamist element amongst the rebels will 
attack them simply because they are Christians. 
 
Qatana, a town 20 miles southwest of Damascus, is home 
to a Christian community of several hundred families. Pro-
tests here against the Assad regime have prompted mili-
tary incursions and clashes between renegade soldiers and 
the regular army. Christians firmly believe that the 
Alawite regime will keep them safe. 
 
With the town's two churches located in Sunni Muslim 
neighborhoods, for months many families were too fearful 
to attend service, Christians here said. But a teacher at a 
Christian school said life is better now than before. 
 
"The crisis is almost over," she said, asking her name be 
withheld because she feared retribution. "Our church was 
full on Easter Sunday; last year, it was practically empty. 
We were allowed to parade around the town, when last 
year we could only go in the street outside the church." 
 
Yet Christian communities elsewhere have seen trouble. 
One church, Um al-Zunnar, was badly damaged in Homs 
during the military's month-long shelling in February. 
Christians in Homs said the church was attacked by 
"foreign-backed armed gangs." Syrian state TV aired in-
terviews with civilians who said the rockets were fired 
from the mountains dividing Syria from Lebanon, where  

 
rebels have arms-smuggling routes. The uprising has also 
hurt Christians' standard of living. Almost the entire Chris-
tian population--nearly 60,000--of the city of Homs, the 
nation’s third largest, have fled as fighting between the 
government and anti-government, largely Islamist, forces 
continues. Reportedly only 1,000 Christians remain. Op-
position forces are attacking churches and other Christian 
centers; “Muslim neighbors are turning on the Christians. 
Christians have also suffered kidnappings and gruesome 
murders. Some Christian families, unable to pay a ransom 
for their relatives’ release and fearing that they may be 
tortured, have been driven to ask the kidnappers to kill 
their loved ones at once.” 
 
The number of Christians left in the city has reportedly 
fallen to below 1,000 after the strife between the troops of 
President Bashar Assad and anti-government forces 
reached its peak there last month. Christians have fled to 
surrounding villages, other major Syrian cities, and even 
Lebanon. Those who remain have spoken of a growing 
"atmosphere of fear". 
 
During the worst of the conflict, the opposition forces at-
tacked churches and also occupied an evangelical school 
and home for the elderly, which were then shelled by the 
army. Church leaders have reported that Muslim 
neighbors are turning on the Christians, and that Muslim 
extremists from other countries have been coming to 
Homs to join the fighting. Christians have also suffered 
kidnappings and gruesome murders. Some Christian fami-
lies, unable to pay a ransom for their relatives' release and 
fearing that they may be tortured, have been driven to ask 
the kidnappers to kill their loved ones at once. 
 
The displaced Christians face an uncertain future and are 
concerned that they may be unable to return home, while 
the plight of those who remain is truly desperate. Prices 
have rocketed, supplies have run low, and it has often 
been too dangerous to go out. Bombs have already ex-
ploded in the Christian quarters of Damascus and Aleppo. 
Church leaders hesitate to travel at night, believing that, as 
symbols of the Christian presence, they may be special 
targets for assassination. The authorities have warned the 
churches not to gather in large numbers over the Easter 
period in case their meetings are bombed. 
 
Foreign visitors are nowhere to be seen in the Christian 
neighborhood of Bab Touma in central Damascus, a once-
popular tourist attraction characterized by winding alley-
ways, traditional Arab-style hotels and ancient churches. 

Christians in Syria live with an Uneasy sense of Security 
Courtesy of AINA 
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In 2010, tourists from the Persian Gulf, Europe and North 
America added $8 billion to the Syrian economy. Since 
the revolt began, Syria's tourism sector has dropped off by 
60%, according to the Tourism Ministry, and Christian 
businesses are among those suffering. 
 
These days, many conversations in the close-knit commu-
nities turn to "the crisis," as it is called. Families watch 
Arab television broadcasts by the extremist Salafist sheik 
Adnan Arour, who from exile in Saudi Arabia calls for 
jihad against the Assad regime and death to those who 
actively support it. Pro-regime commentators on state-run 
Syrian TV pounce on figures such as Arour and say Assad 
is all that stands between extreme Islam and stability. 
Christians here talk of letters sent to churches saying they 
are the next to go after Assad, and a mortar that struck a 
monastery in the Christian town of Saidnaya, north of Da-
mascus, was blamed on rebels. 
 
Armed jihadist seized control of Qastal al-Burg village on 
Thursday, May 10, and ordered its 10 Christian families to 
leave, according to a report published by UPI on its Arabic 
language website. 
 
A resident of the village, who did not wish to be identi-
fied, said "armed jihadist (expiatory) group came to the 
village and ordered us to leave our homes empty handed." 
The armed group, he further stated, "have exercised their 
control over all the houses, and occupied the church and 
made it as their command control center." 
 
Qastal al-Burg village is in the province of Hama and is 48 
kilometers northwest of Hama. 
 
There is little evidence that the rebels are responsible for 
such acts, and Christians here say Arour does not appear 
to have a lot of support. But recent suicide bombings in 
Syria have the look of al-Qaeda, which seeks Islamic law 
over all. Many Christians simply do not want to upset their 
way of living in a country where their fate will always be 
decided by Muslims, according to Syria experts. Christian 
doctors, lawyers and dentists have established successful 
and stable careers. Others occupy leading positions in the 
Syrian army, though a new constitution mandates the head 
of state must be Muslim. 
 
"They do support (Assad) and are feeling quite anxious," 
said Joshua Landis, director of the Center for Middle East 
Studies at the University of Oklahoma and a Syria expert. 
"Even so, there are plenty of Christians (in Syria) who 
believe that democracy in the long run is the best protec-
tion for Christians." 
 
 
 
 

 
At least 25 people were wounded in northern Iraq in al-
leged "acts of sabotage" carried out by men who had been 
"instigated" by Muslim clerics, a Kurdish leader and local 
security officers said. 
 
The incident occurred Friday afternoon in Zakho, which is 
in Iraq's Kurdistan region near the Turkish border and 
about 540 kilometers (335 miles) north of Baghdad. 
 
Security officers in the Dohuk Governate, which includes 
Zahko, said that "dozens of young men" attacked at least 
15 liquor stores, two massage parlors and two hotels after 
Friday noon prayers. The attackers targeted a number of 
tourist facilities, especially facilities owned by Christians 
and Yezidis. 
 
The officers claimed that clerics "instigated" the action. 
So, too, did Massoud Barzani -- the president of the Iraq's 
Kurdistan autonomous region -- who blamed "men who 
were instigated by some clerics to carry out acts of sabo-
tage." Authorities "made a major effort" to prevent the 
"acts of sabotage, but they could not," the Kurdish leader 
said. Several police were among those wounded, accord-
ing to security officers. 
 
Iraqi minorities, like Assyrians (also known as Syriacs and 
Chaldeans), Sabean-Mandaeans and Yezidis are being 
persecuted and systematically driven out of their ancestral 
country. They are subjected to a pattern of official dis-
crimination, marginalization and neglect. They neither 
receive sufficient protection by the Iraqi and Kurdish gov-
ernment nor do they enjoy fundamental rights that guaran-
tee their existence in Iraq. The riots in Zakho that spread 
across North Iraq late 2011 and the way Kurdish authori-
ties were dealing with the conflict are just one example of 
unequal treatment of ethnic and non-Islamic minorities 
within the KRG region. At least 20 businesses in Zakho 
and a dozen of other properties and businesses in other 
places in North Iraq owned by Assyrian Christians were 
burnt, and more than 30 people were injured. Until now, 
the Kurdish Regional Government (KRG) has not made 
efforts to investigate and punish the perpetrators, or com-
pensate the victims of the attacks. The Assyria Council of 
Europe (ACE) latest Human Rights Report demonstrates 
that a huge exodus has taken place since 2003 which 
marks the biggest threat to the survival of minorities in 
Iraq. More than half of the Assyrian community has left 
Iraq since 2003. 
 

Acts of sabotage against 
Assyrians in northern Iraq 
Courtesy of AINA 
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So Bakhtmy, a village that had to be rebuilt from after its 
utter destruction in 1987 by Sad-
dam Houssein, is looking again at 
its revival. 
  
The question for Bakhtamy is 
how to attain a robust economy 
that provides jobs 
and employment that can sus-
tain growth, which will create a 
better life for our Assyrian broth-
ers and sisters, thus allowing them 
to remain in our mother land 
to preserve our Assyrian his-
tory and culture.  Without them 
and many other Assyrians living 
in Iraq and Kurdistan, our nation 
will lose our roots and will vanish 
and be forgotten forever.   

 
It is our duty to support our Assyrian 
villages such as Bakhtmy and many oth-
ers to share similar life styles as those of 
us living in the United States, Australia, 
and Europe.  They represent the frontier 
and seeds of our future growth and con-
tinuing existence.  Without them, we 
lose our heritage and we may be rele-
gated to the status of the "land of the 
forgotten."   
  
My dear Mattat Bakhtmy has become a 
second home to me.  Although I was 
born in Iran, and have been living in the 
United States for most of my adult life, I 
have decided to adopt and cher-
ish Bakhtmy as my homeland.   
 

 

My Mata Bakhtmy in Iraq 
 By Romena Jonas 

Assyrian Flag Embedded on the Hills at the Entrance to Matta Bakhtmy by the Village Youth. 
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The pride I saw in the eyes of our youth in Bakhtmy has 
placed me in an embarrassing position.  Many of them 
have the opportunity to leave Iraq, but they have chosen to 
stay because they want to keep our homeland and preserve 
our Assyrian heritage.  Every house and car we entered 
into, the young Assyrians were playing Assyrian music 
and were singing along with p ride.  
 
 It prompted me to think and wonder why they, unlike all 
the young Assyrians in other countries, do not listen to 
American, European, Arabic, Persian, or other country's 
music like the rest of us.  They were more eager and con-
tented to listen to our own music and sing along with it, 
with a sense of pride and savoring every musical 
note.  This is their heritage and they are proud of it! 
  
It has been a tough journey for these people.  The village 
was established in the 1920s by several Assyrian fami-
lies.  It has been said that Mar Denkha's parents were mar-
ried in this village that is one reason it may have been 
named Bakhtmy, meaning a "village of the groom."  Some 
say that it was named Bakhtmy meaning "Custom."  The 
village was apparently sold to the Kurds at some point and 
it was purchased by a few Assyrian families from the 
Kurds in 1957.  In 1987, Saddam Houssein destroyed the 
village.  According to my Bakhtmy relatives,  Kha-
toon Toma and Daniel Yosef Toma, Saddam's people 
came to the village, ordered all the people to get out of 
their houses and loaded them onto trucks.  The soldiers 
then obliterated the houses and bombed our church.  We 
stood by a pile of concrete-and-rebar rubble, the remains 
of Bakhtmy's once largest church, St. George (Mar Ge-
wargis).  Bakhtmy was rebuilt by the Kurdish Regional 
Government in 2007. 
  
Currently, there are 150 Assyrian homes occupying the 
village.  There are a few grocery stores, a school, 
a town hall, and three churches.  Our people have worked 
hard to restore the village.  It is our job to expand the vil-
lage by creating jobs and businesses.  We should make 
this village and many other Assyrian villages as an inspi-
ration and role model to all around us.  We should make 
them attractive and inviting so that it will create an incen-
tive for entrepreneurs and skilled workers to return and 
establish homes and businesses for themselves.  The vil-
lagers will welcome them and this will generate new 
blood, life, and talent to the community and it will also 
revive the culture and bring it up to par with today's tech-
nological advances and conveniences.   

Celebrating Kha b Nissan 6763 with our proud Assyrians. 

Daniel Yousif Toma, Khatoon Toma and Yousep Toma (from left to 
right).  My new extended family in Bakhtmy. 

Romena Jonas (California), Albert Keeso's Mother-in-law and his 
wife Mariam; Yousep Bet Kolia (visiting from Iran); Michael Babak-
han (visiting from Iran); Ashur Abbasi (California); Albert Keeso 
our host from Bakhtmy.  We are standing in front of Albert Keeso's 
house (from top left to bottom right) 
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They may not understand complex economic issues, but 
they have the common sense.  They are willing and eager 
to work, become successful people, and keep the village as 
an Assyrian village.  They now grow barley and other 
crops and sell them to their neighbors.  They want to so-
lidify and enhance their financial capabilities and invest in 
their children's education.   
 
They want to support their village's businesses and they 
hope you will support them in their ongoing endeav-
ors.  This is our founding fathers village and we shall re-
turn there to make it robust and great once again for our 
own national pride. 
  
Please partake with us in this worthy cause to build a new 
and revitalized Bakhtmy, the first initial step in the preser-
vation of the Assyrian culture.   

Bakhtmy Stats as of May 2012 
 
 Initially owned by Assyrians in 1920s sold to 

Kurds in 1957 
 
 Destroyed by Saddam Houssein in 1987 
 
 Rebuild in 2005 by the Kurdish Government 
 
 Language:  Primary language is Assyrian.  

People also speak Kurdish and Arabic.  Some 
also speak English 

 
 Contains: 150 homes 
 
 Population of approximately 600 Assyrians 
 
 One school (Madrashta Bakhtmy 

Atourayeh): 1-7 grades.   It will go up to 8th 
grade in 2013.  They teach Arabic, English, 
Assyrian and Kurdish 

 
 One Town Hall 
 
 4 grocery stores 
 
 One football (soccer) field.  They have six 

soccer teams. 
 
 Main Industry: Agricultural.  Growing 

Wheat, barley, lentil, grains, Garbanzo beans, 
and green onions. The land is farmed by land 
owners themselves or are leased to individu-
als who work the land and sell their products 
to the government or other businesses 

 
 1400 sheeps 
 
 Three newly build churches: Mar Gewargis, 

Mar Daniel (photo), Mart Mariam 
 
 Churches destroyed in May 1987 by Saddam 

Housein were: Mat Mariam Church de-
stroyed (photo); Mar Daniel and Mar Ge-
wargis.  

 
 Two baking clay Tannours for town people 

to use for social gatherings and entertain-
ment. 

Assyrian Flag Visible on the Roof Tops of All the Houses in the 
Village. 

Let Not This Happen to Our Nation Again. 
(Remnants of Mat Mariam Church Destroyed in 1987 by Saddam 

Houssein) 
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March 21 marked the beginning of the 
6762nd Assyrian year. The celebration of 
the new year was and is called the Akitu 
festival by Assyrians, and this was adopted 
by the various cultures that lived contem-
poraneously with Assyrians and by those 
that succeeded them. The Akitu festival is 
a 12 day celebration. 

 

In the old Assyrian Calendar the Assyrian 
year began on the Vernal Equinox, which 
falls on March 21 in the Gregorian Calen-
dar. The first month of the Assyrian year is 
April (Neesan). To align with the Gregor-
ian calendar, today's Assyrians mark April 
first as the beginning of the new year. 

 

The epoch for the Assyrian year is 4750 
B.C., which is the date of the building of the first temple 
of Ashur, in the city of Ashur (present-day North Iraq). 

 

In the Gregorian calendar, the Assyrian year is 4750 
+ the Gregorian Year. Example: 4750 + 2012 A.D. = 
6762 Assyrian Year. This is true if the date is after 
April 1, before that the year is one less (i.e., 6761). 
This is because the Assyrian year begins on April 1. 

 

Assyrians Worldwide Celebrate 6762nd Year 
Courtesy of AINA 
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Your donations are not only crucial but vital for gen-
erating continual support to helping the many Assyr-
ians in need suffering worldwide, support and pro-
mote education for Assyrians and preserve the Assyr-
ian history.  The Assyrian Foundation of America is 
dedicated to helping Assyrians and every cent you 
send goes directly for the cause that you designate.  
Please continue with your help our people living in 
diaspora need you more today than ever before.  

 

CORPORATE MATCHING GIFTS 

Over 450 US Companies and Foundations match em-
ployee gifts to Non-Profit Organizations.   

Maximize the impact of your support – Make your 
matching gift Today! 

 

If your company is one of them, you could be dou-
bling or even tripling your contribution to the Assyr-
ian Foundation of America – all at no cost to you!  
Contact your human resources department for details.  
In most cases, all you have to do is complete a match-
ing gift form and send it to Assyrian Foundation and 
we’ll take care of the rest.  If you own a company 
please consider AFA as a recipient of your com-
pany’s “Matching Gift Program.”  The AFA extends 
its deepest appreciation to the following organiza-
tions that have made contributions through their 
matching gifts program. 
 
AT&T United Way Employee Giving, $90.00 (Via Wil-
liam Elias) 
Global Impact, $250.00 (Via Marcel Josephson) 

GENERAL DONATIONS 
 

Your donations are vital for generating continual sup-
port to help Assyrians in need and support education 
for Assyrians.  AFA expresses its sincere apprecia-

tion to the donors who have made generous donations 
and would like to remind you that every cent you 

send to AFA goes directly for the cause that you des-
ignate 

 

** Mr. & Mrs. Bet-Eivas, $40.00    
Florence Bet George, $30.00    
Cash, $70.00    
** Barbara Chiari, $200.00  (In Memory of Michael Pios)  

*** A Daniaelzadeh, $50.00    
** Pera Daniels, $80.00    
** Awigail  Daryawish, $50.00    
** Bani David, $30.00    
Victor & Chris  Hamzaeff, $200.00  (In memory of Jona-

than DeKalaita) 
Victor & Chris Hamzaeff, $200.00  (In memory of Bob 
Kingsbury)  

*** Victor and Chris Hamzaeff, $100.00    
Elias Hanna, $100.00    
** Frances Hoge, $100.00    
** A Jacob, $50.00    
Wilson & Jean Karamian, $100.00  (In Memory of Mrs. 

Loudieh Bato Aghassi) 
Wilson & Jean Karamian, $150.00  (In Memory of Betty 

Kingsbury) 
*** Dr. Robert  Karoukian, $2,000.00  (In memory of 

Tamara and Arshak Karoukian - Mother and Father)  
Tony Khoshaba, $100.00  

Nora Lacey, $5,000.00    
Vivian Manfredi, $100.00    
*** Mr. & Mrs.  Mulhim, $10.00    
George & Regina  Nissan, $100.00    
AB Rasho, $100.00    
Atur Shabbas, $100.00    
** Barbara Warda, $50.00    
*** May Warda, $250.00  (In memory of Wilson Warda)  
** Sargon Warda, $116.00    
*** Fiona Youash, $100.00  

EDUCATION 

Your gift is crucial in providing support for Assyrian 
Foundation to achieve its goal to provide significant 
scholarships to bright young Assyrian students who 
are working toward advanced degrees in Assyriology 
and related Assyrian studies. AFA gratefully ac-
knowledges your generosity and foresight to the im-
portance of building a strong Assyrian academic 
foundation that will keep the flame of Assyrian his-
tory and identity burning bright for generations to 
come. 
 

Aida Arsanis, $50.00   
Assyrian School Kirkuk (Reunion), $50.00    
Tony Beitmalo, $25.00    
Evelyn  Bitbadal, $100.00    
Cell Marque Corporation, $5,000.00  (via Nora Lacey) 
Stella  Charbakhshi, $200.00    
Pera Daniels, $80.00    
Fajaddodi, $50.00    
Elias Hanna, $50.00    

DONATIONS 
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James Henderson, $200.00  (Julius Shabbas Scholarship) 
Martin & Gail Jacob, $500.00    
*** Martin and Gail Jacob, $1,000.00 
Sweetlana Jamal, $50.00   
*** Marcell Josephson, $250.00  Corporate Donations 

Applied Materials 
Robert & Violet  Kaprelian, $25.00    
** Dr. Robert Karoukian, $440.00    
Ninva Khedry, $20.00    
Peter Kiryakos, $250.00    
Donald & Madlin Lazar, $40.00    
Vladimir Lazari, $50.00    
Edward & Sumaya Miner, $1,500.00    
Persi Mishel, $100.00    
Jane Phelps, $25.00    
Jane Phelps, $30.00    
Fred Rustam, $90.00    
Shimshoon S. Goriel, $30.00   (Via Assyrian Charity & 

Relief Fund of UK - Andrious Mama Jotyar Secretary) 
Suzy S. Goriel, $30.00  (Via Assyrian Charity & Relief 

Fund of UK - Andrious Mama Jotyar Secretary) 
Robert & Violet  Sayad, $20.00    
Dr. William & Kathleen Suleiman, $40.00    
Fredy Tamraz, $100.00    
Anna Tamrazi, $160.00    
Shalim Tatar, $200.00    
Victoria Yohana, $50.00    

 

NEEDY   

Your extraordinary generosity is the primary source 
of Assyrian Foundation’s financial assistance to 
needy Assyrian families throughout the world. AFA 
is honored to recognize your generosity and is ex-
tremely grateful for all your donations that enable 
AFA to continue with its dedication to help Assyr-
ians.   
 

Aprim Abraham, $30.00    
Lucy Abraham, $90.00    
ACRF of UK, $500.00 (for needy Assyrians in Syria, Ar-

menia and Iraq via Assyrian Charity and Relief Fund 
of U/K, Secretary Andrious Mama Jotyar) 

***   ACRF of UK, $200.00 (Needy Assyrians from Assyr-
ian Charity & Relief Fund of UK, Andrious Mama 
Jotyar Secretary) 

ACRF of UK, $200.00 (for needy Assyrians in Syria, Ar-
menia and Iraq via Assyrian Charity and Relief Fund 
of U/K, Secretary Andrious Mama Jotyar MBE) 

Raman Adam, $25.00    
*** Naharina Andrious, $20.00 (For Needy Assyrians in 

Iraq, Syria and Armenia via Assyrian Charity & Relief 
Fund of UK, Andrious Mama Jotyar Secretary)

*** Rev. Roosevelta Andrious, $20.00 (For Needy Assyr-
ians in Iraq, Syria and Armenia via Assyrian Charity 

& Relief Fund of UK, Andrious Mama Jotyar Secre-
tary) 

Aida Arsanis, $50.00    
Fredrick Ashouri, $125.00  
Ashur & Ramina Atanos, $20.00    
Edward & Leida Baba, $100.00    
Ferdinand & Barbara Badal, $250.00    
Johnny & Margarit Badal, $25.00    
Beneta Baitoo, $500.00 (Needy Assyrian Overseas in 

Memory of Beloved Father William Baitoo) 
Dr. Vallo Benjamin, $500.00    
Mary Benyaminoff, $80.00    
Vardin Chamaki, $200.00    
Nina Charbakhshi, $100.00    
Pera Daniels, $80.00    
Pera & Margo Daniels, $50.00    
*** Abraham David, $30.00    
Davis & Liza David, $25.00    
Ninos David, $250.00    
Daniel and Ineka Dekelaita, $500.00 
Rowena D'Mar Shimun, $50.00 
Solomon & Shimoney Eshu, $30.00 
Dr. Emil & Domarina Eyvazzadeh, $20.00    
Fajaddodi, $50.00    
David Farhad, $25.00    
** David Farhad, $50.00    
** Dr. Eden Naby Frye, $200.00    
David Ganja, $100.00    
Victor & Chris Hamzaeff, $100.00 
*** Victor and Chris Hamzaeff, $200.00    
David & Alice Henderson, $50.00    
** Sargon Hermes, $30.00    
Sargon & Samira Hermes, $50.00    
Victoria Hermes, $30.00    
Peggie Hernandez, $25.00    
Robert & Ingeborg Isaac, $100.00    
Ted Jacob, $500.00   
Sweetlana Jamal, $100.00    
John Joseph, $100.00    
William Kanon, $50.00    
Robert Kaprelian, $30.00  
Elizabeth Khoshaba, $30.00    
Tony & Nahrin Khoshaba, $100.00 
Welton & Linda Khoshabian, $100.00 
Lazare Kianoun, $30.00    
George Kiraz, $200.00    
Peter Kiryakos, $250.00    
Donald & Madlin Lazar, $160.00    
Jacob Malek Zadeh, $65.00    
Philip & Mona Malik, $25.00    
Reno & Vivian Manferdi, $100.00 
Reno & Vivian Manfredi, $100.00 
Edward Miner, $     1,000.00    
Edward & Sumaya Miner, $     2,000.00 
William & Marianne Miner, $500.00 
Ramona Moradkhan, $100.00    
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Nathan & Helen Nasseri, $75.00    
Patricia & Bill Niedfelt, $100.00    
** The Niedfelt, $100.00    
Waylet Notali, $50.00    
Vilard Odishoo, $200.00    
Hilda Papion, $50.00    
John & Patricia Petersen, $25.00    
** Jen Phelps, $30.00    
Maryam Pirayou, $250.00 
Basil Pius, $25.00    
Melis Pourbabaei, $50.00    
Presbyterian Women of the First Presbyterian Church, 

$150.00    
Steve Rak, $200.00    
** George Ramsini, $100.00    
William Ramsini, $180.00    
A B Rasho, $100.00    
Fred Rustam, $90.00    
*** Suzy S. Goriel, $100.00 (Needy Assyrians via Assyrian 

Charity & Relief Fund of UK, Andrious Mama Jotyar 
Secretary) 

Julius Sargiss, $200.00    
Samreda Sargoni, $25.00    
Sargon & Jermaine Shabbas, $100.00    
Fred Shalita, $100.00    
Ninous Shamoon, $50.00    
Bailis & Sylvia Shamun, $100.00    
Pnoel & Nelly Shamun, $100.00    
Anita Sibthorpe, $100.00    
Dr. William & Kathleen Suleiman, $140.00    
Youash Tamras, $30.00    
Fredy Tamraz, $100.00    
Lincoln & Grace Tamraz, $10.00    
Anna Tamrazi, $100.00    
Anna Tamrazi, $200.00    
Hubert Varda, $100.00    
Barbara Warda, $50.00 (In Memory of Charles W. Warda) 
Voltaire & Elsie Warda, $100.00 (In Memory of Dr. 

Younathan) 
George Yana, $50.00    
Belles & Linda Yelda, $100.00 (In memory of Walter Elia) 
Sargina Yohanan, $105.00    
Lawrence Youhanian, $125.00    
*** Shlimon Youkhana, $30.00 (Needy Assyrians via As-

syrian Charity & Relief Fund of UK, Andrious Mama 
Jotyar Secretary) 

George Younan, $25.00    
Jouzafin Younan, $20.00    
Urbella Yousif, $50.00    
Aprim Yousip, $75.00    
  

NINEVEH MAGAZINE 

Nineveh Magazine is the global voice of not only the 
Assyrian Foundation of America but Assyrians world-
wide.  The magazine is distributed to thousands of 

readers around the world, including major universities 
(i.e., Harvard, UC Berkeley, UCLA, etc).  Nineveh 
Magazine extends its deepest appreciation to all the 
individual contributors who helped fund publication of 
Nineveh.  Without your support Nineveh could not 
continue to spread your voice.  Please consider spon-
soring the publication of the next issue Nineveh 
Magazine.  For more information visit our website at  
www.assyrianfoundation.or or email us at edi-
tor@assyrianfoundation.or. 
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** this is a correction from Second Quarter, Volume 
35, Number 2 issue of Nineveh - donation was made 
but not published.  
*** this is a correction from Third Quarter, Volume 
35, Number 3 issue of Nineveh - donation was made 
but not published.  
 
Please note that we have made every effort to ensure 
that our lists of supports are up-to-date.  It is possible 
that a name may have been misspelled or omitted.  If 
so, please accept our sincere apology and kindly no-
tify us at editor@assyrianfoundation.org, so that we 
may make the appropriate change to our records.  
Also please note, any donations received after May 1, 
2012 will be published in the next issue of Nineveh. 
Thank you.  
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There lived in Babylon during the reign of Queen 
Shamiram, two young people whose houses on one side of 
the wall with his parents, was seventeen years old, tall, 
strong and athletic. Tesbin, who lived on the other side of 
the wall with her parents, was three years younger, gentle 
and very beautiful. Not surprisingly, growing up close to 
one another, the two of them fell in love. The only trouble 
was that the two sets of parents could not stand one an-
other. 
 
The reason has never been set on record and in truth it 
doesn't really matter, for it often happens that neighbors 
will dislike each other simply because they are neighbors. 
Perhaps the parents of Tesbin thought their neighbors 
surly and snobbish. Perhaps the parents of Barram thought 
their neighbors vulgar and churlish. At any rate, they 
never spoke. If they met in the street they would stride off 
in opposite directions (even if it meant going out of their 
way). They never mentioned one another in conversation 
unless it was to complain. And of course they forbade Bar-
ram to have anything to do with Tesbin and Tesbin to have 
anything to do with Barram. 
 
Both Barram and Tesbin tried to reason with them but, 
parents being what they are, this proved impossible. In 
fact they might never have been able to talk to one another 
had they not discovered a crack in the wall, down at the 
bottom of the garden. It was not a large crack. If Tesbin 
squeezed her hand into it, she could just brush the finger-
tips of Barram on the other side, when Barram knelt down 
and looked through it, he could just make out Tesbin's eye 
gazing back at him on the other side. But at least they 
could talk through it and every evening they would slip 
away from the dinner table to swap messages in the cool 
air. But there came a time when Barram could bear this 
separation no longer. Kneeling in the moist grass either his 
face pressed against the cold stone wall, he sighed so 
loudly that Tesbin heard him on the other side. 
 
"What is it, my love?" she exclaimed. "You sound so sad." 
 
"This is ridiculous," Barram replied. "Why should we be 
forced to endure this simply because our parents are so 
******?" 
 
"At least we can talk to each other," Tesbin said. 
 
"Yes, but it isn't enough, I am seventeen years old - no 
longer a child. I want to hold you in my arms, close to me. 
I want to." 

"My parents wouldn't allow it!" Tesbin interrupted. "They 
call you 'that awful boy next door'; I'm not even allowed to 
mention your name. They have nothing pleasant to say 
about you." 
 
"I know that, but ." Even as Barram spoke, the idea came 
to him. "Why shouldn't we meet? Not here, but outside the 
city. Surely we can slip out for one night together?" 
 
"Where?" Tesbin asked, her voice trembling. 
 
"The tomb of Ninos, you must know it. There is a temple 
there, near a stream - just outside the cities boundaries." 
 
"I know it," Tesbin whispered. "But a tomb!" 
 
"This is no time to be superstitious," Barram cried. "We'll 
meet there tomorrow night, after supper. There is a mul-
berry tree near the stream. You can't miss it, we'll meet 
beneath the tree, Oh Tesbin, my love! For just one night 
we will be able to hold each other and speak without fear 
of being overheard." 
 
"I'll be there! Tesbin exclaimed. "Wait for me there, Bar-
ram, I will come to you." 
 
And sure enough, the following night, Tesbin wrapped a 
shawl around her shoulders and slipped away from her 
parent's house, making her way through the city to the 
tomb of Ninos. She went with not a little trepidation, for 
she would have preferred to meet anywhere other than at a 
tomb. It was a quite and secluded spot, well suited to their 
secret affair, but somehow it seemed like a bad omen. She 
was going to a place of death. Would death be awaiting 
her when she got there? 
 
She crossed an ancient copes on the outskirts of the city, 
her feet making no sound on the thick carpet of moss the 
moon was full that night, its ivory beams breaking through 
the branches and casting a thousand leafy shadows on the 
ground below. Now she could hear the gurgle of a stream 
and hurrying forward she saw two marble columns rising 
smooth and graceful out of the grass on the edge of a 
clearing. It was the tomb of Ninos, and there was the mul-
berry tree, its fruit as white as snow in the moonlight. But 
there was no sign of Barram. She stopped in front of the 
entrance to the tomb, a great iron ring hanging just above 
her head on the wooded door. Still nobody came, a cloud 
shaped like a pointed finger slid in front of the moon. A 
gust of wind tussled her hair. 

Pyramus and Thisbe  
Pyramus and Thisbe (1617) by Dunstan Gale 

By Thomas Bulfinch 
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Then she heard a sound, a soft, menacing growl. It came 
from the wood. Stepping back, she crouched in the 
shadow of the tomb as a great animal padded silently out 
from amongst the tress. It was a lioness and it had recently 
killed for the blood was still fresh on its muzzle. 
 
"Oh Barram, Barram!" Tesbin moaned to herself. She 
could hardly move, paralyzed with fear. 
 
The lioness heard her. Its head twisted towards her. Tes-
bin's hand reached out and tugged at the iron ring set in 
the door of the tomb. The door creaked open. Then, her 
eyes never leaving the lioness, she stepped backwards into 
the blackness of the tomb, slamming the door shut a mo-
ment later. 
 
The animal had no intention of harming Tesbin, although 
she was not to know that. It had eaten already but, hearing 
the noise, it stalked across the clearing to investigate. Tes-
bin was out of its sight but as she had reached for the iron 
ring her shawl had slipped off her shoulders and this the 
lioness found. As much out of curiosity as anger, it raked 
at the shawl with its claws, tearing it. A few drops of 
blood dripped off its mouth, staining it. Then, forgetting 
all about Tesbin, it re-crossed the clearing and went to the 
stream to drink. 
 
Meanwhile, Barram had been delayed at the supper table 
by his parents. Although he had asked to be excused sev-
eral times, they both had a bad day and were taking it out 
on him. Complaining about his appearance, his lack of 
ambition, his poor results at school - Just about anything 
they could think of. At last they dismissed him and he was 
able to steal from a house, make his way through the city 
and race out to the tomb of Ninos. He didn't stop running 
until he saw the mulberry tree. At the same moment, he 
saw the lioness. 
 
The animal, having eaten and drunk, was fast asleep. Ly-
ing in the moonlight, you could almost have mistaken it 
for a statue but for the rise and fall of its stomach and the 
gleam of blood around its mouth. Barram saw the blood. 
A second later he saw Tesbin's shawl, torn and blood - 
stained on the grass. He looked back at the lioness. Obvi-
ously it had recently feasted. There was no sign of Tesbin. 
Barram raised his head to the sky and wailed. 
 
His parents had denied him love's joy. Now they were un-
able to spare him love's pain. He felt as if an ice-cold dag-
ger had been plunged into his heart. The life drained out of 
him - or if not the life then the need to live. It was as if he 
were suddenly seeing the world in black and white and 
knew that he would never again understand or experience 
color. He had loved Tesbin as much as any man can love 
any women and her death made no sense of his life. Worse 
still, he was to blame. If he had arrived sooner, if he had 

gotten there first, then armed with his sword he would 
have been able to . 
 
His sword. He took it from his waist and holding it in both 
hands, thrust it into his side. He fell back on the grass be-
neath the mulberry tree. There was no pain but his blood 
burst out in a fountain, spraying the mulberry fruit. At the 
same time, a pool of blood formed around him, sinking 
into the earth and soaking the roots of the tree. 
 
It was then that Tesbin came out of the tomb. She had 
waited there as long as she could but at last the inky black-
ness and the damp smell of the grave had driven her out. 
Slowly she stepped back into the moonlight, searching for 
the lioness. She frowned, the mulberry tree was still there, 
but know the fruit was not white but red. What had hap-
pen? Barram groaned. Tesbin cried out and forgetting the 
lioness ran to him. 
 
Barram was dying, but still was not quite dead. As Tesbin 
threw herself down beside him in tears streaming down 
her cheeks, his eyes widened in surprise and he turned to 
speak. But the words faded on his lips. 
 
"Barram!" Tesbin wept, "What happen? Tell me! How can 
this have happened?" 
 
With a trembling hand, Barram pointed to the torn shawl. 
He raised his hand and stroked her cheek. Even now he 
smiled, feeling her soft flesh without the wall between 
them. Then his eyes closed and at that moment he died. 
 
Tesbin understood what had happened. 
 
"You killed yourself!" she whispered, the tears falling 
faster. 
 
"You thought me dead and died rather than live without 
me. But death will separate us." 
 
She reached out and grasped the sword, turning it towards 
her breast. Then she looked up for the last time. Overhead, 
the stars were sparkling in the night sky. 
 
"I ask the gods only this!" she cried, "The mulberry tree is 
stained with my love's blood. May it stay that color to re-
mind the world of what happened here." 
 
She threw herself onto the sword. When their parents dis-
covered the two bodies, they had them cremated and then 
collected the ashes and mixed them together in a single 
urn. The gods, too, were moved to pity, for to this day the 
fruit of the mulberry tree is not white but dark purple, and 
so it will always be. 



 

ܐ ، 36ܕܘܒíƠܐ  ،  Ŵƍƀƌܐ ̈ëƍƀƍƉ 2-1                                           32          Nineveh, Volume 36, Number 1-2                                     

  
Robert Leutheuser is an inde-
pendent cultural photographer 
who lives in New Mexico, 
USA.  He has traveled to the 
greater Middle East annually 

since 2001, and exhibited photographs in the USA, 
Syria, and the UAE.  He has given lectures on his work 
in Turkey, Iraqi Kurdistan, Syria, and in the USA.   He is 
currently working on a book of Kurdish proverbs.   
 
His photography can be seen at 
www.beyondbordersphotography.com, and he can be 
contacted at robleutheuser@gmail.com. 

 
For 3 years in the late-1980’s, Saddam Houssein 
honed his despotic talents by executing his al 
Anfal campaign in northern Iraq. Although the 
Kurds numerically bore the brunt of al Anfal, all 
minorities, including the Assyrians, Yezidi 
Kurds, Shabaks, Jews, and others, felt the wrath 
of another tyrant gone mad. Through his infa-
mous cousin, unfortunately dubbed in comic 
book fashion “Chemical Ali”, Saddam created a 
devil’s stew of horror which still leaves a toxic 
aftertaste: Chemical attacks on civilian popula-
tions; brutal military operations against the 
Kurdish peshmergha; the destruction of at least 
4,000 villages with forced resettlement of popu-
lations to collectives; the relabeling of ethnici-
ties; the involuntary wholesale relocations of 
other ethnic groups into unfamiliar terrains; 
and, mass disappearances and executions. 

 
April 14, 2012, Younan stood by a pile of concrete-and-
rebar rubble, the remains of the Assyrian village of Bak-
htmy’s once largest church, St. George (Aita Mar 
Guargis). 
 
“On May first, 1987, the Iraqi army destroyed our vil-
lage of Bakhtmy. I was 25 years old. I will never forget 
it. They came to the village in the morning and gave us 3 
hours to gather what we could and leave. They blew up 
the church with TNT.” “Did you watch?” “Yes, the en-
tire village watched from over there,” Younan said 
pointing to a knoll a short distance away. “And they also 
blew-up the smaller church, St. Maria right over there. 
And over here is where our family home was. Like all of 
the other homes, they destroyed ours with a bulldozer. 
Bakhtmy was gone in one day.” 
 
With the help of Younan and his brother I was able to 
imagine that what they still saw so vividly then. Without 
them it would have been difficult, for Bakhtmy was re-
built by the Kurdish Regional Government in 2007. 
Many many other villages wait in the queue. 
 
It was Holy Saturday, the day before Orthodox Easter, 
which was to be celebrated that night at the new St. 
George church. Younan, visiting from Germany where 
he now lives, had returned to northern Iraq as he does 
every year. He invited me to spend the afternoon in the 
village with him and his brother, Yusef. 
 
Ten min-
utes out-
side of 
the city 
of Do-
huk, just 
past a 
heavily 
armed 
check-
point, a 
prema-
turely 
weathered sign announcing the village, written in Ara-
bic, Kurdish, and Assyrian, pointed west. We turned 
onto a narrow asphalt road casually draped over the roll-
ing countryside and passed an area punctuated by 

The Phoenix Rises, but Embers Still Glow 

Village of Bakhtmy, Northern Iraq  

By  Robert  Leutheuser  

http://www.beyondbordersphotography.com�
mailto:robleutheuser@gmail.com�
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mounds of rubble patiently being reclaimed by spring-
green grass. “This was a Kurdish village,” said Younan.  
Ahead lay the new Bakhtmy. A new St. George church 
stood at the entryway to the village, and a white Assyr-
ian flag with its red and blue lines rippling from its cen-
ter lazed against a brushed blue sky.  
 
Younan continued as two of his young nephews scam-
pered nearby among the piles.  Although he too experi-
enced it all, Yusef was content to listen. “We took only 
what we could carry and began to walk to the north to-
wards the town of Semel, where we lived in tents for 2 
months before we could start building new homes. It was 
very hard.” 
 
Eventually Bakhtmy and 9 other Assyrian villages be-
came the collective village of Monsoria on the outskirts 
of Semel. The history of Semel itself is like holding up a 
small vanity mirror to the history of the upper Mesopota-
mian region over the past two millennia: Christian, com-
peting Christian, Yezidi, Arab, Kurdish – each era 
wheeling about the other, each having its own intrigue, 
tragedy, violence, and death, and sometimes, resurrec-
tion. 

Upon our arrival to the 150-home village, we drove 
slowly through brightly colored houses on orderly un-
paved streets. Passing through the lavender gate, Yusef’s 
wife and manicured garden welcomed us. Soon we were 
sitting at the kitchen table having lunch as Yusef’s wife 
continued to work in the kitchen, chatting with us all the 
while. This all had a sense of the mythical Phoenix rising 
from the ashes. 
 
(Having just returned from spending time with the 
Yezidis in the isolated Sinjar region several days prior, I 
could not help but think that their Phoenix remained bur-
ied in the cold ashes.) 
 
We finished our leisurely tour on a low hill a kilometer 

from the village - the site the St. Daniel chapel, also de-
stroyed 25 years ago. Atop a tidy pile of rock rested a 
rectangular stone with a cross with “Aita Mar Daniel” in 
Assyrian script chiseled into it. While lighting a devo-
tional candle retrieved from a can secreted away in the 
rubble, Younan explained, “When we came back to St. 
Daniel’s, everything was destroyed except for this stone 
that stood over the doorway. We believe it was a mira-
cle.” 
 
Nearby was the grave of their grandfather who was the 
caretaker of the chapel. Yusef and Younan shared a 
wordless moment. 
On December 2, 2011, Yusef’s liquor store in Semel was 
looted and burned. He lost everything and is still await-
ing financial restitution from the government. 
 
On that day a flash of religious tensions dimmed the 
skies in Iraqi Kurdistan. In several cities, including Se-
mel, mobs of young Muslim Kurds targeted Christian 
and Yezidi establishments – primarily liquor stores, but 
homes and social clubs as well – burning and looting 
them, ostensibly for being in violation of Qoranic law. 
Other explanations are offered, but the result is the same: 
The embers of religious and ethnic strife continue to 
glow. 
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Inanna Kinora 
Tamraz 
 

Nineveh and the 
Assyrian Founda-
tion of America 
join the Tamraz 
and Maraha family 
in congratulating 
the happy and 
proud parents 
Ninwe and Fredy 
Tamraz for the 
Baptism of their 
daughter Inanna 
Kinora born Sep-
tember 15, 2011. 

Inanna was baptized at Mar Narsai Parish in San 
Francisco by his Grace Mar Awa Rowel, Rev. Ninos 
Michael, Rabban Youhanna Salamah, on January 
7th, 2012.  

CONGRATULATIONS ! 

An investment in knowledge always pays the best interest 
 

On May 12, 2012 the 149th commencement at UC 
Berkeley-Department of Engineering took place 

and the Odah family celebration began! 
 

Sabrina Odah par-
ticipated in this cere-
mony, marking her 
graduation from UC 
Berkeley, Depart-
ment of Engineering, 
it signified the formal 
ending of one impor-
tant period of her life 
and the beginning of 
another. The Dean 
congratulated Sabrina 
on her accomplish-
ment. She was also 
addressed “Our 
Beautiful Sabrina” as 
she approached the 
podium receiving her 
Diploma, with a 

genuine smile and a humble personality. 
 
Sabrina’s graduation was witnessed by many family 
members, friends & relatives, saluting her success and 
sharing her joy. Sabrina has also served as the president 
of Steel Bridge at her campus. She has worked with a 
great team of students winning the regional and national 

competi-
tions, and 
the latest 
was May 
26, 2012 
bringing 
home 
“First 
Place” 
award. 
Sabrina’s 
next chap-
ter is to 
start her 
internship, 
working 
with a 
great pro-
ject man-
agement 
company 
in San 
Francisco. 
Sabrina will be attending Grad school for her MS at US 
Berkeley in August 2012. 
 
Sabrina, you are an inspiration to many, May the Lord 
bless you and guide you to a bright future. We are all so 
proud of your accomplishment and your journey is yet to 
continue with many more chapters, blossom life and a 
successful career. May your highest aspiration be 
achieved. 
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Sargena Kaninya 
By Shamasha Johnson Kaninya 
 
December 15, 2011 was the commencement celebration 
of Sargena Kaninya. Sargena graduated from Fresno Pa-
cific Christian University with a bachelors degree in Pre-
Dental and Biblical Studies as a second major. Being the 
exceptional student that she was, the school rewarded 
Sargena the honorary option of choosing her own sash to 
wear on her walk. 
 
Sargena being a proud Assyrian and a committed Chris-
tian, chose the Horara that deacons of the church wear 
above their shoulders to adorn their service 
robes. (Deacons also wear the Zonara which is another 
piece of the service wardrobe wore by deacons around 
their waist). 
 
Sargena’s graduation project was Assyria in the bible. 
She is on her way to pursue her DDS as she has planned a 
long time ago. In her own words at a very young age “I 
will treat –Athyrianth- with no money, all free”. That was 
her dream since childhood and never changed it since.  

 
Sargena and her brother Sargon (school of Industrial En-
gineering) are the children of Jamila and Shamasha John-
son Kaninya of Fresno, California. 

CONGRATULATIONS ! 

Andrew Davoodian 
 
Andrew Davoodian graduated on De-
cember 18, 2011. He earned his 
Bachelors of Arts degree in Integra-
tive Biology with an emphasis on Hu-
man Biology, as well as an unofficial 
minor in Near Eastern  

Studies, 
from the 
University of 
California, 
Berkeley.  

 
He designed 
the cap and 

stole himself 
and his 
grandmother, 
Janet Jacob, 
made it real-
ity.  

 
Nineveh and the Assyrian Foundation of America join in congratulating the proud families 
of our Assyrian Graduates. 
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 New Book 

Dedicated to my  
beloved  

grandfather  
Kurosh   

Khan Warda 
Wishing you a 

Happy Birthday 
With love, 

Arbella Babaei 

 
It is also with great honor for me to 
formally thank Dr. Shamasha Peter 
Kuryakos  for the countless hours he 
has put to bring this book to a com-
pletion.  As this had been a long time 
dream for my grandfather and it 
gives us all a great pleasure to be 
able to  extend this happiness to him. 
I thank you on behalf of myself and 
the entire family. 
  
Last but not the least,   we would like 
to thank Mr. George Zaia for his 
kind donation towards the printing of 
this book. 
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This book is authored by Mr. Kurosh Khan Warda. It 
is written in the Assyrian language and intended to be 
used for advanced, older and mature learners/students 
that cannot only benefit from learning how to read 
Assyrian, but also gives students and teachers an op-
portunity to discuss the topics and improve student's 
communication skills of speaking the Assyrian lan-
guage.  
 
This book contains lessons about some important in-
ventions of the last two centuries and the kind of in-
delible impact they have left in our lives. It also con-
tains lessons to stimulate the interest of our rich and 
national Assyrian history and what our young and the 
new generation Assyrians ought to do to keep our 

language and identity alive. Few lessons are fictional 
and are stories created to love and appreciate who we 
are and how proud we should be about our heritage 
and identity.  
 
He also tackles some social issues that destroy peo-
ple’s lives such as drug abuse and alcoholism.  This 
book has 34 lessons in 169 pages. As the title reads, 
the wisdom and the life experience of this author who 
is 103 years old is so clearly demonstrated in every 
lesson he covers.  Mr. Khan Warda has taught the 
Assyrian language in the past and presently lives in 
Turlock, California. 
 
In my opinion, this book is an excellent tool for the 
teachers of the Assyrian language, especially in the 
Diaspora, who are in need to teach their students how 
to speak the language as well as how to read it.  

Toonaye d'nisyana qa yalope  
d'lishana 

By Dr. Shamasha Peter Kuryakos 
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Maryam Atanous Babilla  

By Furat Babilla 

 

Maryam Babilla was the 6th of 
seven children born to Atanous 
and Manni Mirza on July 1, 
1926 in Urmia, Iran. She passed 
away on Friday April 1, 2011 at 
age of 85. She had 2 sisters and 
4 borthers. Sister Nanajan, brothers:  Youel, Luther, 
Awitar and Rev. Yonathan (are all deceased). Her only 
surviving sister Maria is currently in Burbank, CA with 
her beloved family. At age 7, her father  Atanous decided 
to send her to Iraq, along with her older brother Yona-
than. She settled in Habbaniya, Iraq. In 1946. Maryam 
married her life’s partner Charles Babilla. In 1947 they 
left to Kirkuk and settled there for many years, as God 
blessed with a son Dijla and a daughter Nahrain. In 1957, 
Charles was relocated to IPC in Ayn Zala, Nineveh, Iraq; 
he moved his family to Mosul, Iraq. In Mosul, God 
blessed them with their third child Furat. Maryam’s love 
for the lord had a great effect in shaping of her 3 children. 
In 1979, Charles and family immigrated to USA and set-
tled in South San Francisco, CA. Maryam attained the 
American dream by learning the English language and 
worked part time as a Teacher’s Aid in a child care cen-
ter.  After losing her life’s partner and husband Charles in 
1991, she continued her path with the Lord and fought the 
good fight and finished the race by being an active mem-
ber at Grace Covenant Church, So SF; The Assyrian 
Church of the East, SF and the Evangelical Arabic 
Church in Burlingame. Maryam was a woman of princi-
ple, a devout Christian, constantly read and mediated on 
the Lord’s  Holy promises and his salvation through Jesus 
Christ, and quoted Bible verses throughout her conversa-
tions and dealings with all circumstances. On Dec 27, 
2010 she had a bad fall in the house backyard, causing 
severe injury to her right thigh.  She recovered from her 
injury successfully. Unfortunately, after the rehab,  she 
was infected and developed intestinal bacteria and was 
admitted to hospital on March 10, 2011. On April 1st , 
2011 Maryam went to be with the Lord, as she always 
longed for. She is survived by sons Dijla and Furat, 
daughter Nahrain, and beloved granddaughter Maryam.  

Her loving memories will remain in the hearts of those 
whom she met and touched. Maryam will be sorley 
missed. You had left a Hugh void in our lives and the 
lives of all those who came to know you. May God rest 
your soul in peace.  

We miss you mother. You were surely one of the best…! 

Rabi Youab I. Yonan 

By Maggie Yonan 
 
Rabee Youab Yonan was born on 
December 23, 1925 in Camp Al 
Gailany, Baghdad, Iraq, to Anna 
and Israel Yonan.   He was edu-
cated at the Assyrian Primary 
school of Rabee Elisha, the As-
syrian High School of Qasha 
Khanndo, and the British Business School in Baghdad.  In 
his youth he was an outstanding athlete and an active par-
ticipant in Assyrian Drama, translating numerous Shake-
spearean as well as Russian plays for Assyrian audiences.  
In 1940 he established the first Assyrian Theater Ensem-
ble, with 19 other Assyrian actors and produced, directed 
and acted in 9 plays. 
 
His first professional post was with the British Overseas 
Airways Company (BOAC) in Baghdad, Iraq.  In 1948 he 
married Jean Benjamin and together they had two daugh-
ters, Mary and Ann-Margret (Maggie Yonan) and two 
sons, Edward and William.  In 1952, he was offered a 
high position with the Iraqi Oil Company in Masfa Al 
Wand, Khanaqin-Diyala province in northern Iraq where 
he worked as a Purchasing Agent for twenty years.  In 
1966 Rabee Youab Yonan migrates to the United States 
with his wife Jean and four children, mostly due to the 
political instability in Iraq.  He joins his mother Anna Yo-
nan and his sister Aglanteen Warda in Morton Grove, 
Illinois.  He gained employment as a drafting engineer in 
Chicago, Illinois until he received his Bachelor’s degree 
from Northeastern Illinois University in Mechanical Engi-
neering.  While working as a Mechanical Engineer, he 
founded the First Assyrian School at Northeastern Illinois 
University in Chicago.   With the assistance of Dr. Robert 
Paulissian, Rabee William Daniel, Rabee Maria Badrio, 
Rabee Maria Okaro, and Rabee Bailus Shimun, the school 
successfully taught hundreds of Assyrian students to read 
and speak the Assyrian language, and instilled Assyrian 
nationalism in the hearts and minds of many young As-
syrians.  Some of the students went on to become leaders 
of the Assyrian community.   
    
Rabee Youab Yonan was an elder of the Assyrian Evan-
gelical Church in Chicago for twenty-seven years.  He 
faithfully contributed to the success of every Assyrian 
organization in Chicago, and was a leading speaker and 
commentator on the Assyrian Voice, a weekly radio pro-
gram dedicated to the Assyrians of the Diaspora.  In 1986 

In Memoriam 
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 the Assyrian Heritage Foundation awarded Rabee Youab 
Yonan the prestigious Hammurabi Award for his work 
and endless love and dedication to his Assyrian nation. 
 
In 1993, Rabee Youab Yonan retired and moved with his 
wife Jean to Turlock, California, where he worked to help 
other Assyrian organizations, mainly Bet-Nahrain Organi-
zation of Ceres, where he directed “Khoorza Sapraya” a 
quarterly Assyrian Scholarly program, and AssyriaSat 
Television network, where he presented an educational 
television program for five years.  He was responsible for 
the establishment of the annual telethon for AssyriaSat . 
He also worked tirelessly to help the Assyrian Civic Club 
of Turlock, the Assyrian Peace-Maker organization, and 
the Assyrian Welfare organization of Stanislaus County. 
He was an elder at the Assyrian Evangelical church in 
Turlock for 17 years. In 2006 Rabee Youab Yonan re-
ceived his Masters of Engineering Management from 
Southern California University at Irvine.  
 
Rabee Youab Yonan is most known for his contributions 
to the development of Assyrian textbooks, his poetry, and 
the transliteration of two books.  In 2002 he published his 
first book, “Bahra Taptipana d’Asia” a literal translation 
of Joel Warda’s book, the Flickering Light Of Asia.  In 
2011, he published his second book, the Age of Hardship, 
a literal translation of Awdisho Barzana’s book, “Shineh 
D’ Asqoota.”  Rabee Youab Yonan passed away on Labor 
Day, September 5, 2011, as a symbol of his hard work for 
his family, relatives, friends, his church, and the Assyrian 
nation.  He is survived by his loving wife of 65 years, 
Jean Yonan, his daughter Mary and her family, his daugh-
ter Ann-Margret “Maggie” Yonan and her family, his two 
sons, Edward and William Yonan and their families.  He 
leaves behind ten loving grandchildren, Peter, Sammy, 
Joshua, Jennifer, Nineveh-Holly, Nina, Terah, Jasmine, 
Joseph, and Jonah, and his two great-grandchildren, 
Emma and Cameron Yonan, his sister, Aglanteen Warda, 
and her two children, Michael and Christina Warda. 
 
Rabee Youab Yonan was an exceptional Assyrian, dedi-
cating his entire life to the growth and development of the 
Assyrian culture and cause.  Despite his personal battles, 
responsibilities and commitments, he chose to translate 
two very important books for the Assyrian nation: His 
first translation is from English to Assyrian so that the 
older Assyrian generation who could not read English 
would be able to read Joel Warda’s the “Flickering Light 
of Asia” in Assyrian and understand what caused our first 
genocide.  His second translation is from Assyrian to 
English so that the present and future Assyrian genera-
tions who might not be able to read Assyrian would read 
Awdisho Barzana’s book “Shinneh D’Asqoota,” which is 
a first-hand, eyewitness account of the Simile Massacre, 
and would understand what caused our second genocide.  
This is Rabee Youab Yonan’s legacy for the Assyrian 

nation as we move forward into the future. 
Among the wealth of material he left behind, his family is 
working on publishing his short story, Aloola Eeqa, (the  
Narrow Lane) and a book containing many of his unpub-
lished Assyrian poems, of which we have included one 
down below as a gift to Nineveh Magazine. 
 
Rabee Youab Yonan was a gentle, loving, humble, chari-
table soul.  He lived a modest life, contributing to as 
many charities as he could during the course of his life.  
He was a scholar and a gentleman who loved every single 
Assyrian without exception.  He will be remembered for 
all his hard work and dedication to his Assyrian nation, 
and for his famous expression:  “If you are capable of 
hating another Assyrian, you are not an Assyrian.”  It is 
his endless love and dedication to his Assyrian nation that 
we honor and carry forward in our hearts and minds, so 
that we can build a new Assyria. 
 
Rabee Youab Yonan’s books can be obtained from http://
www.speakassyria.org 
 

 

Delmon Aho 

1982-2012 

By Zalgai Aho 

 

 

 

 

Delmon was born on December 17, 1982 in Chicago, IL 
to Ninos and Ogareet Aho.  The family moved to Aleppo, 
Syria in 1991, then to San Pedro, CA in 2002.  He re-
ceived his high school diploma from Tantasqua Regional 
Senior High School in Fiskdale, MA and went on to ob-
tain a Culinary Arts degree from The Art Institute of Cali-
fornia - Los Angeles.  
  
Cooking and creating delicious new dishes for everyone 
to enjoy was one of Delmon’s greatest passions.  A proud 
Assyrian, he enjoyed spending time with his family, espe-
cially his two nephews, walking and listening to his iPod, 
and bodysurfing.  Delmon passed away on April 18, 2012 
in San Pedro, CA. 
 
Delmon is survived by his parents Ninos & Ogareet Aho, 
Sister & Brother-in-Law Romrama & Aphram Khalbourji 
and their children Albert Romiel & Marc Antony Robby, 
his sister Zalgai Aho and his brother Enleil Aho. 

http://www.speakassyria.org�
http://www.speakassyria.org�
http://www.speakassyria.org�
http://www.speakassyria.org�


 

ܐ ، 36ܕܘܒíƠܐ  ،  Ŵƍƀƌܐ ̈ëƍƀƍƉ 2-1                                           40          Nineveh, Volume 36, Number 1-2                                     

ܐ  ܹƇ̈Ɵܵ Ɓ݇ƌܵـــܐ  ܒܐƉܵŴƟܵ ـܹــܐƣ̈ŴܼƄƃܵـــܐ ܕƇܵƠܵܐ ܒƊܵſܵƢܸܒ ƁƄ̣ܵܒƆܸ
Ʀܝ  ܕƢܵƃ݂ܵܬܝ ƁܼƆ؛ ܿſܼƞƉܵ 

ƌ  ű݇ـــŴܼܪܵܐ   ܿŶܼ  ـــــܐƌܵ ܿųܼܵܢܸ  ܓƦſܼـܹـــܐ  ܐƌŴܼƉ Ɔܹܐ  Ŵܸſܢ  ܗܼܿ
ܬܝ  ƁܼƆ؛ ܿűܼƠ ܿƉܼ   ܗܝŴܼƀ̣ܕܒ 

űܵŶ ƅ݂ſܐ  Ʀܝ ų̇Ɔܵ ܐܼܿ ܿƟܼƢ ܿƘܼܐ ܕƉܵŴƟܵ Ɓƃ݂űܵſܼܐ ų̇ƇܵźƤܸ ܿƘܼ
ƁܼƆ Ʀ؛ Ʀܒ̣ܵ ܿƉܼ ̇ܗŴܿƘŴƤܵܐ ܒƦܵƘŴܼƇŶ  ܬܼܿ

ų̇Ɔ Ɓ݇ƖƊܸƤܘ  ܿƉܼ ų̇Ɔܵ ܝƦƖܵƊƣܵܐ ܕƉܵŴƟܵ Ɓ̈ƃ݂ƦܵſܵƦƌܵ ܘܿܢųƇŶܿܘƦƘ
 ŴܿƇƟܵܗ̇ ƎƉ̣ ܗ̇ܝ ƦŶŴܼƆŴܼƃܝܼ؛

ŴܿƇƟܗ̈  ű̈ƀ̣Ơƌܵܐܹ   ƍܵƉܵƢܐ  ܐܼܿ ܕܪܘܿܗ̇  ܓܼܿ ܗܵܐ  ƙܵƀܼƤƌـــܐ  ܕŴܿƉܸܗ̇  ܨܼܿ
 .ܕܘų̇Ƈܵſܼ  ܨܘƞƌܼܘƦƘܼܝܼ 

 
 Ƌ ܿſܼƢ ܿƉܼ ܬܝƢƊܵƆ ܹܗƢƉܸ݇ܨܘܼܪܬܵܐ ܐ ƔƄܸƆ ųƆܹ ܐƇܹƃ ـܐƍܹܵƄƓƉܸ ܐܵܗܵܐ

Ʀƀܝܼ؛ ƕ űƠܸܒẈ̂ܿܪ ܒܼܿ ܿƘܼ 
Ɗܵŷܐ ܓŴܵܘܼܗܝ Ɔܹܐ Ŵܸſܢ ܒƇܵźܸܒܵܐ  ܿƆܼ Ʀƀ ܿƆܼ ܐƢܵƘܼܨܘ ű݇ ܿŶܼ ƁܼƆƦſܼܐ

ųܒƦ̣ܝ ƁܼƆ؛ ܿſܼ ܐƊܵŷ ܿƆܼ 
 ų̇Ƈܵſ ܐƊܵƃ ܐƦܵƍƊܵƀܼƌ ų̇Ƈܵſ ܐƊܵƃ ܼܝƦŶŴܼƆŴܼƃ ܼܝŵŶ ܐ݇ܬܵܐ

ƢſܼƢܬܵܐ ܘƊܵƃܐ ƦƍƇܵźƟܵ ų̇Ƈܵſܝܼ؛ ܿƟܼ 
  ƎܸŷƤ ܿƉܼ  ̇ܘܿܗƞƟܸ  ܗ̇ܘ  ƈ ܿƕܼ  ݂ܟẈ̂ƙƌ ƁƄ݂ƉܵŴܼƘܘ ܗܵܘܓܵܐ ܕų̇ܒ

ƎܸŷƤ ܒŴܼƖܵܬܝܼ؛ ܿƉܼ Ɓܼƀܼ̣ܗܸܒ 
  Ƌܸƃ̰ ų̇ƍܵ ųܒ̣ܸ ܿſܼܕ  ƎƊܵſܼܐ ƥ ܿƄܼƤ ܿƘܼ ܐűܵŶ ܼܝƦſܼܝܼ ܐƦƕ ų̇Ɔܵ ƋƓܸ ܙܼܿ ܒܼܿ

 ܼƁƆ ܝƦ ܿƕܼű ܿƀܼܒ ƁƘܵܨ. 
 

Ʀƀܘܼܗܝ  ܐܵܗܵܐ  ƍܹܵƄƓƉܸܐ  ܐƢƉܸ݇ܗܹ  Ɵܵܐ ܓŴܼƍܵܗܝ   ƈ ܒܼܿ ܿƕܼ ܹܗƢܸƕܕ
ƁܼƆ Ʀƀ؛ ܿƆܼ Ɓܼ̣ܗܸܟ̰  ܗܸܒ 

ƕܒƢܹ̣ܗܹ ܒƦŶŴܼƆŴܼƄܘܼܗܝ ܐƍܵſܼܐ ŴܼƉܕ݇ܝ݇ ŵŶܐܹ ųƆܹ، ܗ̇ܝ ܒƢܵܬܘܼܗܝ 
 ܐƢܵƉܸ݇ܗ̇ ܒܵܒܵܐ ŴܼƘܪƁܼƆ ƦƟܹ؛

ƁܼƊ ܐƢܵƉܸ݇ܗ̇ ܗ̇ܘ  ܿƕܼ ų̇ƇܵƉܸŵƉܼܘܗܘ ų̇Ɔܵ ܹܐ݇ܬܐ Ƌ ܿſܼƢ ܿƉܼ ܬܝƢƉܵ
ƁܼƆűƠܸƓ؛ ܿƉܼ ƋƟܵ Ƌܸƃ̰ ƁƄ̣ܵܒܵܒ 

  Ɓƃ̣ܵܬŴܿƆܨ Ŵܵܗ̇ ܓƢܵƉܹ݇ـܐ  ܐƍܵƀܼŷƣܵ  ܼܝƞƠܸƆ  ̇ܘܿܗűſ̣ܐ ų̇Ɔܵ ܐ ŴܼƉܬܒ̣ܵ
 ܕƋܸſܵ  ܕƢܵƃ݂ܵܬܝ  ƁܼƆ؛

  ű݇ ܿŶܼܐ  ܕſܵܐ  ܗܵܘƆܵ ،ƁƄ݂ܵܒܵܐ  ܕܗ̇ܘ  ܒܵܒŴܼŶ ܝƦ ܿƀܼƤƌܵܐ  ܕſܵܐ ܗܵܘƆܵ
Ʀܝ ƁܼƆ؛ ܿƀܼƤƌܵ  ܐƉܵŴſܵ 

Ʀܝ  ƢܵƠܸƕܐ  ܕܐƦſ̣ܘܼܬƆܸ  ،Ɓƃ̣ܵܐ ܗܵܘſܵܐ   Ɔܵܐ ܗܵܘſܵܐ  Ƣƒܵܒ̣ܵ
Ʀܝ  ܐܵܗܵܐ ܨŴܼƀƘܵܬܝܼ  ܿƀܼƤƌܵܕ. 

 
ŴܼƤƄܵƤܗܝ  ܿƘܼ  ̣ܸܒƢƠ ܿƉܼܐ  ܕƍܹܵƄƓƉܸ ܐ  ܐܵܗܵܐźܵŶܵƢܸܒ  ųƇܹźƇܸƘ

 ܐƍܵſܼܐ ŴܼƉܕ݇ܝ݇ ܐųƆܹ Ʀſܼ؛
Ɠܵƀܐ ܕܙƇܵſܼܐ   ܿƟܼ ƎƉ̣ ܒܵܐƀܼܒ ܿƣܼ ܨܸܢƢ ܿźܼܬܘܼܗܝ ܒƢܵܐ ܒƟܵ ܹܗƢƉܸ݇ܐ

ƎſܹƦƌ݇  ܒűܵƟƢܵܬܝ ƁܼƆ؛  ܘܐܼܿ
ܒƀܼܒŴܼܗܝ  ܿƤܼƆ  ܹܗƢƉܸ݇ܗܝ ܐŴܼƉŴܼƘܗܵܘܓܵܐ ܕ ƎƉ̣ ܐƇܵƀܼŶܨ ųܹܒƀܼܒƣܵ

ܬܝ ƁܼƆ؛ ܿƢܼƉܵܐ  ܕܙƆܹܵܘ 
ƲܙŴܼƌܵܗܝ  ܿƉܼ ܘܿܢųƇƖƊܸ̰ܓ ųƇܹƟܵ ƈ ܿƕܼ ų̇ƇܵźƇܸƘ ܐƦܵƉܵ ܗ̇ܝ ųƇܹƃ

 ܘƇܹƃܐ ųƆܘܿܢ ƔƄܸƆ ܨܘܼܪܬܝܼ؛
Ƌ ܐƢܵƉܸ݇ܗ̇ Ɵܵܐ ܕŴܼſ̣ܗܝ  ܿſܼƢ ܿƉܼ ܬܝƢƉܵܐ ܕƍܵƀ ܿƖܼƉ ܪܸܗܘܿܢűƌŴܼƃ ܹܐƖ̈Ɖܸܕ

ܬ ŴܼƉܒƁܼƆ ƦƀܼƄܼ؛ ݇Ŵܸſܼܕܘ 
Ʀܵƍſܵܐ   ܒƀܼܒŴܼܟ݂  ŴܼƟܒƇܵܐ ŴܼƍƉܸ  ƁܼƆܟ݂ ܓųܵܵܐ  ܬܪܼܿ ܿƣܼܕ  ƥ ܿƄܼƤ ܿƘܼ

ܒƁܼƆ ƦܸƄܼ؛ ܿƉܼ  ƋƟܵ  Ƌܸƃ̰ 
ܢ ŴܿƤſܼܥ، ܐܵܗܵܐ ܓųܵܵܐ ƆܒƢܵܬܘܼܟ݂  ܿƢܼƉܵ ܗ̇ܘ ƁܼƌܿܘƢܒƆ ܐųܵܵܐ ܓűܵŶ

 ܼƁƆ ܝƦ ܿƇܼƀܼźƟ ܹ݇ܪܫűƍ݇Ɖܸ. 

This song is about a man who flees his home carrying his 
daughter, whose name is HEVI (meaning hope) on his 
shoulders and goes far away to Rome, Italy. Listen; Hevi 
is the symbol name for our nation. As he arrives, sud-
denly Hevi gets sick - very sick. He wants to see a doctor, 
but his pockets are empty. He is in a very critical situa-
tion. What he can do to save his daughter? In his despera-
tion, he finds a very small church. He goes inside and 
knees in front of St Mary Portrait, and keeps praying. As 
you read the lines of the poem, he suddenly opens his 
eyes and find himself in dark and very late. He almost 
forgot himself in the church. Suddenly he jumps and runs 
to see his daughter. To his great surprise he finds Hevi in 
good shape waiting for him at the front door.  
 
She says: Dad - St Mary came to me and healed me be-
cause of your praying to save me.  
 
He feels so enjoyed and happy. In order to show his grati-
tude to St Mary, he tries to find something very valuable 
to give it as a gift to her. But what can he offer in this 
situation. He goes to the backyard, and finds bamboo. He 
cuts a stick of bamboo and makes a flute. He goes out 
playing his flute while he had never played flute in his 
whole life. But to his surprise, he plays so well and brings 
such beautiful melodies that make all the village to come 
out to listen to these heavenly songs. As he is playing his 
flute, he keeps going slowly to the church in order to of-
fer the songs as a gift to St Mary. He enters the church 
and stands in front of the portrait of St Mary, and keeps 
playing the heavenly melodies along the people of the 
village. Suddenly tears drops from the eyes of St Mary, 
and she says that she accepted his gifts, and she adds that 
she once cried for her son Jesus, and now he made her 
cry for his daughter.  
 
The object and the meaning of this story is that we, as a 
small nation, find ourselves hoping that such a miracle 
happens to us as it happened to this man’s daughter, 
Hevi.  



 

ܐ ، 36ܕܘܒíƠܐ  ،  Ŵƍƀƌܐ ̈ëƍƀƍƉ 2-1                                           41          Nineveh, Volume 36, Number 1-2                                     

ܒƀܼܒܵܐ  ܿƣܼ ƎƉ̣ ܐƦ̣ܵܒ ŴƉܵ Ǝܗܼܿ ܿſܼ ƥ ܿƄܼƤ ܿƘܼ 
ű ܿƀܼܵܐ: ܒƀܼƆܵܪƦƒܿܐܘ Ɓܼƌűƀܼƒ ƚƒܸŴſܵ űſܼܕܵܘ ƋſܹƢƘܵܐ 

Ƣܵƃܵܐ ܐܵܬܘܿܪſܵܵܐ Ɖ̣ـƉܵ ƎـƦܵܐ ܕƃܵـƢܓܸـƌܵŴܵـܐ،  Ɵܵ ƥܐ ܐܼܿ ܿƄܼƤ ܿƘܼ ܐűܵŶ
Ƣܵƃܵܐ ܒƢܵܬܘܼܗܝ ƕܵƢܵƉܐ ſـƇܵـƦܵƉܵ . ،ų̇ܐ ܕųƒܵܕܵܐ ܗܘܼܪŵƀܼƉܕ݇  ܐܵܗܵܐ ܐܼܿ

ܒƈܸ ܗܘܵܐ ƆܵـƆ ų̇ـܐƒܵـƀܵـܐ ܿƆܼܙܘܼܙ̈ܐܹ ܕ ųƆܹ ܗܘܵܐ Ʀƀ ܿƆܼܗ̇ܝ .  ܘ ƎـƉ̣
ſـƢܵܐ  ـű݇ ܕܼܿ ܿŶܼܒܹܐ ܕƲܵŷܵƆ ųƇܹſ ܐźܵŶܵƢܸܐ ܒƦܵźƀܼƤƘ ܬܘܼܗܝŴܼƍƊܵſ ܗܼܿ
ƀܵƌܵƦܵƀܼƖƣܐ ܬŷܵƀܼƆܐ، ܘܒƃܵƢܵܐ Ɔ ųƇܹſـƄܸـƔ ܨܘܼܪܬܵܐ ܕƉܵـƢܬܝ  ܬܼܿ
Ƣܬܵܐ Ɵܵܐ ܒƢܵܬܘܼܗܝ، ܘܒŴܼƖܵܬܘܼܗܝ ƘـƀܵـƤܵـܐ  ܿſܼ Ƌ ܒƇܵźܸܒܵܐ ܗܼܿ ܿſܼƢ ܿƉܼ

 ̇ųƇܵſ ܐƊܵƓܵܬܘܼܗܝ ܒƢܵܐ ܘܒƦܵƊƉܸܼܬܘ ų̇Ƈܵſ. 
 

 Ʀـ ܿƀܼـƌܸܡ ܐű݇ ܿƟܼ ܐƀܵŷܵƆŴܼƣ ųƇܹſ ܐƤܵƀܼƘ ܐſܵܵܐ ܐܵܬܘܿܪƢܵƃܵ    ܐܕŴܿſܸܡ، ܐܼܿ
ųƀܝ ųƆܹ ܒܸـܓـſܵŴܵـܐ  ܿźܼƣŴܼƘ ܘܼܗ̈ܝűſܼܐܹ، ܘܐƀƌܼܕܘ ų̇Ƈܵƃܐ ܕƦܵƀܼƊƒ

ܘܼܗܝ ܒŴܼܪ̈ܒŵܸܐܹ ܓŴܵ ܕܘƀƌܼـܹܐ  ݇ű̈Ƈſܵ ܐƟܵ ܐƊܹŶ ܒـųܒܹ̣ـƢܵƀܼƟ  . Ɓܼܬ ܘܪܼ̈ܿ
ـܐ ܒܸـƘܵ űـƇـźܵـܐ ƉܵـƢܵܐ  ܵƃ݂ ܢ Ɔـܐܼܿ

ܿ
ܼƦ̈ـƍܵܘܒ Ǝ

ܿ
ܼƌ̈Ŵܿƍܬ ܕܒƢܵƀܼƟ ܚ ܿŴܼſ

ƃܵـƢܵܐ  ſـƅ݂ ܐܵܗܵܐ ܐܼܿ ƁܼƠ ܘƀܵŷܵƆŴܼƣܐ ܐܼܿ ܿƣܼ ųƆܹ ܐỢܵܒƣܵ ܐƆܵܗܝ ܘŴܼƇ ܿƕܼ
Ÿ ܒŴܼܬ ܕŴܼſܼܗܝ ܿƉܸܼŵƉ ܐ ܒűܸ ܗܼܿ ܵſܼܕܐܵܕ. 

  
 Ƌ ܿſܼƢ ܿƉܼ ̄ܬܝƢƊܵƆ ܹܗƢƉܸ݇ܐ ܐƍܵƄܸƓƉܸ ܗܘܵܐ ܪܵܒܵܐ Ʀſܼܐ ܐƤܵƌܵ݇ܐ ű݇ ܿŶܼ   

ƁܼƆ Ʀƀ؛ ܿƆܼ ܼܝűƍƉܸ ̰݂ܗܸܟ 
ƦſܵƲܵܐܹ   ܿƖܼܐ  ܒźܵſܼƢƘ Ɓܼƍܵܒƌܼܢ ܘܬܘŴܸſ ܐ ܕܨܘܼܕܪܵܐƟܵܵܬ ű݇ ܿŷܼܒ
ƦܵſƢܵܐ ܙŴܿƕܪܬܵܐ ŹܵƢƙܸƆܐ ܒŴܼܫ  ܿƕܼ ƁܼƆ ܝƦ ܿſܼƢ ܿƕܼ ܝƦ ܿſܼƞƉܵ
 ƎƉ̣ ƁܼƆ ܝƦ ܿƣܼƢƘܵ ܝƦ ܿſܼƞƉܵ ،ƚƒܸŴſܵܨܘܼܕܪܵܐ ܕ ƅ݂ſ ܓŴܼܪܵܐ Ɖܐܼܿ

Ơܵƍܐ ƉܵŴƟܵܐ  ܿƤܼƀܼƌ ܢ، ܒܐܵܗܵܐ ܿƢܼƉܵ ܼܝƦƤƟܸ ƅ݂ſ ŹܹƲƟܸܐ ƤſƲƘܐܹ Ɖܐܼܿ
Ʀŷܝ ƁܼƆ؛ ܿ

ܼƄ̰Ƥ݇ ܿƉܼܕ 
ܐ Ŵܸſܢ ƁƄ݂ƇܵƓƃܸ ܐűܵſܼܬܝ̣̈ Ơ̈ƀܼƙƒܹܐ ܘܓƀܼ̰ܒƁܼ ܒƦܵƇźܸܵܐ ، ܐܵܦ  ܵſܼܐ݇ܬ

ƁܼƆ Ʀƀ؛ ܿƆܼ ܒܵܐƀܼ̰ܓ 
ƦƇܵƟܝܼ̈ ƀ̈ƀܵƙܸŶܐܹ ܘܐܵܗ݇ܐ ܪƁܼƣܹ ܓƀܵƇܸܐ ܒܵܒŴܼƇƀܼźƟ Ɓܼܗܝ ƍܵſܐ  ܘܐܼܿ

 ܘƦƠƆܸŴܼŹ ƁܼƊܸſܝܼ؛
ܘƦŶܵܝܼ ƇܵƀܼƠƣܐ ųƆܘܿܢ ܒܐƁܼƌܵ ܐܘܼܪƦŶܵ̈ܐܹ، ܗ̇ܘ ŴܿƊƣܸܗ̇ 

ƦƀܼƖƣܝܼ؛  ܓƢܕųƆܸܘܿܢ űƒܸ ƎƉ̣ܪܵܐ ܕܬܼܿ
Ʀܝ  ܿŷܼƄ̰Ƥ݇ ܿƉܼ űܸܐ ܒƉܵܵܝܼ ܬƦƀ ųƆܹƦ ܒܼܿ ܿŷܼƄ̰Ƥ݇ ܿƉܼ űܸܹܐ ܒƘ̈ŴܿƆܵܐ ܕܕŵܵſ̣ܒܐ

 ƢܵƠܸƕܐ ܕܒŴܼƖܵܬܝܼ؛
 ű݇ ܿŶܼܐ ܕƊܵƣܼܘƢܐ ܒƢܵźƉܸܐ ܕƙܵŹܸ ƅ݂ſ ܐűܵŶ ƁܼƆ Ʀſܼܐ ܗܹܒƁܼ̣ ܐܼܿ

Ʀ̈ƀܵƍܝܼ؛ ܿƊܼƆ  ܬƇܵƘܸܐ ܓŴܵ ܨܼܿ
ܬܝ  ƆܒƢܵܬܝܼ   ܿƢܸܼſ ƊܹŶܐ  ܕܗܼܿ ܐ Ŵܸſܢ  ƁƄ݂ƇܵƓƃܸ  ܒܸܓſܵŴܵܐ  ܪܼ̈ܿ ܵſܼܐ݇ܬ

 ܗܸܒƁܼ̣  ܕܐƦſܼܘܼܬܝܼ؛
  Ɓƃ݂ƦܵƆŴܼƘŴܼƤƆ  ŻƤܸ ܿƘܼ  ų̇ƍܵƇܸܒ ܿƆܼ ܐƀܵƒܵܐƆ ܙܘܼܙܵܐ ű݇ ܿŶܼ Ɓ̣Ɔ Ʀ ܿƆܼ

ƦƟܵ ų̇Ɔܵ ƋƓܸܝܼ؛  ܘܒܼܿ

  ű݇ ܿŶܼ ƁܼƆ Ʀƀ ܿƆܼ  ܐƕܵƢ ܿƉܼܐ  ܕƢܵƟŴܼſ ܬŴܿŶ݇ܐ ܬƇܵ ܕܘų̇Ƈܵſܼ ܒƍܸܒ̣ܵ
Ʀƕܝܼ؛ Ƣܸܵſܗ̇ ܙܼܿ  ܐƤܵƌܵ݇ܐ  ܗܼܿ

ƢܵźƉܸ ƅ݂ſܐ  Ƈܹƀܐ Ɖܐܼܿ ܿƆܼܐ ܕƆܵű ƅ݂ƀ ܒܼܿ ܿƉܼ ܐƉܵŴܼƃ ̇ܗŴܿƒŴƃܵ ܗ̇ܘ
ƀܵܐ ܨƦܵƀ̣Ŷܐ ܒƦƀܼƖƉܸűܝܼ؛ ܿƊܼƣܕ 

Ʀƍܵƀܘܿܗ̈   ܿƕܼܐ  ܕƢܵƘŴܼƤܪܵܐ  ܒƦܵƀܼƟܐ ܕƀܵƉܼܘűܘܼܟ݂ ܒŵƌܵ ܼܬܝŴܼƖܵܒ
 ܕܘƦƀܼƊƒŴܼƉ ų̇Ƈܵſܼܝܼ؛

 ƁܼܒŴܼƖܒ ų̇ƌܸܵܪƦƟܵ ų̇ƍܸܵŷƄ̰Ƥ݇Ɖܐ ܕƉܵŴƟܵ ̇ܪܘܿܗƦ݇ܵܢ ܒŴܸſ ܹܐſŴܼƖ ܿŹܼ
ܪ̈ܒƦܵܝܼ؛ ܿűܼƆ ƎƊܸƓ  ܘܒܼܿ

ƆܹŴܼƘƢܐ Ŵ݇ſ݇ܢ ܒƆܵ ƁƄ̣ܵƀܼܐ ܗܵܘſܵܐ  ŴܼŷƆܕܝܼ   ܿƘܼ ܐŷܵƀܼƤƉ Ɗܸܵſܐ ܕܼܿ
ܐ  ƣܵܒƦỢܵܝ  ƁܼƆ؛ ܵƃ݂  Ɔܐܼܿ

ųƍܸŶƞܘܿܢ ܒųƍƤܸƉܵ ƁܼƖƉܸűܘܿܢ  ܿƉܼ Ɓ̈Ƅ݂ƇܵƟ Ǝƙܸƀƃܵ ܬŴܿŶ݇ܬ ܐܼܿ
ƁܼƆ Ʀ؛ ܿſܼŵŶܵܐ ܕƉܵŴƟܵ ƁܼƒŴƄܵܒ 

ŴܿƇܗ̇  ƇܵƟܵܐ  ܕܗܵܘܵܪܘܿܗ̇   ܿƕܼ  ܐƀܵźƉܵ  ܐƆܹ  ų̇Ƈܵſ ܐƦܵſܼƢƃ ܼܝűſܼܐ
 ܕܘųƇܹſܼ  ܒſܵƦƍܵــƦ̈ܝܼ؛

ŴܿƇƟܵܗ̇ ܒŴܼƖƊܵƤܸܗܝ Ŵ݇ſ݇ܢ ܒƇܵźܸܒܵܐ ܒܵܒܵܐ ܘŴܿƊܸſܗ̇ ƦܵƠƀܼƇŹܐ 
Ʀƀܝ̣؛ ܐ ܕܗ̇ܘ ܒܼܿ  ų̇Ƈܵſ ܬܵܐܓ݂ܵ

ŴܿƇܗ̇   ܿƕܼ  ƎــــźܸƉܵ  ܐƆܹ  ܪܵܐŴܼƌـــܐ  ܕƌܵܿܐ  ܒܐܵܬܘűܵƀܵƠܸܢ  ܒŴܸſܕܘ
؛ ƇܵƟـــƦܝ̣̈ ƌـܹـܐ  ܐܼܿ  ܒܐܼܿ

  ƁƄ̣Ƈܵ ųƆܸܹƦƙ  ܒܼܿ ܿƉܼ  ̇ܐ  ܕܗܵܘܵܪܘܿܗŵܵſܼܐƆ  Ɓƃ̣ܵܐܬ ܿƘܼ ̇ܪܸܵܗűŷ ܿƉܼ
 ܒـƦܘƦܵƆܼܐ  ܕܒƦܘƦ̈Ɔܼܵܐܹ؛

ŴܿƇܗ̇  ܕܘų̇Ƈܵſܼ  ܒƠܵƇܵźــܐ   ܿƕܼ  ـــܐƍܵƀܼźƉܵ  ܐƀܵŶܵ Ɔܹܐ  Ŵܸſܢ ܨܼܿ
؛ Ʀƍܵƀܝܼ̈ ܿƕܼ  Ɓ݇ƌܵܡ  ܕܐű݇ ܿƟܼ 

ܢ  ܕܘŴܵſܼܢ  ܒƠܵƍܵŷܸܐ   ܿƦܼƀ ܐ  ܕܗ̇ܘ  ܒܼܿ ܐܘܿܝ ܒܵܒƁܼ ܒܵܒƁܼ  ܬܵܐܓ݂ܵ
؛  ܕܒųƇƟẈ̂ܿܘܿܢ  ܐűܵſܼܬܝܼ̈

ƢܙƁܼƇƘܸ ܒƢܘŴܼƤƘ̮ܼܟ݂ ܘŴܼƇŶܨƁܼƆ ܓŴܼƕ ŴܵܒŴܼܟ݂ ƦƟܘܼܪܝܼ ܒų̇ܘ  ܿŶܼ
ܕܪܘܼܟ݂ Ɗܵſܵ ƎƉ̣ܐ ܕŴƉܵܬܝܼ؛  ܨܼܿ

Ɓܼƍƀ̈ ܒų̇ܘ ܗܵܘܓܵܐ ܕŴܼƉŴܼƘܟ݂ ƢƒܘųƇܹƟܿ ܐܵܗ݇ܐ  ܿƕܼ ƎƉ̣ ƁܼƇƟŴܿƤƌ
؛  ƁܼƒŴƃܵ ܘųƇŶŴܼƄƆܘܿܢ Ŵܵƙƒܸܬܝ̣̈

ųܵƆ ƁܼƖƊƤܘܵܪ̈ܘ̇ܗ̇  ܿƉܼ ،ƁܼƇ ܿƕܼ ܹܐűƇ ܿ
ܒܵܒƁܼ ܒƠܵƍܵŷܸܐ Ŵ݇ſ݇ܢ ƁܼźƉ ܓ̰ܼ

 ƉܵŴƟܵܐ  ܕƁܼƆ ƦܸƖƊƣܵ؛
ܢ ŴܿƤſܼܥ ŷܵƀܼƤƉܐ ܐܵܦ ܐƌܵܵܐ  ܿƢܼƉܵ ܗ̇ܘ ƁƄ݂ƌܵܿܘƢܬ ܒŴ݇ſ݇ ܘܼܗƢ ܵƃ݂űܸܒ

ƁܼƆƦ؛ ܿƀܼƤƌܵܐ ܕſܵܐ ܗܵܘƆܵ ܢŴܸſ ܒܵܒܵܐ 
Ɓ̈Ƅ݂ƍܵƀ  ܕƍ̈ƖܵƉܸـܹــܐ  ƇܵƠܵƆــــܐ  ܕƣ̈ŴܼƄƃܹܵܐ   ܿƖܼــــܐ  ܒƟܹŴܼƤ Ʀƌ݇ܢܸ ܓܼܿ ܐܼܿ

Ʀ̈ƀܵŶܐܹ؛ ܿŴܼƠ ܿƉܼ  Ɓ݇ƌܵܘܐ 
ŴܼƄƃܵܫ  ܒƦ݇ܵܪ  ŴܼƄƃܵܫ  ܒܐƁܼƌܵ  ܐűܵſܼܬ̈ܐܹ  ܘܒƓܸــƢܵƊܵܐ  

ƇܵƟـــƦ̈ܐܹ؛  ܕƢƘܙų̇Ɔܸܵ  ܒܐƁƌܵ  ܐܼܿ
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 ܘƍƙƆŴſ ƈƕܐ ܐƢƉ ܒƉ ƎƉ űŷܐƮƉܘܗܝ
 

 Ɔܐƍſܐ ܕܪƍƙƆŴſ ƋŶـــــــܐ         ܐųƆܐ ܗܒ ƍƙƆŴſــܐ
Ƣـــƀƙƣ ƚƇƉܒܐ ܕƢƆܬܟ  ܘŴƄƇƊܝ ܪܒܐ ܒųſűܒƕ       

 ųƌܘܐ ƢƀƤƃ ܒƖƇƄـــــــűܢ         ܐƍſܐ ܕܪƍƙƆŴſ ƋŶــܐ
  Ɔܐ ƞƉܐ ܕųƌܘܐ ƢƀƤƃܐ         ܘܐƍſܐ ܕܪƋŶ ܒƍƇźܐ

  
 

ƋſƢƘܝ ܐƢƉ  ܐƙƄƌ ܐƤſűƟ
 ܘܐܬźƀƆܐ ܕŴƏܪŴƀſܬܐ

 ƍƙƇƊƆ ƋƀƏܐ ܐܘܓƢƘŴƍƉ Ǝƀ ܕܒƦƀ ܒƢܨܘܡ
 

 ŴƄƆܢ ŴŹܒŴƄƀܢ ܐܘ ſƞƌܒƀ̈ƍƀܐ ܐܦ ŴŹܪſ̈ــــــــܐ
 ŴƄƆܢ ŴŹܒŴƄƀܢ ܐܘ ŴƏܪƀſ̈ܐ ܐſűƀƉ̈ــــــــــــܐ
 ŴƄƆܢ ŴŹܒŴƄƀܢ ܘܪ̈ܒŴŹ ŴܒƎƀ̈ ܐܘ ܐܘܪ̈ܗſـــــــܐ

 ♱ܐܪŴƊſ ܓܒƍƀܐ ܒƢſƦŷܘܬܐ ܐܪƀƉ̈ــــــــــــــܐ
 

 ܐƋſƢƘ ܪܒܐ ܒŴƉűܬ ƤƊƣܐ ܐܙŭƆ ܒـــــــܐܬܪܢ
 ܘܗܘܐ ŴŶܬܪܐ ܐܦ Ŵƣܒųܪܐ ܕűƕܬܢ ܘƉـــــــــƦܢ
ƎƊƇƕܐ ܕƙ̈íƇŷƤƉ ܐƊ̈Ɗƕ Ʀƍƀܒ ųƆ ŪܒŹܘܐܬ 

ƎƍƙƇƉ ܡűƟ ܘܢųƤſܪ Ǝƃܗܘܐ ܘܐܪ ƁŶ ܗܘ űƃ♱ 
 

ųــــــƀܗܝ ܪܒŴܬܐ ܐܒŴƍƊſܐ ܕܗƕŴƣ ܗܝ ƈƕ 
ųܒـــــƇܐ ܙܪܥ ܗܘܐ ܒƍƤƆ ܬܐ ܐܦűƕ ƦƊŶܘܪ 
ųـƆűƊƆܒ ܐܬܬŴƠƖſ ܝƢƉ ܬŴƆ ܘܬܗƢܒƤܘܒ 

ųــــƇƊƕ ŪŶܐ̈ ܘܐƍƙƆŴƀƆ ܐƍƟ ܐƢƣŴƄܘܒ♱ 
 

 ܗܘ ƤſűƟܐ Ʀƣܐܣ ƢƉŴƕܐ űƉ ƋƕܪƣـــــƦܐ
 ܘƚƭ ܘܐƢƃܙ ܒŴƣ ƈƄܘźƣܐ ƈƕ ܬܘܕƻܐ
 ܗŴƠƖſ Ŵƌܒ ܗܘ ſƞƌܒƀƍƀܐ ŴŶܬܪܐ ܕܐܘƉـــƦܐ

♱ܪܒƋſƢƘƧ Ɓ ܘűƀ̈ƊƆƦƆܐ ܕŴƏܪſــƀـــŴܬܐ   
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 ƦƍƤܐ ܒƦ̱ƍſűƉ Ǝƀܒſƞƍܒ űƇſ1 303ܐܬ  ƎƉ
ܕŴƠƆܒƨ ܕܪƍƀƕܐ ܕܬƼƖƣܐ ( ܐƢƠſܬܐ ƼŷƀƤƉܐ

űƉܡ ܕܐǔƉܢ ܐܬűƇſ  ܒŴƙƍŷܬܐ Ǝƃ ܐܬ ܗܕܝ 
ܐܒŴܗܝ ܐܬűƇſ  ).ܒų̈ܒܒܐ ܕŴ̈ƀŶܗܝ ŴƀŷƀƤƊƆܬܐ

 Ɓܘܐܬܪܒ űƀƉܐ ܒ ܐűƇſܐܬ ųƉܘܐ Ǝƀܒſƞƍܒ
 ƎƉ ųƤƙƌ ܩƢƏܕܘܬܐ ܘƢƉܬܐ ܘŴƍƊſųܒ ƻܒܐŹ

ܘƢƊƆ ƚƠƌܝ ŴƠƖſܒ ܐƘŴƠƐƀƘܐ .  ƊƇƕܐ
ܕſƞƌܒƎƀ ܗܘ ܕŹܒųƊƣ Ūƀ ܒŴƀƃűܬܐ ܘƦƕűſܐ 
ܕƍƇſܐƢƉ ƻܕܘܬܐ ŴƏܪƼſܐ ܗܝ ܕƕܒűܬܗ 

. ŴŷƆܕܝ ܙܒųƍ ܘܗܘܐ ܕſƢſܐ ܘܐܬܬƢƏܚ ƍƤƊƤƉܐ
ܘܐܬŴƠƖſ ƢƉ Ƌƕ ŪƀŹܒ ųƍƙƇƉ ܒŴƍƐܕܘܣ 

ܡ ܘƚƭ ܒܒƼ ܨܘܒܐ ܒŴƖܙ 325ܕƀƠƀƌܐ 
 ƎſƦƆܐ ܕܬŶƦƉ ܐܬܐƀ̈ܓƏ ܐƀ̈ƍƣ ܬܗŴƊƀƇƕ

 Ʀƍƣ ųƊƣ ܒƢſܺܘ Ǝƀ̈ƍƣ ܐƍƉܐ 359ܘܬƉűƕ 
 ŴźƆƦƣܐ ܐƀƏǔƘܗ ܗܝ ܕƦƉ ƎƉ ܝŴƇܕܐܬܓ

 Ʀƍƣ ų̇ƀƇƕ363 ܐŷ̈ſƞƌ Ƌƕ ƈƀƄƉ ơƙƌܡ ܘ
Ǝƃܶ űƀƉƧ ܐܙܠ Ƨܘܪܗܝ ܘƢƣܐ )  ſƞƌܒƎƀ(ܕܐܬܪܗ 

(ܒŴźܪܗ̇ ƤſűƟܐ ܘܐܬŴſŴ̈ƍƕ ƎƉ ƢƠſܗܝ الزھاد  

 ܘƚƭ ܘܐƢƃܙ ܒܐƁƆŴƄƏ ܒܐܘܪܗܝ   )الرھبان
 ƦƖƙƣܐ ܘܐſųƭ ܒܐǂƆ ơƤƘܘ
 ƎſƢſűƏܒ̈ܐ ܕŹܐ ܕǔƉܐƉ ܬܗŴƌƦܒŴƤŶ

المنسوبة (ܒƦŶŴƤƊܐ ƣܒƼƖƀܐ ܕųƆ ܒſƼܐ 

 ܘűƉܪŴƣ̈ܗܝ ųƿܘܢ ܓƎƀǈƊƉ Ƣƀ ) اليه
ܗŴƌܶܢ ܕܨܒƦ ܨܘܪ̈ܐ   Ƥ̈ƀƌ ƈƕ  2ܐ ܬܘܕƀƌƻ̈ܐ

ܕŴƏܪŴƀſ̈ܬܐ ܘܐųſƻܘܢ ܗܘܘ ܐܬܐ ܕܪܗƢźſܘܬܐ 
ܘųƿ ųƍƉ ƦƙƇſܘܢ   )بمعنى علم أو ملكه الشعر(

 ƢƟܒ ܘܙǁ ܬܐųƊƤƉ ܐƦƣܪűƉ ܐ ܕܗܝűƀ̈ƊƆܬ
 ƻܘܕƦƆ ܘܢųܒ ơƤƘ ܐǔƉܐƉ ƎƉ ܐƀ̈ƙƭ
ƼŷƀƤƉܐ ƈźƉ ܕܐƻܘܗܝ ܪƍƤſܐ ܗܘ ܕƍƤƆܐ 
ܘŴƘܐźſܐ ܕƼƆ ܐŴƃܼܬܗ ܒƊƊƕ Ʀƍƀܐ 

ƦƊƀƇƖ̈íƆ ƚƭܐ ܙǔƀƉܬܐ ܕűƕܬܐ  .ŴƏܪƀſܐ
 ƎƉ ܐ̈ ܘܗܐƍƄƐƉܒ̈ܐ ܘƏܐ ܘƉ̈Ƽܦ ܒƞſܘ
 ƎƉܐ ܕǔƉܐƊƆ ƎƍƀƆƞƉܘ ƎƍſƢƉܐ ܙƀ̈ƍƣܐ ܕƀ̈ƙƭ

ܡ 373ܘܒƦƖƣƦܐ ܒƢſŵŷܢ ƦƊ̈ƀƏ  . Ʀƍƣܐ
 Ɓƍܘܐܬܒ Ǝƀ̈ƍƣ ƎƀƖܒƣ Ƣܗ ܒƢƉ ܬŴƆ ܐܙܠ

ܕƢſܐ (ܒܐܘܪܗܝ ܕƢſܐ Ɵ ƎƉ ƈƖƆܒƢܗ ܕܐܬűſܥ 
űƕܬܐ ŴƏܪƼſܐ űƕűƖƉܐ ƤſűƟ ǉųƆܐ  ).ܬſƦŶܐ

Ɩſűſܐ Ɗ̈Ɗƕ ƎƉܐ ܘܐŴ̈Ɖܬܐ ܒƉŴƀܐ ƣܒƦܐ 
ܐܪƀ̈ƍƉܐ ܘƀ̈ƌŴſܐ ܘƼƉűƟ  . ƎƉ ƢǍܐ ܕܨܘƉܐ ܪܒܐ

ܐŴ̈Ɖܬܐ ܬܪܓƊƆ ŴƊܐǔƉܐ ƀ̈íƇŶܐ ܕܗǉ ܐŴƉܪܐ 
ƎƊƕ ܬܗŴƆܐ ܨƖſűſ ŪŹܕ.♱ 

 
 
 
 

ܒǔܘƧ ܒǔſűܐ ܐƃƢſƢźƙƆ ƋƀƏـܐ ƉـƤـƊـųܐ   1
 ơـƤـƙـƉܨܘܡ ܘƢܒ ƋſƢƘܣ ܐŴƀźƍܓſܝ ܐƢƉ
 ƁـƌـܒـܐƆܕܘ ƎـƍـŶŴـſ ܣŴـƍـƀƐƄƇƀƘ ƢƊƆ

  ƢźƀƉ255ܘźƀƆŴƘܐ ܕƢƉܕܐ ƦƘܐ 
2

 ƦƘ260ܐ    

 

ͺͮΑ·ܝ ܐΑ͸ܗܝ ܕ ̈ͣ ͯͥ 
 Γͮ͠Ύ͔ ܘ·ͣܐ͔ͮͩ ;ͣܪͮـͯــــ͔

 
  ܒƍƙƇƉ űƀܐ ܐܘܓƢƘŴƍƉ Ǝƀ ܕܒƦƀ ܒƢܨܘܡ
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ſܵŴܵƍƀܼƌ  ... ܼƁƄƇܐ ŴܼƊƣܸܟܼ  ܿƉܼ ܬŴܸſ̄ ܸܢƦƌ̄ ܐܼܿ  
ųƀܝ ܿƇܼƃ ܼܟŴܼſܼܡ̄ ܕű ܿƟܼ  ... ܼƁƃƲܵܒƃ ܐ ܹ̈ƦƊܵŶܵ  
ܪƁƃܼ̈ ...  ܐܵܗ̄ܐ̄ ܕܘƀƌܼܐܹ ܕŴܼſܼܟܼ  ųƇܵſܼ ܒƦƀܹ ܐܼܿ  

 ܼƁƄ̰Ŷ ŴܼƉŴܟܼ ܐܼܿ ܿƟܼ ܡű̄ ܿƟܼܘ  ... ܼƁƃƲܵܝܼ ܒƦƇܵƟ̈ ܐܼܿ  
ƦƄƇܸܘܼܟܼ  ܿƉܼ ܢŴ̄ſ̄ ܐƌܵܵܬܵܐ...  ܐƢܹ̄Ŷ̄ܐ ܐűܵŶ ܸܢƦƀ ܿƆܼܘ  

ơƤܸ ܒŴܼƍƀܵƄܸܟܼ  ųܿƇܵſ̄ ƁܼƍƀܵƄƆ ܕƦܵƀܼƉܐ...  ܓܼܿ  
ƢܒŴܸƖ̄Źܵ Ʀܸܬ ܿ

ܓųƇܹƃ Ŵܵ ܒƦܵſܼƢܐ...  Ɗܵƃܐ ܕܓ̰ܼ  
ܘܒƢƕűܵܬܸ ƦܵſŴܵƍƀܼƍƆܐ...  ܒűŶܵ űܸܪܬܸ ܘűŶܵܪܬܸ  
ŴܼƄƇܬܵܐ ܕŴܼſܼܟܼ  ܿƉܼ  ...ܐƦܵſܼƢܒ ųƇܵſ̄ ܼܝƦƟܵ  
ƦܵſܼƢƟ ųƇܵſ̄ ƁܼƊƣܸܐ...  ƈƃ ƎƉܼ ܐܵܬܘܼܬܵܐ  

ųƀܝ ܿƇܼƃܐ ܕŶܵܐܘܼܪ Ŵܵܐ...  ܓƦܵƖſܼܙܪ ųƇܵſ̄ ܐ Ʀƃܸܒܼܹ̈  
 ܼƁƇƟ ű̄ܡ ܐܼܿ ܿƟܼ ƁܼƄ̰Ŷ ܪ̈ܕܐܹ ųƇܵſ̄ ܕܪƦܵſܼܐ...  ܐܼܿ ܘܼܿ  
Ƣܒܵܐ ܿ

ܐ...  ųƇܵſ̄ ƁܼƍƉܵ ܕܓ̰ܼ Ʀƃܸ ű̄ܒܼܵ ܿŷܼƆ ܐƤܵſܵܕ  
Ŵܼƀܬܘܗܿ ܒűŶܵű̄ܪܵܐ ܿŶܼ  ...ܘܵܐƦƐܸƆ ܐźܵƀ ܿƟܼ ƎƉܼ  
ųܿƆܵƦƀ ܗŴܼƟܵܬܵܐ ܿƆܼ  ...ܐ ŴܼƄƆܪƦſܵ ƁܼƀܼƏܒܼܵ  

ƞܪܵܐ ܕŴܼſܼܗܝ ܿƟܼ Ŵܵܐ...  ܓ Ƒ ܐƌܵܵܐ Ʀſܵܒܼܵ ܒܼܿ  
 ܼƁܒƲ ܿ

ŴܼƘŴƣܵܟܼ ƁܼƇƠƣܵ ܗ̄ܘܵܘ...  Ɗܵƃܐ ܒƖܐų̄Ɔܹܘܿܢ ܓ̰ܼ  
ƇܸƆܒƁܼźƉܵ Ɓܼ ܗ̄ܘܵܘ...  ų̄ƇƤƆܸŴܼƃ̰ܘܢ ܪܵܒܵܐ  

ű ܐƏ ƁܼƌܵܒƢܵܵܐ ܿƃܼ  ...ܗ̄ܘܵܘ ƁܼƖƊƣܵ ܐƢܵܒ ܿŷܼƆ  
ųܹƌ ܿűܼܼܓƐܵƃ ܼܝƢƉܸ̈ܐ...  ܐ ű̄ܡ ܨƀܼƆܒܼܵ ܿƟܼ ܐƍܵƉܼܘųƉ ƅܼſ ܐܼܿ  

ܐ ̈ƠܹƌŴ̰ܵܝ ܓųƀ ܿƇܼƃ ܩŴܼܒƣ  ... ܼƁƇܸŷ ܒŴܼƀܼܟܼ ܒܼܿ  
ܒųܸܼܪ̈ܝܼ ...  ܐƌܵܵܐ ܪƦƀܵƤƕܵ̈ܝܼ  ܿƦܼƤƃ ܼܟŴܼƀܼܒ  

 ܼƁܒƆܸܐ ܕ ܹ̈ƦƀܵŷܵƉ  ... ܼܝƲƃܼű ܿƊܼƃ ܼܟŴܼƊƣܸ  
ƦſŵܵŷƆܘܼܟܼ ƐƊܵƃܒƢܸܝܼ ...  ƦܵƀŷܵƉ ƎƉܼܐ ƦܵƀŷܵƊƆܐ  
ųܿƇܵſܼ ܐƦſܼܘܼܬܝܼ ...  ܒŴܼƀܼܟܼ ſܵŴܵƍƀܼƌܐ  
Ʀƌܸ̈ܢ Ŵܸſ̄ܬ Ƥܵƀܼƌܐ ŴܼƍƊܵſܬܝܼ ...  ܐܼܿ ܕܐܵܗ̄ܐ̄ ܗܼܿ  

ܢ ܿƦܼƀƉܵ ܼܟŴܼſܼܐ ܕƆܵܬܝܼ ...  ܕŴܼƀ ܿŶܼ ܸܢƦƀ ܿƆܼ  
Ǝ ܿƤܼܼܐ ܪܵܓƃܹ ܼܟŴܼƍƀ ܿƖܼܬܝܼ ...  ܒŴܼƀ ܒƠܸƍܹܒܼܵ  

Ʀƌܸ̄ܢ ƦƀƆܸܢ ܢ ܐܼܿ ܐƌܵܵܐ ƦܵƠƀܼƇŹܐ Ŵܵſ̄ܢ...  ܐܸ  
ƅܼſ ܕųܵƆ ƎƠܵƍƏܵܘܵܐ ŴܼƇܟܼ ƦܵƠƀܼƍƏܐ Ŵܵſ̄ܢ...  ܐܼܿ ܿƕܼ  

Ŵܸſ̄ ƁܼƊܬ ܿƕܼ Ʀƌ̄ ܐƌܵܵܐ ƦܵƀŶܵܐ Ŵܵſ̄ܢ...  Ɗܵƃܐ ܕܐܼܿ  
Ʀƌܸ̄ܢ ܢ ƦƀƆܸܢ ܐܼܿ ܬܵܪƦܵƀŷܵſܼܐ Ŵܵſ̄ܢ  ...  ܘܐܸ  

ܐ ܵìـſŴܵƍƀܼƌ 
ƎƀƉܐƀܵƍܐ ܒƍܵſܼƢƉܵ 
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ųܵܬܝܼ̈ ųſܘܼܕſ̈ܵܐܹ ܒܼܵ  .Ŵܸſܢ ܒŴܼܫ ܨƎƉܼ ƁƘܵ ܐܼܿ
 ƈـ ܿƕܼ ܼܟŴܼƇƊƤܸƘ ܪܵܒܵܐ ƎƌܵŴſܵ ܐƟܵ ܐųܵƆܵ    ܐƢƉܸ݉ܗܹ ſܵƢƉܵܐ ܐܼܿ
Ƣܐܵܐ ܕƆܵܐ ܙܪŴܼƇƕܸܟܼ ܘƆܵܐ ܓŴܼܪܘŴܼƇƏܸܟܼ ܘƆܵـܐ  ܿƟܼܐ ܕŴܵƖ ܿƘܼ
 ،ųƆܹܸܙƢܐ ܒƇܹƀ ܿƇܼܘܒ ųܹƍܸƀ̰ܓŴܼƉ ܐƇܹƀ ܿƇܼܒ ،ųܹƀ̣ܟܼ ܒŴܼƇŷܸƄ̰ƃ 
Ŵƍƀܼƌ ƈܐܹ  ܿƕܼ ܐƊܹŶ ܐƍܵſܼܐ ܐƌܵܵܐ ܕܵܐƆܵ Ɓܼƃܼܐ ܐܵܬſܵܐ ƁܼƆ ܪܼ̈ܿ

 ƎƉܼ ܫ ܙܵܘܕܵܐŴܼܗܿ ܒŴܵܵܓ Ʀſܼܪܬܵܐ ܕܐŴܼܐ ܓƦܵƍ݉ſܼűƉ12 
ƙ̈Ɔܹܐ ű̈Ƈܹſܵ݉ܐ ܙŴܿƕܪ̈ܐܹ، ܕƆܹܐ Ɓܼƕűſܵ 120ܪ̈ܒŴܸܵܬ̈ܐܹ،   ܐܼܿ

ܐ  ܹƊ̈ƀ ܿƇܼƕ ƎƉܼ ܩŴܼܿܒƣܐ ܘƇܵƊܵƏܸ ƎƉܼ ܐƍܵƀܼƊ ܿſܼ ܝųſ ܿűܼſܼܐƆ
ƌ̈Ŵܵſܐܹ ؟ Ʀ̈Ɗܵƀܐܹ ܘܐƤ̈ƌܵ݉ܐܹ ܓŴܼܪ̈ܐܹ ܒƍ̈Ƥܸܐܹ ܘܗܼܿ ܿƇܼƕ 

ƖܒŴܼܼܪܐܹ ƍܵſܐ  ܿƉܼ ܐŷܵſܼܵܘŵܐܹ ܒſ̈Ŵܵƍƀܼƌ ܹܐſ̈ܵܪ ܗܵܕܵܐ، ܐܵܬܘܿܪƦ݉ܵܒ
ܓŴƍƀܼƌ Ŵܵܐܹ Ʀܵƍ݉ſܼűƉܐ، )  ܗܘܼܕſܵܵܐ(ƕ ƎƌܵŴƀܵƆܸܒſܵƢܼܵܐ 

ܐ ƦƟܵܗܹ ܙܘܼܙ̈ܐܹ  ƢƠܘܼܒ݂ܹ ܿƉܼܘ ،ųܹƍƉܸ ܐƦܵƍƉܸ ܐƍܵƖܵźܸܘܒ
ƢƠܘܼܒ̣ܹܐ ųƇܹſ ܐűܵŶ ųƆܸܹܐ  ܿƉܼ ܹܐ ܙܐƄܵƇ ܿƉܼܐܹ، ܘƍ̈ƣ ܘܕܼܿ
űܸƌ Ƌܪ̈ܐܹ، ܘƤܵƀܵƘܐ źܵƤܸƘŴܼƉ ųƇܹſܐ  ܿƕܼ ܐƦܵƀƄܵƇ ܿƉܼ ܐƄܵƐƇܸƃܵ

ܬܪܗܹ   .Ɔܐܼܿ

Ɩܓ̰ܒƦܵƍܹܵܐ ܕܒŴܼƖܵܬܵܐ ܕſ̈Ŵܵƍƀܼƌܐܹ، űܵŶܐ  ܿƉܼ ܐƦܵƀܼƖƣ ܐܵܗܵܐ ܬܼܿ
ƍ݉ܒƲܵܐܹ، ܘƦܵƤƀܼƘܐ  ܢ ܐܵܬܘܿܪſ̈ܵܐܹ ܓܼܿ

ܿ
ųܵܬܼ̈ ܒܼܵ Ƣܬܘܼܬܵܐ ųܿƇܵſ ܕܐܼܿ ܿſܼ

ܐ ܕƕܸܒƦܵſƢܼܵܐ  ſܼƦƃ ųܿƇܵſܒƦܼܵܐ ܒܸܓŴܼƊſܼűܬܵܐ ܓƦܵƃ Ŵܵܒܼܵ
Ơ̈ſܼƦܹܐ، ܘƦܵƤƀܼƘܐ ųܿƇܵſ .  ܕ.  ܗ)  ųſܘܼܕƦܵſܵܐ( ܿƕܼ ܐ ̈ƟܹܸƦſܵܕ

Ƣƀܼźƌܬܵܐ ܘܙܘƦܵŷܸſܼܐ ܒܐܵܬܘܿܪſ̈ܵܐܹ ܗܵܐ Ŵܼƣ ƎƉܼܪſܵܵܐ 
ܠ ܐܕŴܿſܸܡ ƉܵŴſܵܐ، ܕƍܵƇܵſܼܐƦſܼ ܒűܸƖܬܵܐ  ܕŴܼƀŷܵƀܼƤƉܬܵܐ ܘܗܼܿ

ŷܵƌűܐ ܕܐܵܬܘܿܪſ̈ܵܐܹ ܿƉܼܕ  . ƁܼƊſܵܐ ܨƃܹ ܹܐܡܸ ܙܐƟܵܐܹ ܕſ̈ܵܐܵܬܘܿܪ
ų̈ſܝ ſ̈Ŵܵƍƀܼƌܐܹ ܒŶܵƦƊܸܐ ܕ ųܵܬܼܿ ܒܼܵ ƅܼſ ܐܼܿ ƁܼƆ ܐܼܿ .  ƍ̈ƉܵŴſܵܐ3ܹܘܨܼܿ

ܐ  ܹƊ̈ƀ ܿƇܼƕ ،ܬܵܐŴܼƖܵܐ ܕܒƦ݉Ɔܵܐ ܕܬƉܵŴſܵܐ ܕſܵƢܵŶܵ݉ܐ ܐƇܹƀ ܿƇܼܘܒ

 ƁܼƘ Ʀ̈Ɗܵƀܐܹ Ɔܵܐ ܓܒƲƀܼ݂ܐܹ ƃܹܐ ܪܼܿ ܿƇܼƕܢ 6ܘŴܼŶŴܼƘ ܹܐ ̰̈ƃŴܼƟ 
űܡ݉ ܕƟܵ ،ƁܼƄܼƉܵܐ ܕŵŶܵܝܼ  ܿƟܼ ƎƉܼ ܐŷܵƇƉܸ ܐ ܵƃ̰ŴܼƟ ݉ű ܿŶܼܘ
ų̈ſܝ،  ܿƦܼƟܵ ̈ܵܐƀܼƉܐ ܕƦܵƍ ųܒܼܵ ܿƀܼƆ Ǝ ܿſܼ ܐƍܵ ųܒܼܵ ܿƀܼƆ ܝųƀ ܿƊܼƇܸŷܒ
Ǝ ܗܿܝ ܒƦܸ ܗܵܘܝܼ  ܿſܼ ܗܿܘ ƁܼƍƉܸ Ŵܼƍƀܵƙܬܵܐ، ƃܹܐ ܗܼܿ ܿƏܼ ƅܼſ ܘܐܼܿ

ų̈ƀܝ ܿƀܼŶܵܐܹ ܕƲܼܒ ܿŶܼ  . ،ܹܐźܸ̈Ŷ ƎƉܼ ųƇܹſ ܐƤܵ ŴܼŶŴܼƘܢ، ܒŷܸܒܼܵ
ŷܵƇƉܸ  Ƌܐ ܿƕܼ ܐ ܹƇ̈ƀܼƤŶ ܐƍܵŶܸܐܹ، ܕƲƖ ܿƏܼ.  

ܒƢܼܵܐ ܕƌ ƎƌܵŴſܵܒƀܼܼܵܐ  ܿƟܼ ،ܬܵܐƢƀܼƉ݉ܐ ųܿƇܵſ ܐƦܵƤƀܼƘ ƅܼſ     ܐܼܿ
ƍܵƊſܐ  ܿƦܼƆ ܐƦܵƉܼܐ ܪܘűܵŶ ܬŴܿŶ݉ܬ ųܿƇܵſ ܐƦܵƇƀܼƙƌ

ųܪŴƍƀܼƌ(  ، Ǝſܹ̈ܐܹ(ܕƦܵƍ݉ſܼűƉܐ ܕŴƉܵܨܸܠ  ܿƌܼ Ʀƀܹܐ ܕܒƀܵܒƢ ܒܓܼܿ
ƈ ܐܵܗܵܐ ܪܘƦܵƉܼܐ ƦܵƤƀܼƘܐ ųܿƇܵſ ܒƦܵƀܼƍܐ ).  Ƣܸܵƕܐܩ( ܿƕܼ

 űܸ̰ܓƐ ܿƉܼ ܐűܵŶ)ƦƀܼƄ̰Ɖܵ  ( ܐƊܵƤܸܐܹ ܒƍ̈ƊܵƇƤܸƉܸܕ) űܸ̰ܓƐ ܿƉܼ
ƑƀܼƌŴܼſ Ɓܼܒƌܵܕ.( 

 ű ܿƃܼ ،ܐųܵƆܵ ܨܘܼܪܬܵܐ ܕƎƌܵŴܿſܵ ܕܒƟܵƢܵƖܸܐ ƌܵűܵƟŴܼƘ ƎƉ̣ܐ ܕſܵƢƉܵܐ ܐܼܿ
 Ƥܵƀ̣Ƙܐ ܪܘƘܼܵܐ ܓƊܵſܵ Ŵܵܐ 

ƄܵƇܐ ܐܵܬܘܿܪſܵܵܐ ، 2ܨܘܼܪܬܵܐ ܕܐŴܿƣܵܪ ƞܸƌܵܪƘܵܐܠ  ܿƉܼ883 ̱859ــ 
ܒƍ̣ܵܐ ܕƎƌܵŴſܵ، ܓŴƍƀܼƌ Ŵܹܵܐ. ܡ.ܩ ܿŵܼܒ     



 

ܐ ، 36ܕܘܒíƠܐ  ،  Ŵƍƀƌܐ ̈ëƍƀƍƉ 2-1                                           46          Nineveh, Volume 36, Number 1-2                                     

ƅܼſ ܐܘܼܪŶܵܐ ܕܬƦ݉Ɔܵܐ ƉܵŴſܵـƍ̈ـܹܐ  ܐ݉ܙŴƍƀܼƍƆ  ƎƌܵŴſܵ ųƆܸܹܐܹ ܐܼܿ
ܠ ƘـƟƢܵـƦܵܗܿ  ƇܵƟܐ، ƎƉܼ ܪƣܹܵܐ ܕƦܵƍ݉ſܼűƉܐ ܗܼܿ ܒـܐܵܗܵܐ .  ܒܐܼܿ

ـƀـƦܵܐ Ʀܵƍܹ݉ƣ862ܐ ܕ ܵƄܼƣܸܐ ܐܵܪƦܵƍ݉ſܼűƉ Ŵܵܐ، ܓŷܵƀܼƤƉ ݉ܡű ܿƟܼ 
Ʀ̈ܐܹ  ܿƇܼƉܸܐܹ ܘſ̈ܵܐܹ ܐܵܬܘܿܪƌ̈ŴܼƀƇƊܸܝܼ ܗܘܵܘ ܒƢƊƕܵ ܐƃܹ ܹܐŴƍƀܼƌ

ųſܝ ܒƍܵƤܵƇܹܐ ܐܵܬܘܿܪſܵܵـܐ .  ܐƌ݉ƲܹŶ݉ܐܹ ܿƦܼƟܵ ųƆܹܸܙƢƃŴܼƉ ƎƌܵŴſܵ
ܠ :  ſܵƢܵƙƏܵܐ ܘܐƢƉܸ݉ܗܹ  ƍ̈ƉܵŴſܵܐܹ ƀܼƌـƍـŴܐܹ ƎƉܼ40 ܐܕŴܿſܸܡ ܗܼܿ

 ݉ƦـŶܸƦـƆܸـܐƆ ƈـƇܸܸـƕ ƎـƉܼ ܪܵܐűŶܵ Ʀܸـܐ ܐܵܗܵܐ . [ ܒƍܵـſܼܐ
ـƀـųܝ ƆـƊܸـƍـűܝ݂  ܿƆܸܼܗܹ ܐƢـƉܸ݉ܐ ܐƆܵ ،ܐųܵƆܵ ƈ ܐܼܿ ܿƕܼ ܘܿܕܵܐƢƉܵ

 ܼƁܘܸܒـ ųܵƆܵܐ ܐƢƉܸ݉ܗܹ ƦƟܵܗܹ ܕܬܼܿ ـܐ .]  ܕܐܼܿ ܹ̈ſŴܵـƍـƀܼـƌ ـܹܐſ̈ܵܐܵܬܘܿܪ
ſـųܝ  ܠ ܙƕـŴܿܪܼ̈ܿ ųſܝ ܗܼܿ ųܵƆܵܐ، ܘƎƉܼ ܓŴܼܪܼ̈ܿ ܗܘųƍƉܸܼܘܿܢ ܒܐܼܿ

Ơܹ̈ـܐ  ܿƏܼ ܘܿܢųƇƤ ـܐ ƃـƉ̈Ŵܼܹـܐ( ܨųƇƊſܼܘܿܢ ܘƆܒ݂ܸ ܹƆ̈Ŵܼܓ̰ـ .(
ƄܵƇـܐ ܕƌـƀܼـƍـŴܐܹ، ܐƣܵـŴܿܪ  ܿƉܼܐ ܕƦܵƍܵƆ ܐƢܵܒ ܿŶܼ ųƆܹ ܐźܹƉ
ܪƕܵܐ ܒƤܸـƖܵـƤܵـܐ  Ǝ ܕŵŶܐܹ ųƆܹ ܐܼܿ ܿƊܼſܼܐ، ܘܐƍܵſܵ ƞܸƌܵܪƘܵܐܠ ܬܪܼܿ

ـƦ̈ܐܹ(ųܿƇܵſ، ܘܓƍ̈ƍܵƕ ųƇܹƠƣܸŴܼܐܹ  ƀـܒܼܵ ܿƕܼ  ( ـܐƍܵـſ ـܹܐſŴܼـƘ ܪܼ̈ܿ
 ųـƇܹـƕܸű݉ـſ ،ـܐƍܵـſ ـܐƉܹŴܼܓـƲـ ƦƀܵƊܐܹ ܓܼܿ ܿƟܼƲ ܿƟܼܐ، ܘƟܵƢܸܒ
 Ʀܬܗܹ ܒܸـŴܼـƄـƇـ ܿƉܼـܐ ܘ ܕƦƍ݉ſܼűƉܗܹ Ŵƍƀܼƌܐܹ ܒŶܵ ƦܸـƢܒܼܵ

ųƇܹƊƤܸƘ ܪܵܒܵܐ، ܘƀܼƟـƊـƇܹـƉܼ ųـƃ ƎـŴܼܪƏܹـƀـųܹ .  ܬƠܵƆܵܐ
ـƠܹ̈ـܐ  ܿƏܼ ųـƇܹـƤـ ܐ ƎƉܼ ܪųܹƣܹ ܘƆـܒ݂ܸ ƀܵƄܵƇܐ ܘųƇܹƠܸƣ ܬܵܓܼܵ ܿƉܼ

ܐ ƃـƉ̈Ŵܼܹـܐ(  ܹƆ̈Ŵܼ̰ܬܵܐ ،  ) ܓŴܼـܒܼـſܵـܐ ܘܬƤܵـ ܿŶܼـܐ ܕƠܵـƍـƤܵـƀܼـƌ
Ƙ ųƇܹـƟŴܼـƌܵűܵـܐ Ɵܵـܐ  ƊܵźƟܸ ƈܐ، ܘŴܼſܗܒ݂ܸ ܿƕܼ ųƇܹƃܸƢܘܒ

Ɓ̈ ܐƤܵƌܵ݉ܐ Ɔܵـܐ ŹܵـƖـƊـƌƲܵƊƕܵ  : Ɓܼܐܹ ܕŴƍƀܼƌܐܹ ܘܐƢƉܸ݉ܗܹ ܿƍܼܒ
ƌ̈Ŵܵſܐܹ Ɔܵܐ ܪƕܵـƁܼ ܓܸـƇܵـܐ  Ơܹ̈ܐ، ܘܗܼܿ ܿƏܼ Ɓ݂ƤܼܒƆܵܝܼ ܘűƍƉܸ Ŵܼƃ̰

ܠ  ܒƀܹ̈ܐܹ ƀƘܵـƤـƁܼ 3ܘƆܵܐ Ʀƣܵܝܼ ƀܼƉ̈ܵܐ ܗܼܿ  ƍ̈ƉܵŴſܵܐܹ، ܘܐܘܼܦ ܨܼܿ
ƌ̈Ŵܵſܐܹ Ɛ̈ƃܸŴܼƉ ƁܼƤƀƘܹܵܐ  ųƀܝ ܗܼܿ ܿƇܼƃܐ، ܘ Ƈܒܼܵ ܿŶܼ ƎƉܼ ܹܐƖźܹƟ

Ơܹ̈ܐ  ܿƐܼܹܐ(ܒƉ̈Ŵܼƃ ܐ ܹƆ̈Ŵܼ̰ܓ.(  

ـƢܗܹ ƆܸـƊـſܼűـƍ݉ـƦܵܐ ƌـƀܼـƍـŴܐܹ، ܗܿܝ  ܒƌܵűܵƖܸܐ ܕƕ ƎƌܵŴſܵܒ݂ܸ
 ƁܼـƊܓܵـ ƅܼـſ Ɗܵſܵ ƅܼſܐ  ƣܓƤƀܼܼـƦܵܐ، ܘܐܼܿ ܒƤܵƖܵƤܸܐ ܗܘܵܐ ܐܼܿ

ƙܹ̈ܐ ܕƊܵſܵܐ ܘܒŴܼܪܵܢ ܿƇܼܐ ܒƦܸܵƖƣŴܼƉ ܐƤܵƀƘܵ ܐƃܹܐܹ .  ܕſ̈Ŵܵƍƀܼƌ
ـƕ űܸـܒܼـſܵƢܵـܐ  ܿŶܼ ƎـƘܸܵܐ ƎƌܵŴſܵܘܿܙܘܼܬܵܐ ܕƢƄܵƆ ܘܿܢųƇƖƊܸƣ

ـƆűـųܘܿܢ ܬſܵـܒܼـŴܼܬܵܐ، )  ųſܘܼܕſܵܵܐ( ųſܘܵܐ  ܨƆܵܐ ܘƕܒ݂ܸ ܒܐܼܿ
ųـƆܹ ܝųـƀـ ܿƇܼŶŴܼƘܝ ܘų̈ſ ܿƦܼ ܵƀܼźŶ ƎƉܼ ܹܗƢ ųܵƆܵܐ ƕܒ݂ܸ . ܘܐܼܿ

ƢܕƦܵƌܵܐ  ܿƐܼƉ ܬܵܐŴܼƀƍܵ ܿƄܼſ ŵܕƍƕܸܵـƦܵܐ( ܐܵܗܵܐ ܐܼܿ ܿƉܼ  ( ܹܐŴـƍـƀܼـƌܕ
  ).ƣܵܒƦ̈ܵܐܹ(ƣܵܒƕ̈Ŵܼܿܐܹ  Ʀܵƍ݉ſܼűƉ6ܐ ܓŴܼƟ ųܿƇܵƤſܼƢܪܒܵܐ 

 ƁܼـƍـܒܸـƄـ ܿ
ܼƃ̰ܬܗܹ̈ ܕŴܵƇܵƀ ܿŶܼ ƎƉܼ ųƇܹܒƇܸŹ ܹܐŴƍƀܼƌܐ ܕƄܵƇ ܿƉܼ

ƍܵſܐ ƀܵƤŹܸܐ Ɵܵـܐ ƘـƇܵـƤܵـܐ  ܿŵܼܫ ܙܵܘܕܵܐ ܒŴܼܝ ܒųƀ ܿƍܼܵܓ ųܿƆܵ
 Ƌـ ܿƕܼ ܬܵܐűـ ܿŶܼ ـܐƤܵـƇܵـƘ ŪـܒܵـƏܵ ،ܐƦܵƤƀܼܒ Ƌ ܿƕܼ ܬܵܐű ܿŶܼ

 ųـƇܹـſܼـܐ ܕƀܵـƤـŹܸ ـܐƍܵـſ ܒƦܵƤƀܼܐ ŵƆܵܡܸ ܕܗܵܘܐܹ Ɔܹـų ܙܼܿ
ƈƃܐ ܕųܵƆܵ ŴܼƍƊܵſܬܵܐ ܒſܵƢƊܵܐ ܐܼܿ  . ܗܼܿ

Ŵܼƕ ƎƌܵŴſܵܓ̰ܸܒųƇܹ ܒܐܵܬܘܿܪſ̈ܵܐܹ ſ̈Ŵܵƍƀܼƌܐܹ ܕƤƇܸƘـƇـųܘܿܢ 
Ʀƀ ܗܘܵܐ  ܿƆܼ ܐ، ܗܿܘƦܵƀܼźŶܕ ƈܼܒŴƟܪ ƤܵƇܵƘܐ ܕܬſܵܒŴܼܼܬܵܐ ܕܼܿ
 ƎـƉܼ ـܐƍܵƟܵܪŴܼƘܐ ܘƍܵƠܼܵܒŴܼƣ ܗܘܵܘ ƁܼƇܒ ܿƟܼ Ʀܸܕܒ Ɓܼܼܗܹܒ ųƆܹ

ųܵƆܵܐ ƍ݉ܒƲܵܐܹ ſـųܘܵܘ .  ܐܼܿ ܘƆܹܐ ųſܘܵܐ ܬܘƍܵƊܸŶܼܐ ܕܐܵܬܘܿܪſ̈ܵܐܹ ܓܼܿ
ſܵƞـƍ̈ـܹܐ  ܿƉܼƦƉܸ ܐ ܐܘܼܦƆܸܵܐ، ܐƀܵƐܵƀ ƁܼƄ̰Ŷ ܓƤܵƇܵƘ Ŵܵܐ ܓܼܿ Ɔܵܐ ܐܼܿ

ـܐ  ـܒ݂ܹ̈ . ŹܸـƤـƀ̈ـܹܐ)  ܕƣܸ̃ـƊܸـƍ̈ـܹܐ( ųſܘܵܘ źܵƊܵƤƆܸܐ ƆـƖܸـƇـűܒܼܵ
 Ʀܘܒܸـ ųܿـƇܵـſ ܐųܵـƍܵܐܹ ܕܓƢƉܵ ܹܐŴƍƀܼƌ ܘܵܐųſ ųܹ݂ܒƣܵŴܼŷܘܒ

 .űŶܵܪܵܐ ܪſܵƦܵŷƤſܹܐ
 ųـƇܹܸܒܼـƦـſܘ ųـƇܹـźƇܸƘ ܹܙܬܗ ܿƢܼƄ ܿƉܼ ܪƦ݉ܵܒ ƎƉܼ ƎƌܵŴſܵ 
Ǝ ܒܸـŶܵ ƦـƟܵƢـܐ،  ܿƊܼſܼܐ ųܿ ܵƀܼܐ ܒƟܹŴܼƤ ŷܵƌűܐ ܕŴƍƀܼƌܐܹ، ܓܼܿ ܿƊܼƆ

 ſܵـƉܵŴـƍ̈ـܹܐ 40ܘܒƀܵƍܵƊܸܐ ƍ̈ƉܵŴƀܵƆܐܹ ƕܒ݂ـƀܼـƲܐܹ ܘƘـƀܼـƤܹ̈ـܐ ܕ
Ɔܵـųܵܐ .  ܕƦܵƟƢܵŶܗܿ  ܪܒƉܵŴſܵ ƁܼƖـƍ̈ـܹܐ، ܐܼܿ ܒƉܵŴƀܵܐ ܐſܵƢܵŶܵ݉ܐ ܕܐܼܿ

ųƀܝ ŴܼƘ ųƆܹܪƍܵƟܵܐ،  ܿ
Ɔ ųƇܸܹŶŴܼƘܐܵܬܘܿܪſ̈ܵܐܹ ſ̈Ŵܵƍƀܼƌܐܹ ܘŴܼſܗܒܼܼ

. ƏܵܒŪܵ ܓƇܸܼܒųƇܘܿܢ ƆـܒـƀܼـƤـƦܵܐ ܒـƞܵܘƉܵـܐ ܘܨƆـŴܿܬܵܐ
ܪƕܵܐ ƇƣـƀܼـƇܵـܐ Ɖܼـƣ ƎـƖܵـƤܵـܐ، ܘܒܸـƟܹƲـܐ  ܘƌƦܵƇƤܸƍƉܸܐܹ ܐܼܿ

 ܿųـƌܵŴܸـŶܼـܐ ܨܘƀܵـ ܿƊܼـƣܘܿܢ ܘųـƇـƟܸƦƣ ܹܐƌܵـܹܐ .  ܘܪܵ̈ܘܕſ̈ܵܐܵܬܘܿܪ
ـųܪܵܐ  ſ̈Ŵܵƍƀܼƌܐܹ ܪܵܒܵܐ ƘـŶƞܸـƇـųܘܿܢ ܕŶـŵܐܹ Ɔـųܘܿܢ Ɔـܒܼܿ

ų̈ƀܝ ܒƊܸـŶܵƦـܐ ܕ ܿſܼŵܸŶ ܘܵܘųſ ܐƆܹܐ ܕƉܵŴƀܵƆܐ ܘƤܵƊƣܸ40ܕ 
ـƇـƀܼـܒـŴܼܬܵܐ .  ƍ̈ƉܵŴſܵܐܹ Ǝ ܕŵŶ ƎƌܵŴſܵܐܹ ƆܹـƆ ųـܐܵܗܵܐ ܓܼܵ ܿƊܼſܼܐ

Ƥܵـܐ  ܿŷܼܗܹ ܒƢ ƈ ܐܵܬܘܿܪſ̈ܵܐܹ ſ̈Ŵܵƍƀܼƌܐܹ، ƕܒ݂ܹ ܿƕܼ ܐųܵƆܵ ƊܹŶܐ ܕܐܼܿ ܕܪܼ̈ܿ
ųܵƆܵܐ ܘܐƢƉܸ݉ܗܹ űܡ݉ ܐܼܿ ܿƟܼ ųƆܹ ܐƆܹܼܐ ܘܨܘƦܵƊ ܿƤܼƘܵܐ، :  ܘſܵƢƉܵ ܐſܵ

 ŪܒܵـƏܵ ،ƥƀܼƣܪ ܪܬܵܐ ܕܬܼܿ ܿŵܼܵܓƆ ƁܼƟƢܵƕܐ ܕƦܵƇܸƕ ܘܵܐųſ ܐܵܗܵܐ
ـƍܵـƍܵـܐ،  ܿŶܼܬ ܘŴܸـſ ـܐƍܵـƊܵـŶ ܿƢܼـƉ Ʀƌ݉ ܒƕܵűܵƀܼܐ Ŵܸſܢ ܗܘܵܐ ܐܼܿ
ـƦܘܼܟܼ ܓـŴܼܪܬܵܐ، ܘƃܹـܐ  ܿƠܼـƙܵƣܵܘ ųܿƇܵſ ܐƦܵƄܼſܼƢ ܿſܼ ܼܟŴܼƌܘܒܹܐ

Ƥܵƍܵƀ̈ܐ ܿƍܼܒ ƎƉܼ ܼܟŴܼܒƢ ܿƃܼܐ ܕƦܵƊܸŶ ܐƢܼܵܒƕܵ  . ܠŴܿƠƣ ܵܐſܼܐܵܕ ƎƉܼ
ƎܸƀŶܵܕ ƎƉܼ ܸܢƦƀƉܵܕ ųܿƇܵſ ƁƘܵܫ ܨŴܼܒ ،ƁܼƍƉܸ Ɓܼƍܵܓ ųܿƆܵ. 

  ųܹـƍܸـƀܓ̰ـŴܼـƉ ܐܵܐƢـ ܿƟܼܐ ܕŴܵـƖـ ܿƙܼـƆ ܐſܵƢƉܵ ųƆܹűƟܸŴܼƘ 
ƍƇܵŹ ųƆܹűـƀܼـƦܵܐ  ܘܐƎƉܼ ƈƇܸܸƕ ųƇܹƠƏܸ݉ ܪƣܹܵܐ ܕƎƌܵŴſܵ ܘƕܒ݂ܸ
 ųـƆܹ ܹܐűـŶܗܹ ܘƦـƊـ ܿƤܼـƘܵܘ ųܹƤ ܿŶܼ ƎƉܼ ųƇܹŷܸƀƌŴܼƉ ،ųƇܹ ܿƕܼ

ـƢܐܵܐ ܿƟܼܐ ܕŴܵƖ ܿƘܼ ܒܐܵܗܵܐ  . ųـƆܹűـƟܸŴܼـƘ ܹـܐ ܕܬܪܝƉܵŴـƀܵـƆܘ
ųـƆܹܸܙƢܐܵܐ، ܘܒـƢـ ܿƟܼܐ ܕŴܵـƖـ ܿƘܼ ܸܙƢܵܐ ܕܒųܵƆܵ ܒܸـŵܪƟܵـƦܵܐ .  ܐܼܿ

 ƎـƉܼ ܹܗƢܸـܓ̰ـƌŴܼܗܿܘ ܪܵܒܵـܐ ܓ̰ـ ،ƎƌܵŴſܵܐ ܕƣܹܵܪ ƈ ܿƕܼ ܐƤܵƊƣܸܕ
ųܵƆܵܐ ƉܵـŴܬܵܐ ܘܐƉܸ݉ـƢܗܹ : ƊܸܵŶܐ، ܘűƍ݉Ɖܸܪܫܹ݉ ƇܸŹܒƎƉܼ ųƇܹ ܐܼܿ

ųܵƆܵܐ ƃܹܐ ƇܵƠܵƤƆܸ ƦſƞܹƉܵܐ ܓƏܵ ،ƁܼƍܵـܒܵـŪ ܐƌܵܵـܐ Ɔܹـܐ  ſܵܐ ܐܼܿ
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ܝ،  ܿƦܼـ ܿƉܼ Ƣ ƌ ƎƌܵŴſܵ Ƌܒƀܼܼܵܐ ܒܼܿ ܿƕܼ ܐųܵƆܵ ܗܘſܵƢƉܵ ųƇܹƉܸŵƉܼܐ ܐܼܿ
ܨƆܵܐ، ܒܹـܐƉܵـƢܵܐ ƟـŴܿܡ ܐ݉ܙܘܿܠ Ɔـƍـƀ݂ـƍـŴܐܹ :  ƕܸܒſܵƢܼܵܐ ܒܐܼܿ

ـƄـƢܙܸ Ɵܵـܐ  ܿƉܼܐܹ ܘſ̈ܵܐ ܕܐܵܬܘܿܪƦܵƀ ܵƄܼƣܸܪܬܵܐ، ܐܵܪŴܼܐ ܓƦܵƍ݉ſܼűƉ
ܢ Ɔܵـܐ  űŷܪܸܵܗܿ ܪſܹـƤـŷـſܵƦܵـܐ ܐܸ ܿƉܼ Ʀܸܐ ܒųܵƆܵ ųܿƌܵƲܵƊƕܵ ܕܐܼܿ

ܘܸܒƕܵ ) ܼƁܒűܼܝܼ ܬſܵܒŴܼܼܬܵܐ  Ɔܵـųܵܐ ). ܬܼܿ ƎƌܵŴſܵ ܓŴܼ̰ܘܸܒƇܹـƆ ųـܐܼܿ
ܐƌܵܵܐ Ɔܹܐ ܐܵܙŴƍƀܼƍƆ ƎƆܸ݉ܐܹ ƏܵܒŪܵ ܒƀ݂ـƕܵűܵـܐ ſـŴܸܢ :  ܘܐƢƉܸ݉ܗܹ

ـƢ ܐƌܵ݉ـƤܵـܐ، ܘƆܹـܐ  ŷܸܒƍܵܵܐ ܕܒܼܿ ܿƉܼܐ ܘƍܵƊܵŶ ܿƢܼƉ ܬŴܸſ ܐųܵƆܵ ܕܐܼܿ
ــܐ  ــŴܼܪܗܵܒܼܵ Ɛــ ــܐ ܒ ــƢܘܼܟܼ، ܘܪܵܒܵ ــܒ ܿŶܼ ƅܼــ ſ ــűܬܸ ܐܼܿ ــܒܼ ƕܵ

űƇܘܼܬܵܐ(  ܿ
Ɔ ƦƇܸŷܓـƍܸـƐܵـܐ ܐƌܵ݉ـƤܵـƀܵـܐ ƃـƊܵـܐ )  ܒܓ̰ܼ ܿƘܼ ܐƃܹ

ſـƅܼ .  ܕܗܵܘſܼƢƃ Ʀſܹܒܵܐ ـƄـƢܙܸܢܸ ܐܼܿ ܿƉܼܘ ƎـƆܸ݉ܐ ܕܐܵܙſܵܢ ܗܵܘ ܐܸ
ܒƢܘܼܟܼ، ųſܘܼܕſ̈ܵܐܹ ܒƢƟܵ Ʀܸܝܼ ƌ ƁܼƆـܒܼـƀܼܵـܐ ܕƌـƃܼŴܼـſƲܵـܹܐ  ܿŶܼ

  .ܘܒƦܸ ܪܵ̈ܓƁܼƆ ƁܼƊ̰ ܒƄܹܐƘܹ̈ܐ

Ɔܵـųܵܐ  ـűܡ݉ ܐܼܿ ܿƟܼ ƎـƉܼ ųƇܹƟܸƢƕ ܐƌܵűܵƕ ܝųܿܒ ، ƎƌܵŴſܵ
ـܐ( ܘܐ݉ܙƦܵƍ݉ſܼűƊƆܸ ųƆܸܹܐ ܕƘܵŴܼſܐ  ܵƘ̮ـܐſܵ  ( Ŵـܐܡܸ ܓܵـƠܵܕܒـ

ܪܬܵܐ  ܿŵܼܐ ܓܵـƟܵ ܐƆܵܵܒܹܐܙ ƁܼƊܵܓ Ŵܵܓ ųƇܹܼܸܒƦ݉ſܘ ،  ƈſܹܐƢܵƐſܼ
ƥƀܼƣܪ ܪܒܵـƍܵـܐ .  ܕܬܼܿ ƍܵƇܵƀـܐ ܘܙܼܿ ܿŶܼ ܐŶܵŴƘܵ ųƆܹ ܹܐ ܕܪܐųܵƆܵ ܐܼܿ

ـƇـƖܵـƇܵـܐ  ܿƕܼܹـܐ ܘƙ̈ـ ܿƆܼ ܘܿܢųـƇƊƀܼƟ ،ܐƊܵƀܵܪܵܢ( ܒŴܼܒـ (
ـűܡ݉  ܿƟܼ ƎـƉܼ ـܐƖܵـܒܵـźƆܸܐ ܘźܵƊܵƤƆܸ ƁܼƊܵܓ ųܿƆܵ ܹܪܐŴܼƣܘ

ƙܹ̈ܐ ܕƀܼƉ̈ܵܐ ܿƆܼ  . ųܿـƇܵſ ܐƦܵƊƀܼƟ ܐƊܵſܵܕ ųƆܹ ܹܐŵŶ ű ܿƃܼ ƎƌܵŴſܵ
ųـƇܹـƄܼـƉܸܘܕ ƁܼـƊܐ ܕܓܵـƦܵƣܸܐƆ ųƆܹ ܐƆܹܨ ،ųƇܹܼܒŴܼƟܪ . ܕܼܿ

 űـ ܿŶܼ ƎƉܼ ƁܼƊܵܓƆ ܐ ܗܘܵܘƘܵƢܵźܸܐ ܘܒƊܵſܵƢܸܐ ܒƊܵſܵܐ ܕ
ܵ
ƙ̈ ܿƆܼ

ųƀܝ ܙܐܹ ƄܸƣŴܼŶـƍܵـܐ  ܿƉܼŴſܵܐ ܘƌ݉ܵƢܹŶ݉ܒܵܐ ܐƍܹ݉ܘ ܓųܿƆ ܒܵܐƍܹ݉ܓ
ſـųܝ ƣـŴܼܪܐܹ .  ųſܘܵܐ ܿƦܼƕܿܙܕܘ ƎƉܼ ،ƁܼƊܵܓ Ŵܹܵܐ ܕܓƟ̈ܿܘŵŶܵ

 Ŵܘܿܢ ܓܵـųƆ ܗܘܵܘ Ʀſܼܝܼ ܕܐűƍƉܸ ƈƄƆ ܹܐſŴܼƘ ųƆܘܿܢ ܪܼܿ
ـƀـų̈ܝ ܐƌܵـƊܵſܵ  . Ɓܼܐ، ƏܵܒŪܵ ܒźܸܒƖܵܵܐ ܗܘܵܐ ܿƇܼـƃ ،ܐ ܵƃܼܕ ܗܼܿ

ــųܵܐ  Ɔܵ ــܐ ܐܼܿ Ɵܵ ܬܵܐŴܿــƆܘܿܢ ܨųــƆ ــܐ Ɔܹܼــܐ ܨܘ ܹƆ̈ܵــܐܘܼܕƉ
ƆܹŴܼƘƲܐ ܒųܹƀ̣ ܕŴܼƘ ƁܼƤƀƘܵܪƟܹ̈ܐ ŴƉܵ ƎƉܼܬܵܐ ܿƘܼܘ  . ųܓܵـſܿܗ

ـܐ  ܵƄܼـƀܼـƉܕ űـ ܿƃܼ ƎـƌܵŴſܵ ƑƄܸƆ ųܹƍܸܪܒŴܼƟ ƁܼƊܵܪܵܐ ܕܓŴܼܓ
Ɔܵـųܘܼܟܼ، :  ųſܘܵܐ ܘܐƢƉܸ݉ܗܹ ƆـƁܼ ܨƆـŴܿܬܵܐ Ɵܵـܐ ܐܼܿ ŴܿƟܡ ܨܼܿ

ƎƉܼ Ǝ ܕܐܵܗܵܐ źܵƍƟܸܐ  ܿƆܼ ܐƞܹƘܵܕ ƎƄܸƉŴܼƉ )ܣŴܼـƌܹűـƌ ܿŴܼƀܼƟ .(
ųƇܹܘܸܒŴܼ̰ܓ ƎƌܵŴſܵ  : ŪـܒܵـƏܵ ܬܵܐŴܿـƆܨ ƎـƀـƆܸ ܐƌܵܵܐ Ɔܹـܐ ܨܼܿ

ƙܹ̈ـܐ  ܿƆܼ ܹܐƌ ܒƕܵűܵƀ݂ܐ Ŵܸſܢ ܒŴܼܬ ܕܝܼ ųܿƇܵſ ܐܵܗܵܐ ܒŴܼܪܵܢ ܘܐܼܿ
ܓųƇƖƊܸ̰ܘܿܢ ܐƌܵ݉ـƤܹ̈ـܐ ܕܓܵـŴ ܓܵـƊـƁܼ .  ܕƊܵſܵܐ ƣܓƦܵƤƀܼܼܐ

ܘܒܸـűܪſܵـƦܵܐ )  ܙܵܪ̈ܐܹ( ܘŷƤܸŶŴܼƉـƇـųܘܿܢ ܕܕܵܪܝܼ ƘܸـƤـƄܹ̈ـܐ
ƎـƌܵŴـſܵ ƈـ ܿƕܼ ųـƇܹƙܸƌ ܐƄܵƤƘܸ ،ܹܐƄ̈ƤƘܸܗܘܿܢ .  ܕƲـƟܸŴܼܘܒـ

ųܹƍƉܸ  : ،ܬŴܸـſ ـܐ ܵſܼـܐ ܐ݉ܬƄܵـſ Ŵܸſ ƁܼƍƉܵ Ʀƌ݉ܬ، ܘƉܼـƎ ܐܼܿ ܐܼܿ
ųƆܵܘܼܟܼ ؟  ܨŴܼƆܟܼ ܘƊܵƣܸܐ ܕܐܼܿ  ܘŴܼƉܕܝܼ ųƇܹſ ܐܼܿ

ܐƌܵܵـܐ ƕܸـܒܼـſܵƢܵـܐ ſـŴܸܢ :    ƎƌܵŴſܵ ܓŴܼ̰ܘܸܒƇܹـų ܘܐƉܸ݉ـƢܗܹ
ܪƕܵـܐ ƃܹـܐ ،  ) ųſܘܼܕſܵܵܐ(  ـƀܵـܐ ܘܐܼܿ ܿƊܼـƣܐ ܕųܵƆܵ ܘſܵƢƊܵƆܐ ܐܼܿ

ųܹƌűܵƟŴܼƘ ƎƉܼ ܢŴܸſ ܐƟܵƢܵƖܸܸܢ، ܘܒűܼܓƏܵ  . Ŵܹܐ ܕܓܵـƟ̈ܿܘŵŶܵ
Ǝ ܕųƇƖƊܸƣܘܿܢ ܕܒƟܵƢܵƖܸܐ  ܿƊܼſܼܘܿܢ ܐųƇƕܸܪܵܒܵܐ ܙܕ ƁܼƊܵܓ

Ɔܵـųܵܐ ـűܡ݉ ƉܵـſܵƢـܐ ܐܼܿ ܿƟܼ ƎƉܼ ųƇܹſ  . ƑـƄܸـƆ ܗܘܿܢƲـƉܸ݉ܐ
ܚ Ɵܵܐ ܕƀܵƇƣܵܐ Ɗܵſܵـܐ ܘƆܵـܐ  ܿűܼܼܒƕܵ ܼܕܝŴܼƉ Ƒ ųƀܝ ܒܼܿ ܿƍܼܵܓ

ųƀܝ ܿƆܸܼܗܹ ܐƢƉܸܐ ƎƌܵŴſܵ ؟ ؟Ÿ ܿƠܼƆܵܬ  : Ŵܓܵـ ƁܼƆ ܢŴܿƊſܹܕܪ
 ܼƁƇƣܵ Ʀܸܗ̈ ܒŴܿƙ ܿƆܼ ،ܐƊܵſܵ  . ųـƇܹܪܒܸـŴܼ̰ܓ ƁܼƊܵܐ ܕܓƍܵſܵƢŹܵ

Ɔܹƞܐ Ɔ ƎƌܵŴƀܵƆܒƢܸܙܵܐ ܐƍܵſܼܐ  ܿƉܼܪܵܐ ܕƦ݉ܵܒƆ ƁܼƊܵܪܸܵܗܿ ܓű ܿƉܼܕ
ųƆܹ ܐƞܹƉ ܐƆܵ  . ܘܿܢųـƇـŶŴܸـƟŴܼـƉ ƁܼـƊܓܵـ Ŵܵܐܹ ܕܓƤ̈ƌܵ݉ܐ

ܚ  ſܵܐ ƉܵـſܵƢـܐ ܗܵܐ:  ſܵƢƊܵƆܐ ܘܐƲƉܸ݉ܗܘܿܢ ܿŴܼـſ ـܹܐſŴܼـƘ ܪܼܿ
 ųƊܹ ܿƕܼ Ǝ ܿƇܼƃ ،ųƇܹŷ ܿƘܼ ܢ Ɔܵܐ ܪܼܿ ƎƌܵŴƀܵƆ ܓƀܼƉ Ŵܵ̈ܵܐ ƏܵܒŪܵ ܐܸ

Ÿ ܿƠܼƆܵܬ Ʀܸܹـܐ .  ܒƙ̈ ܿƆܼ ܝų̈ƀ ܿƇܼƃ ܘܿܢųƆ ܐƇܹƣ ܹܗƦƀƘܵ ܿƢܼܘܒ
 .ܕƊܵſܵܐ

ųܵƆܵܐ ܗܘܼܕܪܵܐ ſـųܘܵܐ Ŷـűܵܐ ƌـƌܵŴܼـܐ ܓـŴܼܪܬܵܐ  ſܵƢƉܵܐ ܐܼܿ
ƎƌܵŴſܵ ű ܒƏ݉ܵƢܹƄܐ ܕƌܵŴܼƌܐ ſـųܘܵܐ،  ܿƃܼܘ ،ųƆܸܹܐ ųܿƇܵƖƇܸܕܒ

ƍܵƍܵܐ ܘܐƢƉܸ݉ܗܹ ܿŶܼ ܐƍܵƊܵŶ ܿƢܼƉ ܐſܵƢƊܵƆ ܬܵܐŴܿƆܨ ųƆܹ ܐƆܹܼܨܘ :
 ƎـƉܼܘ ،ƁܼـƇܒـŴܸـ ܿ

ųܵƆܵܐ ܐƌܵܵܐ ܓŴܼƠƀܼƕ Ŵܵܝܼ ſـŴܸܢ ܓ̰ܼ ſܵܐ ܐܼܿ
ܒƢܼܵܐ(Ə݉ܵƢƃܹܐ ܕŴܿƀƣܠ  ܿƟܼ  ( ųـƇܹـƖـƊܸـƣ ،ܢŴܸſ ܹܐŶܼܘŴƠ ܿƉܼ
 ܼƁƇƟܸƢ ܿƘܼܘ ƁܼƇƟܵ  . ـܐƌܵŴܼـƍـƆ ܐųܵـƆܵ ܐ ƆܹűƟܸŴܼƘـų ܐܼܿ ܵƃܼܕ ܗܼܿ

ű ܬƦ݉Ɔܵܐ  ܿƃܼ ܙܵܐƢܸܒƆ ųܿƆܵ ܐƘܹܼܘܪܘ ųܿƇܵźƆܸŴܼƘܪܬܵܐ ܕŴܼܓ
ŴܵƇܵƀܬ̈ܐܹ ܓŴܿƏ݉Ƣƃܹ Ŵܵܗܿ ųſܘܵܐ ܿƆܼܐܹ ܘƍ̈ƉܵŴſܵ.  

 ƎــƌܵŴــſܵ Ƌــ ܿƕܼ ܐųܵــƆܵ ܪܬܝܹ ܗܘƉܼــƉܸŵـƇܹــų ܐܼܿ  ܓܵـųܵܐ ܕܬܼܿ
ŴܼƟܡ ܐ݉ܙܘܿܠ ŴƍƀܼƍƆܐܹ Ɖـſܼűـƍ݉ـƦܵܐ ܓـŴܼܪܬܵܐ، :  ܘܐƢƉܸ݉ܗܹ

ƢƄܙܸ Ɵܵܐ ƊܵƇƕܵܐ ƃـƉܸ ƈـƍـűܝܼ ܕܐƉܸ݉ـƢܝܼ ܐƆܸـŴܼܟܼ  ܿƉܼܘ .

Ʀܵƀܐ ܵƄܼƣܸܐ  ܐܵܪƦܵƍ݉ſܼűƉ  ،ܹܐŴƍƀܼƌ  Ŵܵܐܹ ܓſ̈ܵܬܵܐ  ܕܐܵܬܘܿܪŴܼƖܵܒ 
ŴܼƄƇܬܵܐ ܕܐܵܬܘܿܪ ܒƦܵƍܹ݉Ƥܐ  ܿƊܼƄܼƇܸƉܐ862ܕŷܵƀܼƤƉ ݉ܡű ܿƟܼ  
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ƻ݂Ƣܺܐ ܕܰܒƐܳƉܳܗ̱ܘܳܐ .  ܗܽܘ ƥܶܒŶܳ ܐƐܳƉܳܘܗܽܘ

ܐ 
ܶ
Ƽ̈Ɖܺ Ƽ݂ܶܒ ƎƉܶܗ ܕ

ܶ
ƦƊƀܳƟܰܙ ܘŴƊܽƉ

ܰ
ܗ ܕܬ

ܶ
ŴƊܰíƆܬ

ܐ
ܳ
ƻ݂ƢܺܒƆܰ ݂ܐ ܕܰܗܘܳܬ

ܳ
ܘƊܳƣܰܐ ܕƕܺűƕܰܐܕܳܐ ܗǉܳܳ .   ܘűܽŶܰܘܬ݂

ܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܳܐ
ܰ
ƻ݂

ܺ
ƥƀ ܐ

ܺ ܰ
ƭ ܐƉܰŴƌܽ

ܰ
ܘܰܙǉܳ .  ܒųܰܘ ܙܰܒƍܳܐ ܐ

 ƈܰܒƟŴƆܽܐ ܕ
ܳ
Ŵܬ݂ ܽƃ݂ŵܳíƆ ܐŴܶŷܰƉ ܐ

ܳ
Ƽ݂ƕܺŴƣܽ Ɓƌܳܘ

ܽ
ܕܬ

ܐ
ܶ
Ɛ̈Ƅ

ܰ
źƉ 

ܳ
Ƨܘ 

ܶ
ƧŴ̈ƕܰ ܐƍܶ

ܳ
ź ̈íƆŴƣܽ. 

 Ʀ݂ܰܒųſܶ ܙŴƊܽƉ
ܰ
ܪ ܘܰܕŶܒƀܺܒųܿܳ ܬ

ܰ
ƦƤƕܶܐ ܕ

ܳ
Ƽ݂ƕܺŴƣܽ

 ƥſܺܪ ƅ݂ſ
ܰ
ܐ ƊƆܰܓܰܒŴƀܽܬ݂ űŶ ܒƎƐܳƀƍܺ ܐ

ܳ
ŴƠܽƀƍܺƏܬ݂

 ƈ
ܽ
źƉܶ ܐ

ܳ
Ʀ̱ƍƣܰ ܐƀܶ

ܳ
Ƈ̈ܐ ܘܒܳܒſܶ̈ܳܘܪ

ܽ
ܬ݂
ܳ
ܐ .  ܐ

ܳ
݂ƻܳ̈ܪŴƕܽŵܒ

ܪ 
ܰ
ƦƤƕܶ Ƽ݂ܶܐ ܒƣܳܳܘܪűܽܐ ܒƢܶƤܰƉ ܐ

ܳ
Ƽ݂ƕܺŴƣܽ Ɓƌܳܘ

ܽ
Ʀܒ

ܘ
ܽ
ܘܬ

ܽ
ܘ ܐ

ܽ
ŴŶܽܗܿ، ųܳƭܐ ܓŴܽܬ

ܰ
Ƨܐ .  ܘƣܳܳܗ ܕܕܽܘܪ

ܶ
Ʀ݂íƇƕܶ

Ƣܳƃܳܐ ܕܒƀܳƖܳܐ 
ܳ
Ƨܰܕ ųܿܳܒŴŶܽ ݂ܬŴƍܽŶܳƢƠƉܰ ܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܳܐ

ܰ
ƻ݂

ܺ
ܐ

ųƊܶƕܰ Ŵ ܪ .  ŵƊܶíƆܕܰܘܳܓ݂ܽ
ܰ
ƼܰƉ ܘ

ܽ
ܘܬ

ܽ
ܒųܶ ܒŵܰܒƍܳܐ ܐ
ŴƊܽƉܙ

ܰ
ܪ Ƌƕܰ ܪƀܳƕܳܐ ܬ

ܰ
ƦƤƕܰܐ ܕ ƀܒŵܽíƆ  . Ʀ݂ܰܘܘܓ݂ܳ ܓ݂ܺ

ܰ
ܘܐ

ܪ 
ܰ
Ʀ݂ܳܒ ƎƉ ƻ݂ܐƤܳſƢܺƘ ،ܿܗŴŶܽ

ܰ
ܐ ܕܐ

ܳ
 íƆܒŴƖܽܳܬ݂

ܳ
ƨܒƠܰƉܰܕ

ŴƊܽƉܙ
ܰ
ܪ ܗƘܶ ǉܳܳܓƖܳܐ .  ƘܶܓƖܳܐ ܕƋƕܰ ܬ ݂

ܰ
Ʀܳܒ ƎƉܶ

 Ǝſܶܘܪܶܗ ܗܽܘ ܕűܰܙ ܘܰܒŴƊܽƉ
ܰ
ŶܶܒƀܳƕƢܳíƆ Ɓܐ ܬ

ܰ
ƻܰƢƣ݂ܰ ܕܬ

ܪ
ܰ
ƦƤƕܶ Ƌƕܰ Ƣ ܰƄ݂Ɖ݂ܬ

ܶ
ܪ ųƭܬܐ .  ܐ

ܰ
ƦƤƕܶ Ǝſűܶſܳܗ

ŴƊܽƉܙ 
ܰ
Ƌƕܰ Ʀ݂ ܬ ܙܕܰܘܓ݂ܰ

ܶ
ܕƢܳƘŴƣܽܐ ܘܰܕŴŶܽܒܳܐ ܐ

ܐ
ܳ
ܗ ܕųƌܶܘܶܐ ųƭܐ ܕŴƍܽſܳƢƙƉܰܬ݂

ܶ
Ʀ݂Ɗſܺܐ .  ܘܰܐܪ ܘܙܽܘܘܓ݂ܳ

ܐ ܘƍܳƀƣܰܐ 
ܳ
ܐ ŴƍܽſܳƢƙƊܰíƆܬ݂

ܳ
Ʀ݂íƇƕܶ ܘܢ ܗܘܳܐųܽíƇſܺܕ

ܐ ܕƀܶŶ̈ܐ
ܳ
 .ܘŴŶܽܕܳܬ݂

ŴƊܽƉܙ، ܘŷܶƉƦ݂Ɖܶܐ 
ܰ
ܪ ܙܰܒƍܳܐ ſܳƢƃܰܐ ƃƦƉܶܒƥܶ ܬ

ܰ
Ʀ݂ܳܒ

ܪƕܳܐ
ܰ
ܗܿ ܕܐ ݂ƻܳ

̈
ƦŶ

ܰ
ƦíƆ ƈܰܘܒ

ܰ
ƈ ܘƦƉܶܬ

ܶ
źƟƦƉܶܘ .

ܗ ܘƙܳƤƃܰƦƉܶܐ 
ܶ
 ŴƉܰ ƈƕܰܬ

ܳ
ƨܐܒ

ܰ
Ʀ݂Ɖܶ ųƇſܺܐ ܕ

ܳ
Ʀ݂Ŷܳܘ

ܗ 
ܶ
݂ ŴƉܰ ƈƕܰܬ

ܳ
ƨܒ

ܶ
Ŵܪ ܐ

ܽ
źƟ

ܶ
ܘܒ ܬ

ܽ
ܪ ܕܗܺܝ ܬ

ܰ
ƦƤƖܶíƆ

ųƊܶŶܳŴƌܽܪܳܪܶܗ ܘŴŶܽ ųܿƍܳƉܶ Ʀ݂Ɩܳܙ ـ ܘܰܒŴƊܽƉ
ܰ
űƃܰ .  ܕܬ

ܪ
ܰ
ƦƤƕܰܐ ܕŵ݂ܪܽܘܓ Ÿƌܳ  : Ʀ݂Ɩܳܐ ܘܰܒų̈ƭܕܳܐ ܕŴܽܓíƆ ݂ܬƢܳƟ

ŴƊܽƉܙ
ܰ
ܐܘųܽƍƉܶ  . Ŵſܺܘܢ ųƊܶŶܳŴƌܽ ܕܬ

ܰ
ܬ݂
ܶ
ܒƢܰܡ ų̈ƭܐ ܐ

 ƈƕܰ ƎƀŶܺǔſܰ ܐ
ܳ
Ʀƣ ܙŴƊܽƉ

ܰ
ܪƕܳܐ  ܕƖƌܰܒƢܰ ܬ

ܰ
Ɓ ܐ

ܰ
Ƙ̈

ܰ
ܐ

ܪƕܳܐ
ܰ
ܐ ƎƀŶܺǔſܰ ܐǉܶǔܳŶ̱ ܬƼ݂Ŷܶ ܐ

ܳ
Ʀƣܶܙ .  ܘŴƊܽƉ

ܰ
ܗƍܳƃ݂ܳܐ ܬ

ܗ 
ܶ
ƎƉ Ƌŷܰƌܰ ܒƼ̈Ɖܺ Ƽ݂ܶܐ ܘܰܒƢŷܰܬ݂ ܬ݂

ܶ
űŶܰ ܒƎƐܳƀƍܺ ܐ

ܘܪƻܳܐ ݂
ܽ
ܬ
ܳ
ܐ ܐ

ܳ
Ʀ̱ƍƣܰ ƥſܺܘ ܪ

ܽ
Ƽƃܺ

ܰ
 űŶ ܒƎƐܳƀƍ ܐ

 

ƎſűſŴƏ ܐ ܕܪܐ؛ƀƭ  
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ͽܹͮΜ͢ ܿͻܼ Εͯ ܹ͘ ͵ Α
ܿ
Έܼ΁ܵ 

ƎƌŴſ ƎƌŴſ 

 
 ܐ 

Ƣܵƀܐ  ƢܵƤܸƌܐ  ƢƘܵܘŶܵܿــــــܐ   ܿŹܼ  ܐ  ܕܗ̇ܘƙܵƆŴܼܓƆ 
 ܒܸܓƕܵƢ̰ܵܐ  ܒƖܵƀܼƟƢܐ  ܘܒƖܵźƠܸܐ  ŶܵŴƙܵƆـــــܐ
ű̄ ܪܘŶܼܵـــــܐ ܿŷܼܒ Ǝ ܿƊܼŶ Ǝ ܘܪܼܿ ܿƉܼŵܸŷܒ Ǝ ܿƟܼŴܼƘƦ ܿƉܼܘ  
ŶܵŴܼƆ ű̄Ŷ Ÿـܐ ܿ

 .ܒŴܼܬ ܘܵܬܵܢ ŴƒܵܓŴܼܠ ܒƦƄܵܒ̣ܼ
 

 

 ܒ 

ܢ ƇŶــƦܵƀܼܐ ܿƦܼƉܼܐܘ Ɓ̈ ܿƍܼـܐ ܕܒſܵűܸŶ ـــܐƤܵƍƃܸ ű݇ ܿŶܼ  
 Ǝſܹ̈ܪų ܿƌܼ Ʀƀܹܝ ܒųſ ܿƢܼƊƖ ܿƉܼ ƦƀܹܒƆ ܘܿܢųƇƕƞܸƘ 

ƦܵƠſܼƦܐ ܿƕܼ 
ܪƕܵܐ ܕűƀܼƇſܼܘܼܬܵܐ  ܒų̇ܘ ŴܼŶܒܵܐ ܕƢƠܸƕܘܼܗܝ ܒܐܼܿ
ܚ ŴܼƍƉܸܗܝ ܒűܵŷܐ ſ̣ƢƟܵܒـــŴܼܬܵܐ ܿŴܼſ ــܐƠܹƀܼŶܪ. 

 
 

 ܓ
ܢ ƀــــــــŴܼܬܼܿ ܿŶܼܠ  ܕ ܗܘܼܿ ـــــƎ  ܐܼܿ ܿƍܼƀܵƓܸƌܕ  Ūܵـܒƒܵ  
ܢ

ܿ
ܹــــܐ  ܓƆܸ  ŴܵܒܵــــŴܵܬܼ̈  ܒƢܐܹ  ųƆܘܿܢ  ŶـƣܵŴܼܒ̣̈

ܢ
ܿ
ܼƦ̈ƍܵܘܒ  Ǝـــ

ܿ
ܼƌ̈Ŵܿƍܐ  ܒƟܵ űſܼƦƕ ŴƠܘſܼـܹـــܐ ܕܼܿ ܿƉܼ 

ܢ ܿƦܼƟܵ ـــــܐŹܵŴܿŶܵــܐ  ܪƇ̣ܵܓƀܼܓƆ ــــܐƖܵܵܒƦܸܒ. 
 
 

 ܕ
ܢ ŴܼƠƌܬܼܿ ܿŴܼ̰ܐܹ ܕܓƍ̈Ƥܸܢ ܒ ܿƢܼƊƖ ܿƉܼ ƦƀܹܒƉ Ǝ ܿƇܼƣܸƢƘ 
ƀܒـــŴܼܬܵܐ ܿƓܼܢ ܒ ــــƆܹ Ǝܐ ܐƥƟܸܵ ܐܘܼܦ ܐܸ  ŴܼŶܒܼܿ
 ܒŷܵƌܸƦـــܐ ܕܗ̇ܘ ܗܵܘܵܐ ܨƀܵƘܸــــــܐ ŴܼƊƤܸƍƆܬܵܐ
ƖـƦܵܐ Ʀƀ ܨܒ̣ܵ ܿƆܼ ܗܝŴܼƍƉܸ ܐƍܵƀܼƊ ܿƣܼ ܘܼܗܝƢƙ ܿƕܼ . 

 

 ܗ 

ƌܵűܵƠܐ ܿƉܼ  ــܐƉܵŴſܵܐܹ  ܕƲſ̣ܗܪ  ܬŴܿŶ݇ܬ  ܐƁܼƌܵ  ܙܼܿ
ܹܐ ܒƦſ̣ŵŷܵܘܼܟ݂ ܒƌܵűܵƖܐ

ܐܓ݂̈ ܵƃ̰ ܝųſ ܿƦܼƌŴܼƖܪܒ  ܐܼܿ
ƇܒŴܼܨܐܹ ܪܘŶܼܵــܐ  ܕƈƃ  ܒſܵƢܸܐ  ܒƍܵƀܵƄــܐ  ܒܼܿ

ܒƍ̣ܵܐ  ܿŵܼܢ ܒ ܿƢܼƊƖ ܿƉܼ Ʀƀܹܕܒ Ÿſܼܘܵܐ ܬܵܪųſ ܐ ܵƃ݂ܕ  .ܘܗܼܿ
 
 

   ܘ
Ǝ ܿƇܼƣܸƢــƘ  ܬܵܐŴܼƍƉܼܘųƊܒ Ǝ ܿƌܼܵܬŴܵƉ Ǝ ܿƇܼƠܸŶܪ 
Ǝ ܿƇܼـƣܹƢܓ  Ǝ ܿƆܼ ـــܐ ܵƀܼŷــܐ  ܒſܵƢܵŶܵ݇ــܐ  ܐƇܵƄƣܸ 
Ǝ ܿƆܼܸƦƣ  ű ܿƃܼ ܹܐƠ̈ــƉŴܼƖܒ  Ǝ ܐ  ܕŴܼŶܒܼܿ ܹƇ̈Ƈܸܵƃ̰ 
 Ǝ ܿƆܼܸƦƘ Ǝـ ܿƇܼܵܢ ܒ Ÿ ܐܸ ܿƤܼƍ ܿƉܼ ƎƄܸـƉŴܼƉ Ʀƀ ܿƆܼ. 

 
 

 ܙ
ƍ̈ƊܵƤܸƙـܹـــܐ ܿƉܼ  ــܐ  ܐܘܼܦ ܹƊ̈ƀܼƓ Ʋܐܹ  ܒܼܿ ̣ƃܵܕ 
ųƀܝ  ƍ̈ƉܵŴſܵـܹـܐ ܿƇܼƄܒـ  Ǝ ܿƊܼ ܿƕܼ Ɓܼƀ ܿŶܼ Ʀܸܒ 
ųƀܝ ܓܹܒƍ̈ܵܐܹ ܿƇܼƄܐ ܒƦܵƀܼƇŶ ܗ̇ܝ ܨܘܼܪܬܵܐ 
ƍܐܹ ܿƣܼ ܢ ܿƦܼƀ ܠ ܒܼܿ Ǝ ܗܼܿ

ܿ
ܼƍ̈ƀ ܿƕܼ ܡű݇ ܿƟܼ ܐƦܵƀܼƇƃ. 

 
 

 ܚ
Ɔܸ Ÿܒܵܐ  ƆܵܐŴܼŶ  Ɓܼƌܒƍ̈ܵـܹـܐ ܿ

ųܒ̣ܼ ܿſܼ Ʀܸܒ 
ŷܒƌƲܸܵـܹܐ ܿƒܼ ƎƉ̣ Ǝ ܿƇܼƖƊܸƣܐ ܕƣܵűܸܬ ܓŴܼܒ 

Ƈܒƍ̈ܵܐܹ  ܬܘƠ̈Ɔܼܹܐ Ʀ̈ƊܸܵƀƆܐܹ ܕܗܘܐܹ ųƆܘܿܢ ܓ̣ܵ
ƍ̈ܐܹ ƀ̈ܐܹ ŴƆܵܓ̰ܵ ܿƊܼƤܐܹ ܒƍ̈ſܼŵ ܿŶܼ ܘܿܢųƆ ܹܐƍܒ 
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 ƎƇſܺܐ ܕƊܳƕܰܬܐ ܕƢŶ̱ܐ ܐƦ̱ƍܰܐ ܙܒűܳŶ ܐŵܶŶ
ܶ
ܒƖܳܐ ܗ̱ܘƻ݂݂ ܕܐ

ű، ܘܰܗܘܰܘ Ƥ̈ƀ݂ƌ ųƆܐ  ܿƀܼ ܿŶܼ݂ܬ
ܶ
ܐܬ݂ܘܪſܐ ŴƏܪƀſܐ ſűƿܐ ܐ

ƀ̈ƌŴܐ ŷſ݂ǔƟܐ ŴܬƘ̈ܐ .ܓܼܿ ܿƤܼƉ ܐƀ̈ƌƦ݂Ɖ݂ܐ ܐܘƍŷƆ̈Ŵ݂Ƙܘ .
ܸܐ ƃ ƎƉܐܒ̈ܐ ܕƆ̈Ŵ݂Ƙܓܸܐ ƍƊ̈ƀ݂ƤƉܐ ƞ

ܿƘܼƦ݂ƌܶܘܶܐ .  ܘųƌܶܘܰܕ
ű ܨܰܘܒܳܐ ܿŶܼܘ 

ܵ
ƨƟ űŶܰ ųƆ  . ܠƦܸƌܶܘ  ǉܳŴ݂ܓ

ܰ
ܐ

ܐ 
ܳ
ƦƣűܰƠܰƉ ܐƼƌܵƦ݂Ɖ݂ܗ ܐܘ ŴܬƘܵܐ ƚƇŶ ܨܒŴ݂ܬ݂ܸ ܿƤܼƉ

ܐ
ܳ
ܐ .  ܘƢƠܰƀܰƉܰܬ

ܵ
Ŵ݂ƍſܵƢܬ݂ Ʀ݂ƊܸƆ ųƍܸƉܸ ƈźܸܓܼܿ ƌܒܼܿ ܘܼܿ

ű̈Ŷ ƈܕܐ  .  ܘƍܶſܳǔŷܶíƆܰܐ ܕƟŴ݂Ɔܒܼܿ
ܵ

ƨƊ ܿƖܼܒ ųܿƀƙƇŷ ܿƤܼƌ ܘܼܿ
Ƣ ܿƉܼܐƊƆ ܐ

ܵ
ƻ

ܿ
ƅſ ܐܼ

ܵ
: ܐܘƀܳƌܳƦ݂Ɖ݂ܐ ƦƉܸܬƍܵƤܵƀ݂Ɖܐ ܕܐ

ܪƕܵܐ 
ܿ
űܵŷƃ݂ܐ ƊܸƆܒƖܵܐ ŵܸƆܕƎƀƟ̈ ܐܘƀܸƌܵƦ݂Ɖ̈ܐ ܒܐܼ

ܿ
ܕŷܸƌܒŴ݂ܨ ܐܼ

 ƻ݂ܐƊܵŶ
ܿ

ƦܼƉ ųܪƎſ̈ ܕƢƀ݂ƕܐܩ، ܘܼܿ ܿƌܼ ݂Ƽܸܬ݂ܢ ܒ
ܵ
ų̈ܕܐܒ

Ƈܒ݂ܐ ܕŴܸƍƀ݂ƌܐ ܿƤܼܒ  . ƈ ܿƕܼ ܕܐű̈Ŷ Ƌ ܿƕܼ ܨŴ݂ܒŷܸƌ ܘܒ
ܽ
ܘܬ

 ƎƉ ܐƀܵƣŴ݂ܒƃ ܬܪƋſ݂ ܐűܵſ݂ܐ ܕܼܿ ܐ ܕܼܿ ܿƀܼƃܐ ܕܬܘ݂ܪ
ܵ
Ŵ݂ƍܬ݂

ܵ
źíƆŴ݂ƣ

 ƅ݂Ƙܸܗ
ܿ
ܐ ܕƀܸƍܵƣܵǔƣܸ ƎƇſ݂ܐ، ܘܬܼ

ܵ
Ʀ݂ƕܵ̈ܐ ܘܐܪƍܸƄܵ ̈íƆŴ݂Ɖ

 ƎƉ ܘƞƇܸŶ݂ܘܐܸܬ Ŵƀ݂ܒƦƣܸܘ݂ ܐƢƀ݂źƠ ƍܸƄܵܐ ܕܒܼܿ ̈íƆŴ݂ƊƆ
ܐ، .  ǔܳƉܰܘܳܬ݂ܗܽܘܢ ƀܶƍܳƣܳǔƣܶܐ

ܵ
Ʀ݂ƍܵſű̈Ɖ Ŵ݂Ɵ Ƽ݂ƃܺ ƎƉܪſ̈ܐ ܘܼܿ

Ƣ
ܿ
źܼƒ ܐ ܘܼܿ

ܵ
ǔܵſܬ݂ ܐ ܘܕܼܿ

ܵ
ƀܵƉܵŴܐ .  ܘű̈ƕܬ݂ ܿƀܼܒ ƎƀƇܸſ ܕܼܿ

ܿ
Ƨܼ ܸܐƖźܸƌ 

ܿ
Ƨܼ

Ǝƀ݂Ɗƀ݂Ə  : ƎƇſ݂ܐ ܕƢܵſ ƍܸƄܵܐ ܕܕܼܿ ̈íƆŴ݂Ɖ ƅ݂ſ
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